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[f. 1 ] ^ 
[En noffl de Holstre] Senyor Christ]. iW 

[Libre] de nolits coiensat en l'any de Hostre Senyor ail CCĈ ^ 

És aquest libre de totes coaandes. 
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[f. 2] 

14 s. 2 d. 

4 S. 6 d. 

Ab l o noB de Déu pri i e r a n e n t aguei n o l i t per mil DCLXXX j a r r e s d'en Pere ? i l a r 
a rao de 11. X? s. / lo centenar 2[9]* 11. 9 s. 

ítei d'en Johan Aomar per I centenar 1 11. 15 s. 

ítei d'en f i l i a r per X f l I s a r i a s de roudor a rad de / X d. per s a r i a 

f t e a agem n o l i t d e l aatex per s a r i a de guotsseaa 

ítea aqea n o l i t d'en Jachae S a l l a per XIIII b a i l e s de / coto f f i l l a t 
1 11. 12 s. 

Itei agea n b l i t per I*^ c o s t a l l de piyes 1 s. 

ítea agea n o l i t d'en Pere Guit a r t per t r e s bales de / coto f f i l l a t 
4 s. 6 d. 

ítea agea nólit per s e r c l e s ^ per XVIII guarbas a rao de / I I I I d. per guarba 

6 s. 

f t e a agea n o l i t d'en Ffranssech P a s s a r e l l 3 s. 

ítea agea n o l i t de I I ffraaenos 15 s. 

ítei agea n o l i t Berenguer Desspont 4 s. 6 d. 

ítea agea nólit G u i l l e a Roaa 3 s. 

ítea agen n o l i t de Eaaon Tarades per I^ b a i l a de / f f u s t a n i s 2 s. 

ítea* 

Suaa 35 11.'' 13 s. 8 d. 

ff. 2V.] 
ítei aquests son líos n o l i t s de Halorque a Lacant 

ítea aqea n o l i t d'un palagrí 3 s. 8̂  

ítei agea n o l i t d'un a l t r o palagrí 3 s. 8̂  

ítea aquests son l o s n o l i t s de Lacant a Malorque 
ítea priaeraaent agea n o l i t d'en Berenguer Ff u s t e r per XXX / essportes de f f i q e 
de Lacant / a rao de X d. 1 11. 5 s. 

ítei agea n o l i t per XXXVIIII essportes de Horssia a rao de / VIII d. 

1 11. 6 S. 

ítea agea n o l i t per I I I I essportes e a i g a de c o r t a r o l a s 3 s. 

ítea agea n o l i t per XI c o s s t a l l s de l i a rao de I I I s. 1 11. 13 s. 
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ítem agen n o l i t per VI f f a y s de sstores primes a rao de III s. / VI d. 

1 11. 1 s. 

ítei agea nolit per I* dotssena de late^^ 1 s. 

ítei agei n o l i t per I^ dotssena de stores grosses 3 s. 6 d. 

ítei aget nblit d'en Pfranssecli Oabert per X7I cosstalls / de laulós^^ a rao 
de II s. VI d. 2 11. 
Susa 7 11. 19 s. 10 d. 

{f. 3] 

ftei ages nólit Hissua jueu per LX essportes de f f i g e s / de Horsia a rao de VIII 
d. 2 11. 

ftei ages nolit Per V c o s s t a l l s 19̂ ^ s. 

ítem agei nolit d'en Jachae Boria per II bales de fflasades / Î  caxa # 
esstnaás 14 s. 

ítei agei nftlit d'un jnm f per f essportes de ffiges e II cosstalls 
15 s. 

ftei aget nolit d'e» Berenper Bassella per VIII coffins de tsabib I / cosstalet 
8 S, 

ítei agei iMit ie taion farades per 11 cosstalls, II esstores / e 11 cortaroUas 

7 s. 4 d. 

ftet agei n o l i t d'en Alienare per Ha sia presoit 15 s. 

ftei agei nolit d'en Pere Lando per la saa pressona 15 s. 

ítem ageia nólit de Lando Rosscha de l a sua pressona 15 s. 

Sma 7 11. 3 s, 4 d, 

[f. 3?.| 

ítei agei nólit d'un juei per IIII cosstalls de l i d'én Srassil / Bonsanyor 

12 s, 

ítei agei nólit d'ei Pera IsscrivI, ê n ff áster coi-/payons l U. 

ítei agen nólit per III palagrins 9̂ ^ s, 

f t e i ages nólit d'un palagrí 4 s. 

ítem agei nólit d'en Parico Parot de la sua presoia 15 s. 

ítem ages nólit d'en Ffranssech Banllo per t caxa 4 s. 6 d. 
ftei agei nólit d'en Berenguer Saverneda per XVI cosstalls de l i / a rao de III 

s. per cos-/stall 2 11. 8 s. 
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f t e i agen n o l i t d'en March Codolet per X c o s s t a l l s / de f f a v e 1 11. 

ítem agen n o l i t per V i l essportes de Lacant a rao de X d. 5 s. 8 d, 

Suia 6 11. 18 s. 2 d. 

(f. 4] 

ítei agea n o l i t per I a i l e r de spart 15 s. 

ítea per I c o s s t a l l s de stores p r i a e s 3 s. € d. 

ítea per XV c o f f i n s de t s s a b i b 7 s. 6 d. 

ítea per I^ bota de v i 8 s, 

ítea per XI jeres de v i a rao de^* 7 s. 

ítea agea n o l i t d'en Hateu L o f f r i u per V c o s s t a l l s / de f f a v e 12 s. 6 

ítea nólit d'en Pere Coroaines per CCCL essportes / de f f i g e s de Horssia a rao 
de VIII d. 11 11. 13 s. 4 d. 

ítea agen n o l i t per L essportes de Horssia a rao de VI^^ 1 11. 5 s. 

ítei agea n o l i t per VI c o s s t a l l s de l i 18 s. 

ítei agea n o l i t per I I I I c o r t a r o l l e s 6 d. 

ítea agen nólit d'en Jachae de Belessa, deu per XV c o s - / s t a l l s de l i 
2 I L 5 d. 

ítea agea n o l i t per LXXIII essportes de Lacant a rao / de X d. per essporte 

3 11.^^ 10 d. 

ítea agea n o l i t per I I essportes de c o r t a r o l e s 1 s. 8 d. 

ítea agea nólit per XVIIII c o f f i n s de t s s a b i b 9 s. 6 d. 

ítea agea n o l i t per<s> VI esstores 1 s. 9 d. 

Suaa 22 11. 9 s. 1 d. 

(f. 4v.] 

Coata de Bernat üipoll 
ítea agea nólit per CXIIII essportes de f f i g e s de / Hors s i a a rao de V I H d. l a 
ssporta 3 11. 16 s. 

ítea agea n b l i t per XV c o s s t a l l s de l i 2 11. 5 s. 

ítei agea n o l i t per X c o s s t a l l s de sseu e de / f f a v e 1 11. 

ítea agei n o l i t per VIIII dotssens de l a t e 9 s. 
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íten agen n51it per DCLXXX a rao de I I I s. 1 11. 

ítea agen tólit de c o f f i n s de t s s a b i b 8 s. 6 d. 

ítei agei n o l i t per I I dossenes de st o r e s gro/-sses 7 s. 

f t e a agen n o l i t per I I I geres de mell 2 s. 

f t e i agen de n o l i t d'en Pere Casstayó per I I I I c o s s t a l l s / de stores p r i a e s a rao 
de I I I s. VI l o c o s s t a l l 14 s. 

ítem agen n b l i t per I I c o s s t a l l s de t r o y e l l a 3 s. 8 d. 

f t e i ages n o l i t per I I dotssenes de st o r e s gro-/sses 8 s. f 

ítem agei n o l i t G u i l l e n Saffont gue^^ de per LVIII essportes de / f f i g e s de 
Lacant a rao de X d. 2 11. 8 s. 4 

f t e i per XLI^ essporte de f f i g e de Ho r s i a a ra6 VIII d. 1 11. 7 s. 4 d. 

Suna 14 11. 9 s. 7 d. 

(f. 5] 

f t e i agem n o l i t per XVIII c o s s t a l l s de f f a v e 1 11. 16 s. 

íten agen n o l i t per VI centenar XL t r o y e l l a s 19 s. 2 

f t e i ages n61it per I I I I fays de stores primes a rao / de I I I s. VI per dotsena 

15 s. 9 

ítei a g e i n o l i t per I I I dotsenes de l a t e 3 s. 

ítei ages n o l i t per I s a r i a de ssperdeyes e d ' a l l s 1 s. 

ítem agen n W i t per XXXVI dosenes de réts 5 11. 8 s. 

ítei a q e i n o l i t per I I I c o f f i n s de t s s a b i b 1 s. 

ítea agei n o l i t per I I dosenes de st o r e s grosses 7 s. 

Coita d'en Valent 

ítem agei nólit per C I I I I c o f f i n s de t s s a b i b 2 11. 12 s. 

ítei agen n o l i t per I I I essportes de f i g e s 2 s, 

ítei agei n o l i t per VI c o r t a r e l l a s 3 s. 4 

ítei a g e i n o l i t per XVII jeres de l e l l a rao de VIII d. 11 s. 4 

ítei agei nólit de II l i l e s de spart l i q a t 1 11. 12 s. 

ítei agei nólit per CCCCXLVI t r o y e l l a s 13 s. 6 
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f t e i corda rodona CCLX 4 s. 

ítei r e t s de XXIIII cannes^^ XII 1 11. 16 s. 

ítei agei n o l i t r e t s de XX caies^^ VII 17 s. 3 

f t e i a gei n o l i t c o s s t a l l s de stores p r i i e s I I 3 s. 6 

ítei ageo nólit esstores groses dotssena I^ 3 s. 6 

f t e a agen nólit arugua, e s s f f o r , c o f f e s I I I 3 s. 

íten agea nólit^" per c o s s t a l l s de l i 11, caxa I^, / e gabias de galines i n s. 

ítei a g e i nólit per l^ esclava d e l l a t e x 5 s, 

Suia 18 11. 18 s. 4 d. 

[f. 5V.] 

f t e i a g e i nólit d'en lassiá Torent per CXXIII essportes / de f f i g u e s de Lacant 
a rao de X d. 5 11. 2 s. 6 d. 

ítei a g e i nólit per XII r e t s de XXIIII c a i e s 1 11. 16 s. 

ítei a g e i nólit per VI c o f f i n s ^ ^ de t s s a b i b 5 s. 

ítei a g e i nólit per I I l i l l e r s de spart a rao de XVIII s. 

2 11. 5 s. 

ítei a g e i nólit per I I c o r t a r o l l e s , I I de t s s a b i b 10 d. 

ítei a g e i de nólit d'en Jachíe Iscorsey per VI / c o s s t a l l s de l i 18 s. 

Suia 10 11. 7 s. 4 d. 

ítei aguei nólit de I l e t g e 15 s. 

ítei age» d'un r e s s t gue vanea 1 11. 10 s. 

Suia 126 11. 4 s. 4 d. 
ítei aveí f f e t a de aassió axí c o i par e l p e m de l e s l a s s i o n s 

87 11. 10 s. 

Sessta que sobra e l ley ^ ^ en l o d i t viatge pegades / l a s s i o n s t r o a XXX jorns 
del íes de janer que p a r - / t i i de Halorque per anar a i Valenssia de l a l o r q u i n s 

38 11. 14 s. 4 d. 

Suia avei-ne^^ p a r t i d e s per^* senes de aalorquins I I 11. 32 11. 

íesta de cuió d ' a p e s t viatge que té l o ^ ^ d e l viatge / d e l Barssalona e de 
Lacant p r i i e r viatge que f f e i 6 11. 14 s. 4 á. 
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In nofline Doaini Asént 

Ab lo noa de Hostre Senyor partía te Valenssia dicaenja / a IX jorns de ffabrer, 
entraa en Halorque diaecres / a XXIIII jorns de ff a b r e r en l'any de n i l 
CCCXXXIIII. 

Priaeraaent aquea nolit d'en Pere B a l o t de Halorque per XXVIII t i r a n s 
15 11. S s. 

f t e i aqea nólit d'en Ffaran de Halorque per XXII dobbleres 5 11. 

ítea aqea n o l i t d'en Pere Hateu de Vale n s s i a per L / l i t s 5 11. 

ítei d'en Bernat Andreu agei de nolit per X f f a y s de t r o y e l l a e VII l i t s 39 s . 

ítea agea de n o l i t d'en Ffransech Oabert i n Halorque per VII f f a y s de aallons 
1 IL 1 s . 

ftei agea n o l i t d'en Bernat F f a r e r de Halorque per XII / c o s s t a l l s de ros^' e 
per I I c o s s t a l l s de l i 1 11. 18 s. 

Suia 30 11. 6 s. 

If. W.] 
ftei agea n o l i t d'en Ffransech de Coloaines per XXI f f a y s de t r o y e l l a / e s a r i a 
de s t a a I^ de l a l o r q u i n s 3 11. 2 s. 

ftei agea nolit d'en G u i l l e a Balaqer, f f u s t e r , p e r VI f f a y s de t r o y e l l a 
ISs. 

ítei agea nólit d'en Pere Sacossta per XXVIII geres de sabó n o l i e V f f a y s / de 
clede e XXVIII odres d'alquena e c o s s t a l l s de l i , III geres buydes CXCVIIII 

13 11. 5 s. 4 d. 

ítet agea n o l i t d'en G u i l l e a D e s c o l l per XV botes de v i v e r a e l l 
7 11. e liga. 

ftei agea n o l i t d'en^^ Andreu S e s s c a l l e per XXIIII c o s s t a l l s de ros 
4 11. 4 s. 

ítes aqea n o l i t d'en Pere d'Arbossies per X c o s s t a l l s de clede e I I I I de coaí 
3 I L 4 s. 

ftei agea nólit d'en^' Antoni Juy per I I f f a y s de cosí, per lill t r o y l e s / e 
XII paloaeres e IX paloaeres, XII dossenes de l i b a n s 3 11. 19 s. 6 d. 

ítea agea nólit d'en Pere de Quart de Halorque per XIIII erquibanchs qui / esstá 
a la f f u s s t a r i a 1 11. 8 s. 

ítei aqea n o l i t d'en Bartoieu Passaaar per I I I I erquiba(n)dis e l i t s VII 
1 11. 2 s. 

Suaa 38 11. 12 s. 10 d. 
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{f. 8] 
ítei agei n61it d'en Doienech Sager per III ffays de coií 12 s. 

ítei ages nblit d'en Valentí, ffays de ros per XXV 5 11. 

ftei agen nolit d'en Pere Guilleí Desspuyoll de Valénsia per XI ffay(s) de l i e 
da coií, e bote / de coipaye I^, e caxes de blanquet VI, e cosstalls de clede 
III, e I^ da ffariña e / a caxes e asstruiases, de tot assó, e bales de draps de 
Valinsia 11 5 U. 8 s. 

ítei d'en Bernat'̂ '̂  [Carestes] agei n51it per III caxes de blanquet 2 s. 6 d. 

ítei agei nolit^^ Vacarises per IIII ffays de troyella e siria de salí de / 
coipls I^ 9 s. 8 d. 

ftei agei nolit á'm Bernat liplt^^ pr IXIIII cosstalls de troyella e per II 
colls / de ros 3 11. 8 s. 

ítei agei nólit d'en Pere de Paiiis per XVIIII cosstalls de r6s 1 11. 18 s. 

ítei agei n61it d'en Ffranssech Portes per III sentanis de corda rodona 7 s, 

ítei agei nolit d'en Bassella per VII ffays de r5s 1 11. 8 s. 

ítei aget nólit de palaqrins 2 11. 8 s, 

21 11. l s, 2 d. 

[f. 8v.] 

ítei agei nólit d'en Qiilleí Saeossta per V cosstalls de clede, cosstalls de l i 

I 111, 2 s, 

ítei agei nolit d'en Ffranssech Pontiró^^ f,..] 1? s. 

ítei agei d'una pessa d'entena que mnm I» s. de berssalonessos 3 11. 15 s. 

Saia 5 11. 14 s. 

Sraa que a?ei aüt de nólit d'aquest viatge ab una pessa d'entena, que vanen en 
Valénsia 95 11. 14 s. 

Huntan less nassions del daiunt dit viatge de Valénsia priaer 

54 11. 2 s. 5 d. 

Resta que sobra del viatge priaer de Valénssia 41 11. 11 s. 7 d, 

ítei na partia per setsenes II 11.̂ * 32 11. 

ftei rosas a ley d'aquest daaunt dit viatge que té / lo patró de Valénsia priier 

9 11, 12 s, 7 d.35 

If. 10] 

ftei en noa de Rostro Sanyor Deus sia, partia de Valencia dijous^^ / a XXX 
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jorns de nars. 

ítea e n t r a i en Malorque áisapte a l p r i i e r jorns d'abrill en de «il CCCXXXV. 

Aquests son l o s nólits d e l sagon v i a t g e p e f f e i an fal(é)nsia. 

tóteraieat aget n ó ü t de XLIIII botes taydes a rae de X / d, per béte de 
bsrsalo-/nessos 1 ll. 16 s. « d. 

ítei part agei n o l i t d'en Guilleí D e s c o l l per XV f f a y s de l o x e i a a rao de / X d. 
de bersalonessos 12 s. 6 

f t e i a p i i w l i t d ' e i Pere de C o n d o i i i e , palagrí 2 s. 

ítei agei nólit d'en K a r t o r e l l , palagrí 2 s. 

ítei aget nólit d'en teaii Sera 2 s, 

Itei a g e i nólit d'en JíÉai Senpera 2 s. 

ítei agei nólit d'en Bernat Pons 2 s. 

ítei a g s i nólit d'en Pere l a t e n 2 s, 

ítei agei lólit toan Holer 2 s . 

Suia de bersalonessos III 11. I I I s. 11 d., qui valen de ialor-/quÍns 
4 11. 14 s. 9 d. 

[f. lOv.} 

f t e t a gei nólit d'en B e r e n p e r Sacossta p r V I H f f a y s de t r o y e l l a / e per la sua 
presona e per una dona 1 11. 15 s. 

ítei agea nólit d'en Pere de Condoaine per I I I I c a n a s s t r e l l s de / obra de t e r a 
e per III e l f f a b i e s e per l a sua pressona 111« 

f t e a agei nólit d'en M o n i C a l a f f a t d'una benasste per una esstora 2 s. 6̂ *̂  

f t e a a g e i nólit d'un j u e i per I I I sacbs de coií e per III e l f f a b i e s / de obra de 
t e r a 17 s . 

ítea a g e i nólit d'un jum per I I I I c a n e s s t r e l l s de lagranes e de l a sua presona 

1 1 1 . 

f t e i a g e i nólit d'en Mlleí Codines per II e l f f a b i e s 9 s. 

ftea a g e i nólit per e l l f a b i a 1 s. 6 

ítei agea nólit d'en Ffransech de C o l o i i n e s per CC geres buydes / a taó de VIIII 
d. l a gera, e per X f f a y s de tro-/yeUa, e per XXXVII geres de ros 

10 11. S s. 6 i . 

Suma 15 I L 13 s. 6 d. 
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[f. 11] 
ítei age» nolit d'en Solanes per elfabia e de la süa pressona 7 s. 

ítei agei nólit d'en Pe(re) Guarau per VIII ffays de comí a rao / de V s. 

2 11. 

ftei del tatex per XLVIIII caragu.es de ros a rao de II s, 

4 11. 18 s. 

ítei agei nblit d'en Guilleí Ffarer de [EJarona per XL dragues de r5s 4 11. 

ítei per XLVIIII geres buydes a rad de VIIII d. 1 11. 16 s. 9 

ítei agei nblit de Guilleí Sabater per IIII ffays de clede 16 s. 

ítei per VI ffays de coií 1 11. 16 s. 

ítei agei nolit d'en Hiquel Sapugade per XXXVIII pons / de ros 4 11. 14 s. 

ftei agei nblit d'en Bernat de Colobret per XII saques de lañe 3 U. 

ítei agei nblit d'en Bernat Botí per XX sárias de ffave 3 11. 

ítei agei nolit d'en ibraffin Hissuell per l " saque de latxí per VI / geres 
buydes 9 s. 6 d. 

Suia 26 11. 17 s. 3 d. 

[f. llv.l 

ítei agei nblit d'en Bartoieu Kohaa per I saria d'alls 3 s. 

ítei aqei nblit d'en Nuqet Sera per III bales d'estai 9 s. 

ítei agei nblit d'en Pere d'Arbósies per II costalls de seu 8 s. 

ftea agei nblit d'en Doienech Saguer per XIIII odres d'aipena 10 s. 6 

ítei aqei nblit d'en Pere Desledó per II lits 3 s. 

ítea agei nblit d'en Pere Andreu per I^ taule e per I arquibanch 4 s. 6 

ftei agei nblit per I arquibacĥ ^ 2 s. 6 

ítei agei nblit d'en Pere Cossta per CC geres buydes 7 11. 10 s. 

SUM 9̂ ' 11. 10 s, 6 d. 

[f. 12} 

ítei agei nblit d'en Guilleí Siía per X pons de roba 2 11. 10 s. 

ftea agei nblit d'en Johannet de Horllans per III sarias / d'alls 8 s. 
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ítem agen nólit d'un palaqrí que acordan e l l qrau 3 s. 

ítei aqea nólit d'en Raion Cassers ab I I I prisonés 9 s. 

I t e i agea n o l i t de f f r a r e Siaon de Lanssa e^^ de son / coapayó 15 s. 

ítea agea nólit d'en G u i l l e a Costa per VI f f a y s de t r o y e l l a 15 s. 

ítem per XII geres de sabó l o l l 16 s. 

ítea per I essclau 5 s. 

I[tea] agea nólit d'en Bernat Valent per VIII c o s s t a l l s de t r o y e l l a e I I e l l -
/ f a bies e per I I I quintars de corda rodona 1 11. 10 s. 9 d. 

ítei aget nólit d'en V a l l i a y e per VI f f a y s de t r o y e l l a 18 s, 

ítea per V f f a y s de t r o y e l l a 12 s. 6 

Suaa 9 11. 2 s. 3 d. 

If. 12v.] 
ítea agea nólit d'en Bernat Careres per XXI c o s s t a l l s de ros 2 11. 2 s. 

ítsi per CXCV geres buydes 6 11. 12 s. 6 

ítea per I I c o s s t a l l s de seu 8 s. 

ítea agea nólit d'en Johan Safont per X c o s t a l l s de congres 1 11. 

ítei agea nó<ni>lit d'en G i r a r t en Gallí per fll odres de dátills 9 s. 

f t e i a gei nólit d'en*^ Guilleí Pontiró per XVI odres de d a t i l l s 1 1 1 . 

ítea agea nólit d'en Antoni Juny per LX paloaeres 1 11. 12 s. 6 

ítei agea nólit d'en G u i l l e a D e s c o l l per XXXVIIII botes de v i a rao de VIII s. 

15 11. 12 s. 

Suma 28 11. 15 s, 9 d. 

íf. 13J 
Suia que avea aüt de nólit d'aquest v i a t g e t e r s , entrada e axide 

94 11. 14 s. 
ítei*^ Buntan l e s massions de logers e de*^ marines e** aasions aanudes axí 
/ con éss e s s c r i t en l o l i b r e de l e s aassions t r o a di a a r t s a XVIII d'abr i l l 

46 11. 16 s. 8 d. 

Kesta que sobra e l l e y d'aquest daaunt d i t viatge t r o a XVIII d ' a b r i l l 
47 11. 17 s. 4 d. 

ítea par(t) Í B-ne per setsens I I 11. 32 11. 
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Resta de cuió e l l e y d'aquesst viatge que té l o patró d e l damunt / d i t t e r s 
viatge de Valénsia 16 11. 17 s. 4 d. 

íteía roían a l patró de l a r e s s t a deis daiunt d i t s I I I viatges axí c o i / e s c r i t 
e l l s l i b r e s t r o a XVIII d ' a b r i l l que.l c o i t a f f o f f e t en Ha-/lorque, de 
l a l o r q u i n s levades LXXXXVI 11. que n.aveí partides 

32 11. 3 s. 3 d. 

(f. 13V.1 
Restea e l l e y de I I I viatges*^ axí c o i e s c r i t an esta c a r t a / de l ' a l l t r e bande 
levades LXXXXVI 11. que n'avea parti-/des dei c o i t a que f f o f e t a XVIII d ' a b r i l l , 
de l a l o r q u i n s 32 11. 3 s. 3 d. 

f t e a aqea de ley que vanea a V i d a l l de Ffalchó de Hasina, de l a l o r q u i n s fflorí 
a XXII s. I d. 615 11. 

f t e a aqea de cotons que vanea 2 11. 

ítea per pege que aviaa coaprade obs de l e y que vanea 3 11. 10 s. 

Suaa 652 11. 13 s. 3 d. 

[f. 14] 
ítea depuxs que.l c o i t a f f o f e t , l a s i o n s que f f a e i . 

ítei costa I^ carta de l a venda 1 s. 6 d. 

ítea c o s t a ancoratge 4 s. 

ítei costaren l o s f f l o r i n s de pasar 1 s. 

ítei despaseí e l s corados a boura 1 s. 6 d. 

ítea donai a i s corados per l u r s a l a r i 2 11. 13 s. 

ítea costa I'aaposasió a rao de I I I I d. per I l i u r e 10 11. 5 s. 

ítei agea lenys de n o l i t s * ^ que a v i a i c o i t a t / per l a rao pasada per esiena que 
f f e a de geres / buydes 16 s. 

ítea dagei a donar a V i d a l l ^ ^ de Ffalchon per a-/dop de proaens I* balesta e I 
pavés d e l pa-/tró que preña 15 s. 

ítei*8 

Suaa 14 11. 17 s. 

[f. 14V.] 

Suia que avea aüt d e l ley e de l e s robes axí con és a s c r i t de / 1'alt r e bande 
652 11. 13 s. 3 

Suia que avea f e t a lasió axí con és a s c r i t de l ' a l t r e / bande 14 11. 17 s. 
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testen que sobra del ley ab l a venda e ab l e s a l t r e s / robes que avian e so que 
sobrave deis n o l i t s 637 11. [17] s. 3 

Suia que.n ve per / setsene 

[f. 15] 

39 11. 17 s. 3 

ítei ven a l a l i a part per I I I setsenes a rao de / XXXVIIII 11. XVII s., III per 
setsene de l a l o r q u i n s 119 11. 11 s. 9 

I t e i l a deu l o patró que i ' a v i a a tornar d e l c o i t a / pesat 8 11. 1 s. 8 d. 

Suia 127 11. 13 s. 5 d. 

ítei deg yo a e l l que.i presta obs de lasió de l a l o r q u i n s 1 11. 

ítei deu-ia donar l a dona, sa i u l ( l ) e r , l e s q u a l l s f f e u / cmhi ab en Hateu 
Sivader LXXXIII 11. de ber-/salonesos qui valen de l a l o r q u i n s 

124 11. 10 s. 

ítei p e . i dona noibrans l o p r i i e r d i a de l a g que aquest / c o i t a f f o f e t 
2 11. 3 s. 5 d. 

ítei aguí l e y s de CII f f l o r i n s que l a l i a p a rt del / .ley lutave I d . per pesa 
VIII s. VI d. 

Ás5 éss c o i t a que a v i a i desienbrat de s e r v a s i a l l s que^' no a v i a i contat. 

ítei doná-ni de pague en Bernat Janer per son s a l a r i de X íeses que estench / a 
l o l e y a rao de VII s. VI d. l o l e r s 3 11. 15 s. 

ítei doná-ni de pague en Doiingo Joncos per son s e l l a r i per V íesers / a rao de 
VII s. VI d. l o l e r s l 11. 17 s. 6 d. 

Ven per X V I ^ VII s. de l a l o r q u i n s ^ " . 

Suia 1 11. 1 s. 

[f. 15v.] 
[col. a] 

Ifeg a.n Roieu d'OltEÍnelles / que.i 
féu d i r ab en J a c i e Lorens 

30 11. 

ítei l i féu d i r disapte a I I I I j o m s 
de guosst 50 11. 

ítei l i féu d i r en J a c i e / 
d'Ergantona que.n^^ 10 11. 

[f. 15v.] 
[col. b] 

D e g - l i p e . i dona contas 

10 11. 

ítei que dix en Gibert per li 3 11. 

ítei que dix en Johan Despou 
2 11. 15 s. 6 d. 

ítei que dona en Bernat Paqés per li 
2 11. 12 s. 

ítei p e dona per l i en Pere Sale / 
e'n Frangech V i l a r d e l , Bernat 
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(f. 16] 
Icol, a) 
Deu-na en Jacme Cavaler, caa-
/biador, l o s q u a l l s mi féu d i r en / 
Guillem de H a l l a , sogra meu, per / 
axovar de sa f i l i a 250 11. 

Los quals ma deu donar [...] ten 
ma[...] C 11. e l roBa-/nent axí com 
me.n puga an / [...]er car ab e l l . 

ítem, ma dona en Guillem de H a l l a 
X V l r ^ aorabatins l o s q u a l l s / 
morabatins montan CC 11. de 
barsalonesors e son l o s mo-/rabatins 
[sens] aprés l o roudor entrem jo 
Jacae fa-/raschon en posació d i j o u s 
a xvril jorns de j u l l i o l l de l'-/any 

V i l a r d e l 7 11. 10 s. 

ítem que dona / en Pere Ando [...] 
2 11. 10 s. 

ítem que dona en Gabriel F f e r r e r 
4 1 1 . 

ítem que dona en Cotabadall 
2 11. 7 s. 

ítem que.m dona comtans de l e s XXX 
/ 11. primeres 14 11. 4 s. 6 d. 

f t e a ma doná^^ disapte per / lá en 
Pere Corder 6 11. 6 s. 10 d, 

ítem ma dona disapte en / Berenguer 
Farrer per drap 

11 11. 8 s. 11 

ítem per^^ 

ítea dona disapte en / Pere Dessoler 
per ajuda d e l for-/aent 

1 11. 13 s. 4 

ítem li deg que.m dona / comtans 
5 11. 

Suma 73 11. 8 s. 1 d. 

ítem ma dona coatans / l o s quals 
dona en Berenguer / masip meu, 
divendres /a XXXI jorns de quost 

16 11. 11 s. 11 d. 

[f. 161 
[col. b] 
Deg en Jacme C a v a l l e r , l o - / s q u a l l s 
dona comtans en Berenguer, / masip 
meu, dimecres a XVII / jorns de 
j u l l i o l l 20 11. 

ítem li deg que.m dix disapte a XX 
/ a Bernat Fontanet 15 11. 

ítem l o j o m mateix [áoré] a ma [sa-
/an] f u s t e r a per mi 10 11. 

ítem dona a un argenter [de] an 
Berenguer Pera 4 11. 5 s. 

ítem doni per mi en Bernat de Roura 
20 11. 
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HCCCXLII anys ítei dona'i contans l o s q u a l l s j o 
doné en Bernat Haretme, e un / a l t r e 
l a r i n i 5 11. 10 s. 

ítei dona per l i en Guerau / J u l l i a 
per l a pena 10 11. 10 s. 

ítem que dona a i s hobres de Sancta 
Haria / de l a Har 6 11. 4 s. 

ítei doni per l i coi-/tans a-n Raion 
Tarascó 25 11. 

ítei que dona a son f f a r e / en Pere 
Eaion / de Tarasschon 100 11. 

f t e i dona a.n Berenguer Eaion 
contans 13 11. 11 s. 

ítei doni per l i e [ l l ] / erganter 
10 11. 12 s. 

ítei dona costtans en / Lado 
9 11. 8 s. 

Suia 55 

(f. 16 v.I 
fcol. a] 

Dúos senyers davets a / n i que 
t a n i t s en pajo-/ra II enaps d'arqent 
/ e I^ tase gran d'argent, / és t o t 
seyat ab s a y a l l aytalí. ' f ' 

[f. 16 V.] 
Icol, b] 

Deg e l l sanyor en G u i l l e n de / Halle 
q u e.i pressta cot-/tans e en t a u l l e s 
de^^ 15 11. 

íten l i deg de conta del seus 
2 11. 

f t e i deu a l i per p a l l a / qie.s 
cárech de ladona / t a r e 

11. 16 s. 

In n oiine D o i i n i Anent 

Aquest és l o l i b r e d e i s draps que l e n'aduch en C a s t e l l / de Caler coiensat en 
l'any de HCCCXXXV. 

Ab l o non de Déu port I^ bruneta de f l o r e t p i costa de priía coipra 

12 11. de barsalonesors nenys de n o l i t . 

ítei I^ a l t r a bruneta de f l o r e t qui costa de barsalonesos 12 11. 

Henys de n o l i t e d ' a l t r e s avaries 5 s. 
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ítem I vermell prim qui costa de c a b a l l 8 11. bar. 

ítei I blau c i a r costa 8 11. 5 s. bar. 

ítem I I I blanes sanar qui costa cada pesa sanar I I I I 11. / barsalonesos, lunten 
16 11. 

Suma per t o t p e . i costen aqüestes draps 56 11. 10 s. bar. 
Henys de / varihes e de n o l i t . 

Costen l a pesa de l a bruneta XII 11. p i valen a rao de XIX d. barsalonesos / 
valen d'alfonsins 19 11. aso costen de c a b a l l part / nólit. 

ítem l ' a l t r e bruneta costa d'alfonsins 19 11. 

ítem costen I I I I sanars blanchs X?I 11. valen d'alfonsins a rao de XIX d. 
barsalonesos / lunten^' 25 11. 6 s. 8 d. 

ítem costa l o vermell VIII 11. V s. barsalonesos valen d'alfonsins a rao de XIX 
d. / barsalonesos lunten d'alfonsins de c a b a l l 13 11. 15 d. 

ítei costa l o blau c i a r V I H 11. V s. barsalonesos valen d'alfonsins a rao de XIX 
d. / d'alfonsins 13 11. 1 s. 3 d.^^ 

If. 17V.] 

Costa l o drap negra de c a b a l l d'alfonsins XIX 11., ayats-ne a l lenys / XXII11. 
e t a n i t s - l o XXIIII 11. l a pesa e [ t e n i t s - l a ] / 25 11. / [e venets-la so que.a 
puscats]. 

ítei de l a pesa d e l blau costa de c a b a l l d'alfonsins XIII 11. I s. I I I d. / 
t a n i t s - l o XVI 11. e ayats-ne a l vendrá 

15 11. a l l e n y s , o fets-ne so que.n / puscats. 

ítei l o v e n e l l per a p e s t cas en l e x s p e n'aytant sa costa / a l lenys n'ayats 
d'alfonsins 15 11. 

ítei costa l o sanar blanch cade pesa VI 11. VI s. VII d. de c a b a l l t e n i t s - l a / 
V I H 11. e donats-la per VII 11. s i lés no.n podets aver, aso.us costa / cada 
pesa de c a b a l l e axí t o t a vegada h i p a n a t s so p e Déus / y u l l a e n'ayats a l 
lenys c a b a l l e p a n y , Déus h i derá de l a sua / g r a s i a . 

De so us p a r d a t s t o t a vegada p e . n s i a en l o c h sagur, a p i . s / p i ho vanats 
t o t a vegada na f e t s a c o n s e y l l d e l l sanyoch en Guilleí / Huntadella e de l e s 
vendes p e l e . n f a s a t s no.n f e s e t s res p e . n / h e l l no y f o s , per so c o i h e l l sap 
a p i f a a f i a r , ne a p i no. 

ítei d e l l s blanches vos d i c h axí que.n s i no.Us podiets vendrá / que vos que 
n'ensacasets I, e de t r o s en t r o s , vos l o f e t s / vendrá a l coredor, asó us d i c h 
yo, s i vendre.U n o . l l p o rihets / entreges en t o t e s p i s e r s se deu aydar de 
vendrá en p i s a / p e s i p a n y ab Déu aydant no callrá p e . n bon t e i p s no se.n 
/ duyts l o s d r a p s . ^ 

[f. 18] 

Aquest conta hés de l i e s r o b ^ que.n Cabanelles té / nostres an Cáller, que.us 
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derá l o seu laasip con s i a t s / Ih e.us derá l o s di-/ners s i venut hés so que té 
nostre. 

P r i i e r a i e n t té I I draps sanars blanchs p i sói e n - / c a i i s a t s e se.n / dessprén 
d'aquest p e are vos n'aportats / aqüestes l i deíaanats aso p e . a n'aya aüt. 

ítea l i denanats I I f lasades nouers ab nostre s a y a l l e ab seu / s a y a l l e costaren 
así en Barsalona X s. abduhes. 

ítei l i deíanats I I I I t r o s o r s de cañabas avihen en cade b a i l e I I / tro s o r s p i 
bastaven a c o b r i r l a b a i l a per t o t bastaven, e és / l o cañabas, non a q u e l l p e . n 
tornan de Sardeya e axí sapiats-ho / t o t aver e deíanats aytant bé l e s s cordess 
ab p e l e s b a i l e s /son l i q a d e s ^ ^ 

{f. 18V.1 

A p e s t conta hés d'en Huntadella de so p e l i deíanarets con / s i a t s en Sardeya 
aso p e n'aye aüt e t o t so que.n / té de na S i b i l i a t o t o / v u l l a t s aver c o i vos 
en vendrets / e s i n'avets nostre dret que.n puxan vendré bé / venets-ho t o t per 
so p e no [ s ' a f o l l ] así de [d u a l l nou r e t s ] e que hés so p e . n Huntadella vos deu 
donar nostre e de na S i b i l l i a . 

P r i i e r a i e n t té I l i t de taules qui c o s t a 20 s. 

ítei té l ^ ^ banch qui costa 5 s. 

ítei té I^ alfábia qui costa 4 s, 6 d. 

f t e i aso hés l a robers de na S i b i l i a I cot seu v e r i e l l . 

ítea I^ capa v e r t l i s t a d a de cubertera d'Ipra e I I v e l l s / e ao l t e s frasquers an 
un sach e ancaaisers, 

ítea un b r i a l l de f u s t a n i e I I c a l s e r s e tr o s o r s de draps. 

ítea deíanats an Huntadella II a l f o n s i n s d'arqent que l i / lexé p e . n coiprás I^ 
caxa a na S i b i l i a a ops de l i e s robes / a l e n t r a s i a coiprada l a caxa t o t 
<a>hayats so de na / S i b i l i a . 

f t e a l i deíanats l a c a r t a p e yo i i he f e t a d e l f e r i a " p e té / en Huntadella 
t o t aso v u l l a t s aver c o i vos / h e i vendrets. 

ítea vos d i c h en Jacae p e s i na S i b i l i a vos p r e p a que.n l a reaaesers / 
ardidaient ne donasets a son sanyhor de LXXX s., f i n s en C s. peraytant coa l a 
ha a t a n i r d e l t e n a d e l l s ¥ anys no.y donasets / l e i s I d. e encare p e fos sana 
que no agesers nagun a a l l / s i h e l l a p l a h i a de tornar ab nos aso v u l l que y 
donasets e no / res al l s . ^ ' ^ 

If. 19) 
Aquest conta hés de<n>ll saynhor en Bernat Desroure p e coaane / a a i e a l 
sayhnor en G u i l l e a de Huntadella e l l viatge de Sardeya en / l a ñau d'en O l i v e l l a . 

T a n i i en coianda d e l sanyhor en Bernat des Soure, priaeraaent I 
drap b l a u p r i a p e aet, p e cos-/ta ? I I I 11. X s. barsalonesos / p i valen 
d'alfonsins a rao de XIX d. barsalonesos / aunten de c a b a l l d'elfonsins ab 

840 



V^^III s. / d'evaries^^ 13 11. 17 s. 2 d. 

íten na tanim I tarongat per VIII 11. X s. barsalonesors / valen d'alfonsins ab 
VIII^^ s. d'evaries 13 11. 17 s. 2 d. 

ítem na tenim I v e r t c o l o r d'erba per^^ IX 11. V s. barceloneses ab VIII 
s. devaries / valen de barsalonesors valen d'alfonsins 15 11. 11 d. 

ítem costen I I I canisers 5 s. 

Suna que costen aquesters I I I draps ab I I I canisers de / barsalonesors nunten 

26 11. 10 s. 

íten costen de portar a nar I d . 

íten de l i g a r e cordes 2 d. 

íten de r e c o l i r 4 d. 

Suna que costen nesers en ñau de barsalonesors^' 

íten costen en Cáller prineranent de n o l i t per pesa 5 s. son 15 s.^^ 

ítei de descaregar e nuntar a l C a s t e l l 6 d. 

ítei botiga 

íten coredures 3 s. 

íten de dret s.en pagats res contats-ho 3 s. 6 d. 

íten de consolat 6 d.^^ 

[f. 20] 
Prineranent vaní en C a s t e l l de Caler a XXX jorns / de vuytubri I I I I sanas 
blanches per lá d'en Jachíe / Hateu e f f o y l o sanyor en Huntadela d ' a l f f u n s s i n s 

24 11. 12 s. 

ítei n'abatei per I^ pallne e per nalfatures 7 s. 2 d. 

íten per coradures 2 s. 

ítei agen del I I I I sanas nets de ragadures e de co-/radures d ' a l f f o n - / s i n s 
24 11. 3 s. 

ítei vaní a ser Dono pissá VII draps acolorats / de div e r s s e r s c o l o r s a l p r i i e r 
j orn de noheibra que.i dó-/na s e y a l l aduyssen-los draps^^ a se case^^ disapte 
/ I I I I jorns de noheibra a rao l a pesa de XIIII 11. V s. leven l e s VII pesers de 
draps a XIIII 11. V s. / per lá d'en Ffransech Saseres corador 

99 11. 15 s. 

ítei doné a.n Coita per^^ dos sentanars de s t a r e l l s de / f o r i e n t qui l i f f i u 
d i r a ser Dono pissá asspera d'un l e r s 72 11. 
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ítem davets-ne a tornar del sobra pus levades LXXII 11. que n'avets donades a.n 
Conta, ressten 27 11. 17 s.^^ 

[f. 2Cv.p 
Abateu-ne per malffatures e de curtatqe I I s, e VI d. / per pessa nunten totes 
VII pessers 17 s. 6 d. 

ítea^^ l i . n lexé que.n davia paguar de qui a I ners e / doná.ls^^ 

íten doné per coradures e l corador de VII pesers de drap 7 s. 

Suna que nuntan l e s VII pessers de draps acolorats ab / massions e [barajgadures 
98 11. e 13 s.^'' 

If. 21] 

íten vaní I I sanas a.n Jachne Toxó per^^ / abaten-ne per I I I I p a l i s e n i g que 
f f o c u r t 10 11. 15 s. 

ítei na doné e l corador 8 s. 

Suma que ressten net ab coradures e de f f a l t e ro-/man net d'alffonssins nanuts 
10 11. 6 s.^2 

ff. 21V.] 

P r i i e r a n e n t l o n a n t e l l ab l o s t a x e l l s e l a c o t de presets v e m e l l s ab l a s cadenes 
dei s t a x e l l s . 

, íten I I I coxins obrats de seda e I I cubertes obrados / de seda e II tovaloles 
blanques e I I bosers grans de seda e^^ VIII culeres d'argent e I I I I tovales 
grans 'de lengar e VI tovalons / b e l l s e I l a n s o l e t de b a t i a r , e I^ t o v a l o U a 
blanque, e I I I canes de / drap p r i n , e I l a n s o l l de partera, II l a n s o l l grans 
grosors / e II l a n s o l l s grans grosors essquinsats e, II lan s o l e t s pochs de 
coipaye, I I I pitxes d'estany, I^ caxona pintado ab I I aqulles e II / albaneques, 
I^ b o s s t i a ab s a l l s e , I esttog de teñir v e l l s e I basi poch / e II guonellas 
v e r i e l l e s , e I^ g r a i a l l e blanque, I I l a t a l a f s grans / II cordons v e r t s e I^ 
g r a i a l l e v e r t , e I c o t verd, e I drap axugapeus, e I sach, I^ c a i i s s e r e I^^* 
brages, e I cofre^^ poch, I soquenia, I^ / brages I^ t o v a l o l l a e II cubertes de 
coxí blanques e I nás / de cándeles blanquet e s i r i s blanchs e II s i y e l l s blau 
e I blanque, e l / s i y e l l e l e s ralequies e I p a r e l l de qualortxes, e I I pons de 
/ Xipra, e I^ capseta, I^ soquenia e I I I b a r a l l s de aygue ros / e I d'estany, e 
estog de v i d r a e I s a t r i l l e I I I anpoUs de do-/iás, XXI tm de ffill e I b a r a l l 
d'estany e I^ senaleta en que II / a i p o l l e s de c r i n a , I cuberta ab capdels de 
f i l l , II nans de v e t a l l s . 

íten t o t e s l e s cartes que son a l c o f r e an I sach e I^ vánova gran, e I^ / vánova 
poque, e I travasser e I p a r e l l de l a n s o l l s , l a n i a corega d'argent, e I ganivet, 
e I brotxa, e I^ t a u l e s e I ^ bosa de valut / t o t as5 té^% e I I I I s i t i s grans 
e V b a n c a l l s e VI / racoudadors. 

[f, 22] 

Ha en case^^ I vánova priía e I* grosa vánova grans / e VIII tovalons grosers 
e VI t o v a l o l e s primes e 11 t o v a l o l e s / hobrades e I sach en que essta e I n a n t e l l 
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negra de ma dona. 

Té^^ b a l l e s t a niga, e cui r a s a , e I^ nánages, e I elm ab I estogt, / e I^ 
l a s e e I p a r e l l de guans de laune e I* guorgera, e gui t a r e e I arch / de 
f l e p e e I basinet, I f a r s e t / d ' a r i a r e canisa. 

ítem l a mia caxe de s c r i t s / hay II a n e l l s d'or e moltes peces a I sandat, hés 
s i l a cape de Ha Velansó / e d i n t r a ha I^ caxe de l i e s j o h i e r s e d i n t r a ha I 
p a r e l l de guans, I^ s i n t a de cadena d'ergent e I^ bosa d'or e I clanxador e I 
m i r a l l e I^ capse ab cartes / de l a mia [corona] e I^ carte d'en Honcayo e pugets 
nous d e l b r i a l d'or. 

ítem h i a del meu I^ guonella blave ab c o l a r e s t r e t a e I^ blave ab c o l a r abmple, 
/ e I^ e s t r e t a v e r t , e una es t r e t a meytadade e I gramale maytadade, I cot seu / 
laytadat, I I guonelles blanques, I ^ guonella blave e s t r e t a , I^ a l t r e ab c o r t e r 
/ barayat. 

ítem I estoyt de t a n i r v e l l s e [ t e . . . ] , I travaser de navagar e l / taba, I^ 
gramalle blave ab caparé e I caparé v e r t e I^ cota messclade / ab I caparé, l e s 
mies vestadures messclades I cot e gramalle e caparé, I^ guo-/nella ab I I I 
p a r e l l s de lanages, I^ guonella ab / c o r t e r que jo ve s s t , I f a r s e t / prim I a l t r e 
f a r s e t , I I b r i a l l s ab c o l a r s , I^ cape l i s t a d e de Guant, un cot maytadat, I a l t r e 
que l a vest maytadat, I^ guonella de preset vermell, / 1 b r i a l l d'or, I^ guonella 
que vesst, I m a n i l l barayat, / 1 ^ esspahe ab pom n i a l l a t . ítem h i és l o cabesstrá 
e l a sávena[un] de na / Velanso, I capero / maytadat. ítem I^ balesta ab croch. 

Ha en l a case II p a r e l l s de c a l s s e s blaves, I I p a r e l l s de c a l s s e s blanques, I 
p a r e l l / de calsses blaves c l a r e s , I p a r e l l de messclades, un sarboxs v e r t , I 
p a r e l l s / de l l a n s o l l s a l nostre l i t , e I cobartor blau, un p a r e l l de matalaf, 
I travasser, I I coxins, / un matalaf d'en Houra en l a plega a l l i t de madona, un 
l a t a l a f , I^ vánova, / un p a r e l l de l a n s o l l s , un travaser. ítem I I l a t a l a f s d e l 
fflisatger, I I f l a s a d e s , / 1 cobriplega, I I t a p i t s . ítem VI paveses, I t a u l e r , VIII 
lanses, I I I I darts, / I arche de r o t l l o , I b r o p e r . ítem I^ candelera de na 
Velansó, I^ espaheta poca mia, / I gábia gran pintade, I^ gábia de pepagay, I 
arquibanch gran p i n t a t , / 1 ^ caxe gran de navagar, I^ buxolla, I arquibanch poch, 
I ^ caxe gran de / novies, I a r i a r i de I I I casses, I banch p i n t a t d e l l i t , I I I 
botes, e l / cup, I lavacap^' hobrat d'or. ítem I^ c o r t i n a blave ab s a y a l l s de 
c a s s t e l l / d ' o r i p e l l . ítem'^ I^ conque gran, e I^ poque e 11^^ calderes, I 
coguomar^l / ítem cape l i s t a d e de na Velansó, e I^ cape de / madona, I^ boteta 
en p e há / coto batut, mig sac en case d'en Soura de cote. ítem r caxe gran 
mia. / ítem són-ni l o s [ f f i j l a t s e l e s XII p á b i e s . ítem I^ t a u l e de mengar. 

Primerament compré d'en Comta CC e s s t a r e l l s de fforment / cosste de prima compra 
l o ssentanar de l ' e s s t a r e l l s d ' a l f f o n - / s i n s XXXVI11. leven l o s doens e s t a r e l l s 

ítem ma cosste l o ssentanar delss e s s t a r e l l s de dret e l l Rey / XVIII d. 
d ' a l f f o n s i n s , leven II sentanás d ' e s t a r e l l s a rao de / V I I 1 1 . X s., l o sentanar 

[f. 22v.) 

[f. 23] 

de prima compra 72 11. 

munten dos sentanars 15 11. 

ítem ma coste de l a duane I alberá per l o s (X; e s s t a - / r e l l s 9 d. 
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íten na coste l o sentanar de nassurar II s., lunten dos / sentanás 

ítem cossten de portar a aar 11 sentanars ab carons 

ítem cossten saches per II sentanars de fornent 

4 s. 

5 s. 4 d. 

4 s. 2 d. 

ítem na cosste que doné I d. per e s s t a r e l l a l'ajude mmten / dos sentanars a I 
d. per e s s t a r e l l 16 s. 8 d. 

ítea aa cosste coradures l o s doens sentanars a rao l o / sentanar de XII d., 
aunten doens 2 s. 

íten aa cossten dos sentanars d ' e s t a r e l l s de fornent a aetre / en l a ñau, l o s 
barqués, cosste l o sentanar XVIII d. son 3 s. 

ítea aa cosste conssolat doen e s s t a r e l l s a rao l o sentanar de X d. / aunten doens 
1 s. 8 d. 

Suaa que aunta doens e s s t a r e l l s de foraent d ' a l f f o n s i n s 88 11. 18 s. 4 d. 93 

[f. 24] 
[col. a] 

Deu en G u i l l e a S i v a l e r que l i doné 
/ con f f u y a r e s e r ^ ^ Suaa de / 
croats 1 11. 5 s. 6 d. 

ítea per'^ L I I sabons que féu de / 
aacions ab n o l i t de Palanors / e 
de<r>caragar e aasion. Suaa posat / 
en Bersalona 5 11. 9 s. 8 d. 

ítea per nólit de XXXIII sach a rao 
de / I I I s. per sache aonta 

4 11. 19 s. 

ítea per XI sachs d e l coto a por-
/t a r a case e de t r e r de barque 

11. 2 s. 9 d. 

ítea per CXII f i l i s de foraatges de 
/ nólit e a l t r e s aacions aanudes 

3 11. 1 s. 11 d. 

íten per I^ b a i l e de cañabas de 
nólit / de Palaaors an Bersalona 

11. 2 s. 6 d. 

f t e i per nació que féu l o coto per 
lo s / janovessors 11. 4 s. 

ítei devets per I I I sache de f o r -
/aent de descaragar e de I I I I sache 
/ de coto d e l [proi] 11. s. 7 d. 

[f. 24] 
(col. b] 

f t e i costaren l e s vostres caxes e / 
l i e s e l'estruaás e port 

11. [1] s. 3 d. 

ítei costaren de tornar l e s vostres 
/ caxes en ñau (...) 

11. s. 8 d. 

ítei coste l a b a i l e d e i s bayolencs 
/ de leuda IX d.^^ e un sach de 
coto de desca-/ragar e l e t r e en 
b o t i g a e caragar I I I I d.^' 

11. 1 s. 1 d. 

ítea per l a viande de Malor<a>qua 
que / l u n t a despanen ab l o v i 

11. 14 s.5^ 

ítea per en Guilleí Molar de coipaye 
/ que feí a Malorqe de l a l o r q u i n s / 
XIIII s. I I d., l o n t a 

11. 9 s. 8 d. 

ítei deu Pere / l o - p r o a per un 
b a r a l l de / v i e a l t r e s l a c i o n s 

11. 15 s. 3 d. 

ítei per n'Agell que.n prest a 
11. 3 s. 6 d. 

Suia per t o t / (...) 
18 11. 19 s. [5] 
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ítei per l a n j a r a P a l a i o r s ab / l o 
fadrí 11. 10 s. 

ítei per n o l i t de l e s caxes l i e s e 
l a / l i a prasona 11. 7 s. 

ítei per l o v i que vosaltros ba-
/gués ab l a gera e XV d. d e l sopar 

11. 10 s. 9 d. 

[f. 24V.1 
DeglOO 

[f. 25] 
(col. a] 
Deg a^°^ daqué sache dê ''̂  

ítei que.i dona que.i p r i s en 
f l o r i n s / d'or XIII^°^ / f l o r i n s 
d'or l o s / qualles vení a P a l a i o r s 
a rao de X-/IIII s. l a pesa l o n t a 

9 11. 2 s. 

ítei per en Bernat S a v i l l a , draper 
11. 7 s. 

ítei per en Guilleí de Huntadela 
11. 11 s. 

ítei per en Bartoieu A q e l l 
11. 16 s. 

ítei per en C o n i l l 11. 10 s. 

ítei per en Pere Ayade 11. 13 s. 

ítei per un v e l l de coto 
11. 14 s, 6 d. 

ítei per en partida 11. 7 s. 

ítei per en Pfrancesch E s c a r i t / 
c a l s e r s 11. 7 s. 6 d. 

ítei costera de f o r i e n t 
11. 7 s. 

ítei per I I saches d'en Harch, / 
cotoner 14 11. 4 s. 6 d. 

ítei per conta d'en G r i a l t u l 
11. 8 s. 8 d. 

[f. 25] 
[col. b] 
Per en Eaion Tarascó II quar-/ters 
de f o r i e n t 15 s. 2 d. 

ítei ops de l a dona l a r e / I^ 
quartera 7 s. 8 d. 

ítei ops de Raion Tarascó 
7 s. 8 d. 

ítei que.i dona en C a s t e l l 
2 11. 10 s. 

ítei que.n dona c o i t a s 
6 11. 10 s. 

ítei per c o i t a que l a dona / a v i a 
pres de Sardeya 1 11. 16 s. 

ítei en Carbonell 10 11. 

f t e i V corteres de f o r - / i e n t a rao 
de VIII s. 1 11. 18 s. 3 d. 

ítei que presta a ladona i a - / r e que 
presta en Guilleí S i v a l e r 1 11. 

ítei que pardei e l l s f o r - / i a t g e s 
11. 9 s. 

ítei per en Ferrer, patró de / 
Copliura 11. 10 s. 

ítei per c o i t a d'en Duran 

11. 8 s. 

ítei per en / Guoiar . 5 s. 

ítei per en / [Peruq] l o s draps 
11. 8 s. 6 d. 
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[f. 25 V.] 
[col. a] 

Iteg en Guilleí S i v a l e r per besers 
2 t a r i n s 5 grans 

ítei per I^ pena de c o n i l l s 
5 t . 10 g. 

ítei disapte presté 2 t . 

ítei doné e l l s a r t r e 5 t . 

ítei di c i e g a 2 t . 10 g. 

ítem per / matgem^"^ 7 t . 

f t e i [agorgent]^''' 2 t . 10 g. 

ítem per l o cot 115 t . 

ítei XII pales 3 t . 8 g. 

ítem per un c o u t e l l de t a l l 
1 t . 1 g. 

ítem per I^ doble d'or 
8 t . 10 g.W8 

ítem per c a i i s e r s 1 t . 

Suia per t o t LXIX t . IX g. / que 
valen de berssalonesers 

5 11. 18 s. 9 d. 

ítei per en^"' Eamon Ta-/rascó I I 
quarteres a l a partió 

11. 14 s. 

ítei en 11 flasades de lane / a rao 
de VI s. 11. 12 s. 

ítei que.i presta [Dares] 
11. 5 s. 

ítei per l e s [ca l o ] 13 s. 10 d. 

Suma 82 11. 14 s. 12^°^ 

[f. 25 v.] 
[col. b] 

ítem per l a perdua que feí en l o / 
nostre cumó de que feí per / 11. 
I I I I s. IX d., lonta per 11. 

19 11. 18 s. 8 

E axí monta s6 que jo us deg / ab so 
que he rehabut e ab l a / perdua del 
forment t o t an-/sens 

92 11. 17 s. [2] 

E VOS senyer davets a li que / [e 
hen...] e l l coió levats LIX / t . IX 
montave de bersalo(ne)sos 

83 11.^"^ 2 d. 

ítei davets per l a c i o n s d e l f o -
/ r i e n t que jo féu a Ber-/salona 

18 11. 19 s. 5 

E axí monta^^" 
101 11. 19 s. 7 d. 

E axí senyer roían que m'avets ator-
/nar t o t s conters f e t s e l a c i o n s 

9 11. 8 s. 

D e l l s q u a l l s senyer parden en / 
XVIII [pesseres] de draps XVI 11. / 
XVI s. de [que] he perdut / a l i a 
n i a part 5 11. 

Roñan que.n n'a a tornar en / 
G u i l l e n S i v a l e r en diners I I I I 11. 
VIII s. l o s q u a l l s son ersnersats / 
en I I drap de Tolosa qui son mesers 
per X 11."^ 
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[f. 26] 
[col. b] 

[f. 27] 
[col. a] 
Deu-na nadona que l i doné / contas 
deis diners d'en [...] C a s t e l l , l o s 
quall és en l o nanuall en XLVII 
[cartes] 6 11. 

íten l i doné contans deis f o r -
/natges 5 11. 

íten l i doné contans de croats deis 
/ fornatges 1 11. 5 s. 

íten l i doné contas axí natexs / ab 
nanuts ab grosors 2 11. 5 s. 

íten l i doné contans a l a n i a ca-/xe 
contans de croats 11. 5 s. 

íten l i doné contans de cro-/ats 
1 11. 

íten l i doné contans a X de sa-
/ t e i b r a de <de> nanuts l 11. 

íten l i doné contans a XXV de / 
satenbra 1 11. 

Deu-na que l i doné per en / Marche, 
cotoner, per coto de I I sa-/chs de 
Malte qui passaven XII / rovas V 11. 
net de t a r a , nonta / a rad de XIIII 
11. 115 14 11. 4 S. 6 

íten l i doné per en C a s t e l l , f o r -
/nanter, que dona contas e-/n 
Carbonell blanquer 10 11. 

Deu-ne en Eanon de Tarascó que l i / 
presté contas ab 11^^^ 

nP 5 s. 

íten que bestraqí con en Bernat era 
fuyt 11. 1 s. 2 d.^^* 

[f. 27] 
[col. b] 
íten l i doné^" divendres a XIIII 
de / vuytybri contans de croats 

1 11. 17 s. 

íten que done a na cuyade I v e l l / 
de coto per 11. 16 s. 

íten a l i a partió I^ cortera e ní-/ga 
de fornent a rao de VII s. 

11. 10 s. 6 d. 

íten que liurá en C a s t e l l en Ranon 
/ Tarascó II quarters a rao de 

11. 15 s. 2 d. 

íten en C a s t e l l s ops de na dona / 
nare I^ quartera, nontan 

11. 7 s. 8 d. 

íten que.n liurá en C a s t e l l ops d'en 
Ranon Tarascó I^ quartera 

11. 7 s. 8 d. 

íten que.n C a s t e l l n'a nes en con-
/tan que paga de fornent de Sardeya 

1 11. 16 s. 

íten que.n n'Andreu avia pr-/es V 
corteres de fornent qui / nonten 

1 11. 18 s. 3 d. 

íten que.n S i v a l e r presta a na / 
dona nare contas 1 11. 

íten per nantega per II ge-/res que 
no(n)ta 11. 14 s. 

íten per I I I I peser de fornatges / 
l o qual ha en G u i l l e n Fabrer / e na 
dona d'en Roura e non / f r a r e e vos 
a rao de XVI d. l a pesa nonta 

11. 5 s. 4 iP'' 
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[f. 30] 
ítei p r i i e r a i e n t doné per en G u i l l e i o Huntadela, en Jachíe / Guoibau coitans 
d i i a r t s p r i i e r jorn de noheabra d'alfonsins 8 11. 

ítei l i pressté jo a l sanyor en Guilleí Huntadela entra duas ve-/qades 
d' a l f f o n s i n s 19 s. 

ítea rehabí d e l ssanyor en Siaon Sauíata que.a dona / ladona ssa auler per l o 
sanyor en G u i l l e a Huntadela d ' a l f f o n s i n s 5 11. 10 s. 

ítea l a dona coitans en Huntadela que.i davia 3 11. 9 s. 

Priaeraaent pagué a l i a duane de l i a t r a t a per / D. e s s t a r e l l s de f f o n e n t a rao 
de XVIII diners per e s t a r e l l qui l u n t a 37 11. 10 s. 

ítea l i pagé a l a duane per CC e s t a r e l l e s d'ordi / a rao de XII d. per e s t a r e l l s 
qui auntan 10 11. 

I t o t ass6 l i pagé divendres a XVIIII de desseabra.^^^ 

[f. 31] 
ítea doné a l'escrivá d'en O l i v e l l a per VIIII pessers de draps / de n o l i t l a 
pessa V s. d ' e l f f o n s i n s 2 11. 5 s. 

ítea aa cosstaren l o s s draps a l a duane a I d. per 11. que.ls / a i s per LXXI 11. 
de berssalonesos, VI s. lenys I I d. / f f a n d ' a l f f o n s i n s lanuts 9 s. 

ítei l a cosstaren que coipre a l f f o i a i n s de secha q u i cosstaren / a LXXII l o aarch 
deis a l f f o n s s i n s a I I d. per 11. grossa, son XXVIII 11. grossers son 

4 s. 8 d. 

ítei despís que f f i u coipaye de C a s t e l l de Caler en Berssalona / f f e a per hoae 
de berssalonesos 19 s. 

ítei c o i t a i de l a coapaye c o i f f o i en Berssalona e aqei / a f f e r íes per hoae I I I 
s. VI d. de berssalonesos, l o q u a l l / e pagats aquests I I I s. VI d. del di-/ner 
qui son a x i t s d e l f f o n e n t 3 s. 6 d.^^' 

[f. 33] 
Hassions de traure en plasse 

ítei^^" cosstaren de traure en plasse V corteres d'en Bernat /de Roura 3 d. 

ítei cosstá l ' a l l b e r a d e l proaens deis d i t s CC e s s t a r e l l s / qui no deg paguar 
ajuda e deu-ia dar l o coiprador I I I I d. per^^^ <per> c o r t e r a 1 s. 

ítei cossta l'alberá deis proiens deis d i t s doens / e s t a r e l l s que.a f f e r e n l o s s 
c o n s s e l l e r s d i j o u s l o p r i i e r / jorn de f f a b r e r cosste l'alberá, fas-vos a saber, 
senyer, que en Raion^^ que son en Raion que vos que[n] sers que / son en 
Bersalona que son en Francesch Cares que son / en Bersalona fas-vos a saber que 
son 1 s.^^^ 
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[f. 34] 

ítem primerament cosstaren CC e s s t a r e l l s de descaragar de l a ñau / d'en Guillem 
O l i v e l l a a XXIII jorns dessembra qui son XXXIII / sallraes de C a s s t e l l de Caler 
a rao de l a ssalme I I I I diners muntan de berssalonersos 11 s. 

ítem ma cossten CC e s s t a r e l l s de massurar a XXIIII jorns de de-/ssembra a rao l o 
ssentanar d ' e s t a r e l l s I s. son 2 s. 

ítem ma cossten de metra en l i a botigua CC e s s t a r e l l s / e son XXXIII sallmes a 
rao de V I H d. per s a l l i e a XX-/III jorns de desembra munta 1 11. 2 s. 

ítem ma cosstem saques a i s d i t s CC e s s t a r e l l s de forment 4 d. 

ítem ma cossten l o s s d i t s CC e s s t a r e l l s que doné a l'asscrivá per / c o f f e s e 
pales e massions 1 s. 

ítem pagé a l'asscrivá que doné a e l l son cors ass cassa / nostre dissapte a XIII 
jorns de janer per XXXIII ssalmes e / t e r s s a a rao de l a salme de I I I t a r i n s e 
mig e ven [...] / per I e s s t a r e l l s XIIII d., muntan CC e s s t a r e l l s 

11 11. 13 s. 4 d. 

ítem cosste botiga a rao de I I d. l o jorns II messers 10 s. 

ítem cosstaren saques 2 s. 

ítem deis albarans del promenrs 2 s. 

ítem de massurar 2 s. 6 d. 

ítem traure en plasse l o besstay 5 s. 8 d. 

ítem I^ l i u r a de canelles e o l l i 1 s. 

Suma que munta t o t asó 14 11. 12 s. 10 d.^^^ 

{f. 34V.] 
ítem na liuré e na Berga dijous a XVIII jorns de janer, I I cor-/teres^^^ a X 
s. menys I d. e ay I I I I d. per cortera 1 11. 6 d. 

ítem a l a dona d'en Ramón Ffarer l o j o r n matex I I I I corteres / a X s. menys I d. 
e ay I I I I d. per c o r t e r a 2 11. 1 s. 

ítem l o jorn mate<te>x e na Jacmeta I^ c o r t e r a a X s. / menys I d. e ay I I I I d. 
per cortera 1 11. 6 d. 

ítem e na Contalera l o jorn matex I^ c o r t e r a a X s. menys / I d. / e ay I I I I d. 
per c o r t e r a 1 11. 6 d. 

ítem l o jorn matex e na Johanne I^ c o r t e r a a X s. menys I d . / e ay I I I I d. per 
cortera 1 11. 6 d. 

ítem a rabudes l o ssenyor en Bernat de l o u r a , corteres de / fforment XLI^ 
cortera, l e s s quals levan l e s s / XLI^ c o r t e r a a X s. menys I d. e ab VIII d. per 
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/ cortera de la ajuda que deu per ssi latex e per aquels a qui / a f f e t comprar 
2111. 14 s. 3 d.l26 

ff. 3i} 

ítei p r i i e r a i e n t asso és c o i t a de sso que.l sanyor en Bernat / de Eoura c o i a n l , 
p r i i e r a i e n t li.n liuré en plasse / e doné.11 en Johan Ffarer V corteres l o d i a 
de Sent / Totós a XXI j o r n de desseibra a rao l a c o r t e r a de X s. l a c o r r a 

2 11. 10 s . 

f t e i l a i m per f corteres l a hajuda q u i son per corteres / I I I I d. 
1 s. 8 d. 

ítei l i doné que reabé en Johan, l a s i p seu, en plasse di-/fflarts a ? I I I I jorns de 
janer X corteres a rae de X s. / l a c o r t e r a e ay I I I I d. per c o r t e r a , l u n t a t o t 

5 11. 3 s. 4 d. 

ítei na doné a na Dousseta d i i e c r e s a X jorns de janer per e l l / I I I I corteres 
de f f o r i e n t a rao de X s. e ay d'ajuda per c o r t e r a / I I I I d. l u n t a t o t 

2 11. 1 s. 4 d. 

ítet l i . n liiré d i c y e m n d r e s a XII j o r n s de janer a.n Johan ? / corteres a i s . 
lenys I d. e ay I I I I d. de ajuda l u n t a / t o t 2 11. 10 s. 11 d. 

ítei l i . n liuré que l i traiís per lo sse<re>nyer d'en O r t a l l s d i l u n s a / XV jorns 
de janer, VI c o r t e r e s a rad de X s. l e n y s I d i n e r e ay / I I I I d. per la aluda per 
w r t e r a , iUB-/ta t o t 3 11. 1 s."^^^ 6 ú, 

ítei na liuré en Hanlleu d i i a r t s a XVI jorns de janer / II corteres a rao de X 
s. lenys <e> I d. e deu I I I I d. per c o r t e r a / de l a ajuda, l u n t a t o t 

1 1 1 , 6 d.^^^ 

[f. 35?.| 

Na V i l l a Ffranque 

ítei deu d i jous a I I I I jorns de janer •/ ¥an£ que liuré a l a sua / l a s s i p a I 
c o r t e r e s de f f o r i e n t a rao l a c o r t e r a / de X s. Mfs I d . " ' 

5 1 1 . ™ 2 s. 5 d. 

ítei l a deu l a ajuda oue ssón per c o r t e r a I I I I d.. Suia que l u n t a / t o t ab l o s 
I I I I d. per cortera.-^" 

ítei ne vaní d i i o a s a I I I I j o r a s de janer I I I I c o r t e r e s a rao / l a c o r t e r a de í 
s. lenys I d. són-ni l o s I I I I d. d'/ajuda, levaí 2 11. 1 s.^^^ 

ítei ne vaní divendres a V jorns de janer I I I corteres a rao / de X s. lenys I 
d, e ab I I I I d. de l a ajuda. Suia per t o t i 11. 10 s . 9 d. 

f t e i l a deu l o s s e i y o r en Guilleí Ffab r e r di?sndres a V jorns de' / janer per I I 
corteres de f f o r i e n t a rao l a c o r t e r a de X s. / lenys [un] d., pagan l a hajuda 
I I I I d. per c o r t e r a . Suia per t o t / ass6 1 11. l e n y s 4 d. 

ítei pagan ladona s s a muUer 15 s.^^^ 
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[f. 36] 

íten ma deu l o ssenyor en V i l l a , divendres a V / jorns de janer per II corteres 
de fforment a rao de / X s. l a cortera menys I d. e ab l'ajuda, deu per t o t 

1 11. 6 á}^^ 

ítem ne vaní d i l l u n s a VIII jorns de janer I^ cortera e / miga a rao l a cortera 
de X s. e ay IIII d. de l a ajuda. / Suma que munta 15 s. 6 d. 

ítem na liuré a monsenyer [...] obs de casse X corteres d i l l u n s / a VIII jorns 
de janer a rao l a cortera de X s. e ay I I I I d. per^^^ / cortera. Suma que 
munte[n] X corteres 5 11. 3 s. 4 d. 

ítem divendres a XII jorns de janer IIII corteres^'^^ e miga VI e s s t a r e l l s a 
X menys / I d. e ay I I I I d. per cortera, munta t o t 2 11. 6 s. 6 d.^^' 

ítem dimarts a VIIII jorns de janer vaní I I I corteres / a X s. e ay I I I I d. per 
cortera, munta t o t 1 11. 11 s. 

ítem divendres a X jorns de janer vaní V corteres e / miga a rao de X s.̂ ''̂  
menys I d. e ay I I I I d. d'ajuda per cortera mun-/ta 

2 11. [17] s. [7] d. e male. 

ítem ne vaní dijous a XI jorns de janer II corteres a X s. / menys I d. e ay I I I I 
d. de l a ajuda, munta t o t 1 11. 6 d.^^' 

[f. 36v.] 

ítem ne vaní dijous a XI jorns de janer a l sanyor en Ramonet de Ca-/xans a X s. 
menys I d., V corteres e deu-ma l a ajuda / I I I I d. per co r t e r a , munta t o t 

2 11. 11 s. 3 d. 

ítem ma deu l o [ssenyor] messtre Pera per II corteres que l i liuré^*" dijous 
a XI jorns / de janer a X s. menys I d. e ay I I I I d. per l a ayuda, munta t o t 

1 11. 6 d. 

ítem paga que.m dona contans en plasse e l l sson cors 15 s. 

ítem ne vaní divendres a XII jorns de janer X corteres e miga de / fforment a rao 
de X s. menys diner l a cortera, munta t o t ab I I I I d. / de l a ajuda 

5 11. 7 s. 7 d."^ 

ítem ne vaní que.m deu en Romeu Haressa dissapte a XIII jorns de / janer per V 
corteres a X s. menys I d. e deu I I I I d. per cor-/tera, munta t o t pagan a XVI 
jorns de janer dimarts II 11. / XI s. I I I d. 2 11. 11 s. 3 d.^^^ 

ítem ma deu en Guillem Sossies que rahabé [ e l l son core] dissapte a / XIII jorns 
de janer per IIII corteres de fforment a rao de X s. menys / I d . pagan I I I I d. 
per c o r t e r a , munta t o t pagan II 11. menys / I I I I d. 2 11. 1 s.^*^ 

ítem ma deu en Jachne Sossies que rahabé sa n u l l e r dissapte a / XIII jorns de 
janer per II corteres e deu-na l a hajuda I I I I d. / per co r t e r a nunta t o t pagan 
I 11. VI d. 1 11. 6 d. 

íten^** na liuré en Pere Hunner dissapte a XIII jorns de janer / per II 
corteres a X nenys I d. e ay I I I I d. per co r t e r a , munta t o t 1 11. 6 d.^*^ 
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[f. 37] 

ítem ne vaní dissapte a XIII jorns de janer I I I I corteres / e miga a X menys I 
d. e ay I I I I d. per cortera, munta totes 2 11. 6 s. e t r e s males . 

ítem ne vaní diluns a XV jorns de janer miga corte<rte>ra a rao / de X s. menys 
I d. e II d. per miga cortera, munta t o t 5 s. e t r e s males. 

ítem ma deu na Gamoneta per II corteres que l i liuré en / plasse diluns a XV 
jorns de janer a rao de X s. menys I d. / e deu-ma IIII d. per cortera de l a 
ajuda, munta t o t 1 11. 6 d. 

ítem ne vaní dimarts a XVI jorns de janer I I I I cor-/teres e miga a rao de X s. 
menys I d . , e ay IIII d. / per cortera per ajuda, munta t o t 

2 11. 6 s. t r e s males. 

ítem ne vaní dijous a XVIII jorns de janer I I I I corteres a X / s. menys I d. e 
ay I I I I d. per cortera, munta t o t 2 11. 1 s. 

ítem na liuré dijous a XVIII jorns de janer e l a dida de n'Aularia^^^ per en 
Mates, perayre, II corteres a X s. / menys I d., munta t o t 1 11. 8 d. 

ítem na liuré divendres a XIX jorns de janer I I I corteres / e miga a rao de X s. 
I d. e ay I I I I d. per cortera, / munta t o ( t ) 1 11. 15 s. 9 e malíes. 

ítem na vaní disapte a XX jorns de janer II corteras e / miga a rao de X s. 
menys I d., e ay I I I I d. per cortera / munta t o t 1 11. 5 s. 7 e male.^^' 

[f. 37V.] 

. Paga'm 

ítem ma deu que l i liuré dissapte a XX jorns de janer en Ffran-/ssech de 
Villanova per V corteres de fforment [que] / doná'ra l a ajuda e munta per t o t a 
rao de X s. menys I d . 2 11. 11 s. 3 d. 

ítem na liuré en Ffaner, perayre, dissapte a XX jorns de / janer II corteres a 
X s. menys I d. e ay I I I I d. / que.m deu donar per cortera 1 11. 6 d. 

ítem ne vaní dimarts a XXIII jorns de janer I I I I corteres / e miqa a rao de X s. 
menys I d . e ay IIII d. per cortera / de ajuda munta t o t 2 11. 6 s. 6 d. 

ítem na f i u anar a casse l o jorns que^^^ loquas l'auberche II / corteres menys 
I corta a rao de X s. menys II d. 19 s. 10 d.̂ *̂̂  

[f. 40] 
En nom de Nostro Sanyor Deuss J e s u c h r i s t , asso éss l i b r e de sso que yo e mon 
compa-/yó matem de c a b a l l , e éss mon compayó e l l ssanyor en Berenquer Julliá, e 
deu metre mon compayó C U . de berssalonessos e yo a l t r e s LX^^" Í l . l e s s q u a l l s 
son l e s CC 11. de berssalonessos en cumó, que t o t ssó que se quany s s i a / 
entr.amdossos e trobam-nos amdossos l o primer d i a d'aqost en / l'any de H. CCC. 
XXXVI anys. 
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[f . 40V.] 

ítea priaeraaent noss coaená l a dona na Ssolera / L baragans a rao l a pesa XI s. 
VI d. / lunten, l o s s baragans sense a l t r e s l a s s i o n s 28 11. 15 s. 

f t e a noss coaená l a dona aatexa XVIII f f l a s s a d e s / de lañe a rao de VII s. VIII 
d. l a pessa, nun-/ten l e s s f f l a s a d e s senssa a l t r e s aassions 6 11. 18 s. 

ítea nos coaané l a dona aatexa XXVI bora-/rasses de p e l l de boch a rao de I I I I 
s. l a / pessa aunten sens a l t r e s aassions 5 11. 4 s. 

Suaa que nunta sso que daaunt és s<e>crit 40 11. 17 s.^^^ 

[f. 42] 

íten prineranent coipran de l a dona na Solera XL / baragans a rao de XI s. VI d. 
l a pessa, nuntan / de prina conpra 23 11. 

f t e n conpran de l a dona natexa IX f f l a s s a d e s de / lañe a rao de VII s. VIII d. 
l a pesa, nuntan / de p r i n a compra 3 11. 9 s. 

f t e n conpran de l a dona aatexa XIIII borasses / de p e l l de boch, a rao de I I I I 
s. l a pessa, nuntan / de p r i n a conpra<n> 2 11. 16 s. 

Suaa que nunta sso que danunt éss e s c r i t 29 11. 5 s. 

f t e n de l a s qualles robes nostres e de l a dona / sso que.ns coiané axí l a t e x aven 
f f e t e s / I I I I bales less^^^ I I de baragans, l a r / de f f l a s a d e s de lañe, 
1'altre és de borasses, / l e s guales son totes I I I I bales seyalades / ab a y t a l l 
c o n t r a s e y a l l aprés de l a be I^ / o dejus e l l a " ' ' " ~ 

o 
[f. 42v.] 
f t e i desspís e l a s robes de l a dona e nostres en / l i g a r I I I I bales 18 d. 

fteilSí desspís con f f i u a portar l a roba a nostra / casse que l a t r a q e i de 
casse de l a dona 6 d. 

[f. 43] 

f t e i conena-ns l a dona^^^ na SSolera a mi e a i o n coi-/pay6 L baragans a rao 
de XI s. VI d., munta sensa a l t r e s aassions 28 11. 15 s. 

f t e i nos coaená l a dona aatexa fflassades^^^ de lañe XIII e / l i g a a rao l a 
pessa de VII s. VIII d. l u n t a sens / a l t r e s s l a s s i o n s 5 11. 3 s. 6 d. 
fteil57 

f t e i nos coiane l a dona l a t e x a XX borases de / p e l l de boch a rao de I I I I s. 
lunten senss a l t r e s l a s s i o n s 4 11. 

Less q u a l l s robes de l a dona van ab l a nostra^^^ l i - / g a d e s , l e qual robe aven 
coiprade nos d'ela e avei-na / f e t e s I I I I bales seyalades ab a y t a l l s e y a l l 
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W 5 9 

f t e i f f e i de l a s s i o n s lamides de la^*^ s i a part 3 s. 2 d, 

f t e i per n o l i t per l a vostra part 2 11. 11 s. 1 d. 

f t e i per X baragans que pesan I p i n t a r [vostros] 7 s. 

f t e i pr l a n i f f e s t aa dona (na) Pont de l a sua part a V d. / per l i u r a 

16 s. 2 d.^^^ 

[f. 43v.] 

ítei pessa l a b a i l e deis f f l a s s a d e s de lane 2 cc.^^^ 75 

ítea pessa l a b a i l e d e i s baragans 4 ce. 30 

ítei pessa l ' a l t r e b a i l e deis baragans 4 ce. 35 

ítea pessa l a b a i l e de l e s f f l a s s a d e s de p l l de boch 3 ce. 70 

ítei f f e i c a r t e a aadona na Pont de XLI^ 11. / X? s. XI d. 
ítea nos^^^ dona l a dona na Pont que yo h i a v i a / besstret a n o l i t e l a n i f f e s s t 
e avaries lanudes / e a e t r a en ñau e v o l l p e s'ersaers en pebra 

3 11. 17 s. 5 d."* 

[f. 44] 
[col. a] 

f t e i p r i i e r a a e n t despís / a l f e t a 
f e r 15 11. 

ítea coste un t a x e l l qui pe-/sen 
VIIII p i r a t s / XIIII argens / 
d'argent a rao de XIII s. VIII d. l a 
I, Bontan̂ " 

[f. 46} 

ítea nos coaeni, l a dona d'en V i l l a f f r a n p e a.n / Berenper lulliá e a a i 
coipayons V pessers de draps aigans e ssón l o s s I I I I blaus esscurs e / l a I 
blanche, a rao l a pessa deis I I I I draps blaus a / VII 11. X s. e l a I^ pessa 
blanque valí VII 11,, / aunten l o s draps ab sencles caaissers ab p e . l s / 
ancaiisan a rao de II s. l a c a i i s s a , aunte sens a l l - / t r e s l a s s i o n s so p e l e s 
coiane I^ b a i l e seyade ab e y t a l l s e y a l l 37 11. 10 s. 

[ítea] coipran a ops d e i s draps a ssarpayeres I baragá / p i cossta XII s. e I^ 
flassade de p l l de boch I I I I s. / aunta antr.aadosos, e t r o y e l l a ops de l i g a r 

16 s. 6 d. 

ítea leva so que.ns-^^^ dona a V d. per I l i u r a qui donaa / en Barssalona a l 
patrons de a a n i f f e s s t per l ' a l l - / t r e ñau de K a l o r p a 15 s. 10 d. 

ítea pessa l a sua b a i l e de draps aigans I I p i n t a r s a rao de / XII s. l o p i n t a r 
aunten de n o l i t doná.ns [so] 24 s . 
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ítem cosste de portar a mar e caragar 6 d. 

ítem ¥oll que [sia ] e s s i e r s a t en pebra femm-lli carta / de XL 11. VI s. X d.^^' 

[f . 46v.] 
[ c o l . a] 

Primerauent venem de mado-/na d'en 
V i l l a Ffran-/que en Famaguoste I^ 
pessa de blan-/quet a rao de 

51 b . l ^ ^ 

ítem venen de l a matexa I I I I / 
pesers de draps migans a rao de / LI 
b. e XII q. Bunte 206 b. 

ítem I baragá I baragá 
3 b. 18 q. 

ítem venen I^ flasade 1 b. 

Suma munte 261 b. 18 q. 
Primerament coste l a b a i l e de / 
descaragar en Ffa-/magosta 

b. 2 q."^ 

ítem coste I albará con ana-/ren a 
Nicosia 

ítem de ca-/raqar 

b. 1 q. 

b. q. 

170 
171 

ítem costaren l o s draps de / 
coradures 3 b. 12 q. 

ítem costaren de dur a Hi c o - / s s i a 
i q . 

ítem costaren de botiga a / N i c o s s i a 
e an Ffamagosta 2 b. 

ítem duane que pagan per ssen-/tanar 
de b. II b. / munten 5 b. 6 q. 

Suma l e s nassions 
11 b. 20 q. 1/2"̂  

Suma que munte net 
249 b. 19 q. 1/2 

E axí ffem en l'antrada per 11. 
6 b. 4 q. 1/2 

[f . 46V.] 
[ c o l . b] 

Compram a l i a dona d'en V i -
/l l a f f r a n q u e en Ffaaaguosta / XLVII 
rovas de pepra a rao de / CCCCLXXX 
I I I I besants VIII quirats l o quintar 
/ monta 

227 bes. 19 quirats^'^ 

ítem coste de s c r i u r a e l l / comerx 
2 q . 

ítem coste de pasar 

ítem de dur a case 

ítem de g a r b a l l a r 

3 q . 

i q . 

3 q . 

ítem l i g a r e sarpaleres / e a dur a 
mar e caragar 19 q. 

ítem coradures 

ítem costa botiga 

16 q. 

12 q. 

ítem coste duane per sen-/tenás de 
b. II 4 b. 13 q. 

ítem coste maniffest / de l a axida 
male per 11. 10 q. 

Suma l a s s i o n s 3 b, 12 q. 1/2 

Suma que coste mes en ñau f f e t e s / 
massions manudes 235 b. 2 q. 

Eeste que l i avea a tornar / 
respondrem-vos-ea axí / conffessats 
en pebra 14 b. 17 q.^^* 
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[f. 48] 
íten noss conená lo ssenyor en Berenguer dê '̂  Villalte / a ni e a non conpayó 
V narchs e V onzes III / ternals^^^ d'argent a rao de LXX s. IIII d. nunta / 
éss dret de ley"' 19 11. 18 s. 10 d. 

íten voll que sia a lia torna essnerssat en pebra o / en"^ gingebra baladí 
bell, ho qualls que / nills nos parega, ffen-hi de nassions a I d. / per liura 
de naniffest que yo hi basstraguí que deyg yo / rebre an Ffanaguos-/ta 

8 s. 4 

[f. 48v.] 
[col. a] 
Venen en Ffanaguosta del / sanyor en 
Berenguer de Vilal-/te V narchŝ "̂ 
VII onces / X estarlins a rao de 
XXIIII b. / VI q. lo narch, nonta 

144 b. 20 q. 

íten ne lavan senyer, per lo / 
maniffest e per lo guany qui son II 
s. VI d. per Iliura de 
barsalonessors qui nunten 

7 b. 7 q. 

íten botiga 
Reste net 141 b. 7 q. 

Ffen en l'antrade per Iliura. 
6 b. 20 q. 6 q. nes [alcos] 

[f. 4Bv.] 
[col. b] 
Conpran en Ffanaguosta al / ssanyor 
en Berenguer de Vilallte / XXIIII 
roves de pebra a rao de CCCCLXXXIIII 
b. VIII q. la cárrega 116 b. 

íten costa de scriura a lia / duane 

i q . 

íten coste de passar 2 q. 

íten coste de dur a case 1 q. 

íten de guarballar 3 q. 
íten de ligar cordes sar-/paleres e 
a portar a nar 9 q. 

íten corradurs 6 q. 

íten coste de duane per / sen (tan jar 
de b. II b. 2 b. 8 q. 

íten botiga an Ffanagosta 8 q. 

íten nanifest nala per Iliura. 
5q. 

Suna que coste lo pebre nes e ñau 
ffe-/tes totes nasions 

120 b. 23 q. 1/2 

Reste que l i aven a tornar deis 
quals / l i respondren ax[í] con 
ffesan en / pebra 

20 b. 7 q. 1/2̂ ^̂  

[f. 49] 

íten nos conenálo ssenyor Arnau de Cononines IX narches / II hunsers d'ergent 
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a rao de LXXII s. l o raarche, iim<n>ta 33 11. 6 s. 

ítei daven levar de l'argent de l a n i f f e s t a V d. / per l i u r a l u n t a 

14 s. lenys 1 d. 

íten l i f f e u carte de XXXII 11. XII s. nenys I d. 

íten na v o l l cotó.^^^ 

If. 49v.] 
[col. a] 
Venen an Ffanagosta del / sanyor 
Arnau de Colonines / IX narches I I I I 
onces XV e s t a r l i n s a (rao) de XXIIII 
b. VI q. l a narche 234 b. 7 q. 

íten vos l e ( v ) a n , senyer, per l o / 
nanifest e per l o guany d e l / 
nanifest a rao de II s. VI d. / per 
11. de bersalonesors. 

5 b. 10 q. 1/2 

Suia que nunte net 
228 b. 20 q. 1/2 

E <a> f f e n en l'antrade per I l i u r a 
6 b. 13 q. 1/2 

[f.49 V.] 

(col. b] 
Conpran en Ffanagosta del sanyor 
Arnau de Colonines / I sach de coto 
qui pessa / LXXXX rovas a [rao] de 
XXXVI b. / sareynats qui son de 
blanchs CXXVI b. nunta 

113 b. 9 q. 

íten costa l o coto de s c r i - / u r a a l 
coiex 2 q . 

ítei coste de passar 5 q . 

f t e i de dur a casse 3 q . 

ítei corradures 12 q. 

ítei coste r e c l o l i r i q . 

ítei coste botiqa 18 q. 

íten l a n i f e s t l a l e per I l i u r a qui 
son 8 q. 

ítei coste duane per / sentanar de 
b. II b. 2 b. 6 q. 

Suia que coste l o coto íes en ñau / 
f e t e s t o t e s l a s i o n s 117 b. 17 q. 

Reste que l i aveí a tornar / 
resppondren l i . n axí con se / f f a s a 
en coto 110 b. 15 q.^^^ 

[f. 50 ] 

f t e n coienans l o ssenyor en Bernat de Koura / I I draps so és, I v e n e l l t i n t ab 
grana / preat XIX 11., e l blau gros preat V I 1 1 . / de bersalonesos. E axí mnten 
l o s s daiunts d i t e / I I draps, XXV 11. 25 11. 
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ítem avaries f f l a s a d e en que son enserpelats e cor-/des a l i g a r e a dur a mar 
e metre en coque 8 s. 

I t e i munta maniffesst a V. per l i u r a 10 s. 5 d. 

ítem l u n t a n o l i t que pessa l o b a i l a LXXXV 11. / a rao de XII s. l o quintar 
mu(n)ta 9 s. 

Suma que munta l o s s vostros I I draps, averees e n o l i t / e maniffesst a totes 
massions, f f e i - l i c arte 26 11. 7 s. 5 d. 

ítem v o l l que s i e n essmerssades en l i a torna en / pebra, e és l'antrade sua^^^ 

[f. 50V.1 
{col. a] 
Venem d e l san-/yor en Bernat de 
Eoura / en FFamaguosta I^ / pesa de 
drap de grane per 91 b. 

ítei venem d e l latex I drap / blau 
gros per 46 b. 

ítem vanei I^ flasade de lane 3 b. 

Suaa que aunta 140 b. 

ítea coste duane per senta-/nar de 
b. 11 b. lontan 2 b. 20 q. 

ítea corradures 2 b. 

ítet de dur a Nico s i a 13 q. 

ítei de descaregar dur / a case 

ítea botiga a Hi c o s i a 

3 q . 

1 b. 

Suia que aveí deis draps nets 
133 b. 12 q. 

F f e i en l'antrade per I l i u r a 
5 b. 1 q. 

(f. 50 V. col. b] 

C o i p r a i an Ffaiaguosta d e l sanyor en 
Bernat de Roura / L pesers de seda 
c a r i a - / n i n a a rao de XXX b. XII q. 
l o / sentaná 15 b. 6 q. 

Compran e l l l atex I^ conque 
4 b. 21 q. 

ítem coa p r a i XIX rovas de pebra / a 
rao de / CCCCLXXXIIII b. V I H q. / 
l o quintar ao(n)ta 92 b. 16 q. 

ítea coste de s s c r i u r ( e ) 1 q. 

ítem coste de pasar 2 q. 

ítem coste a dur a case q. 

ítea l i g a r carregar e portar / a 
case e fill sarpales 9 q. 

ítea coste g a r b a l l e r 

ítem corradures 

2 q. 

6 q. 

ítea duane per sentanar de / b. 11 
b. n o t a ^ " 1 b. 20 q. 

ítem botiqe an Ffaiagosta 10 q. 

ítea l a n i f f e s t l a l a per 11. 6 q. 

S u i a p e coste l o pebra mes e ñau / 
f f e t e s massions t o t e s 96 b. 2 q. 

Reste que l i aveí a tornar deis / 
p a l i s l i respondrea axí com f f e -
/ s a i en pebra 17 b. 7 q. 
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[f. 51] 

f t e i p r i i e r a i e n t coaandes d e l Sanyer en Berenquer Julliá que l i coaane n'Arnau 
/ Boxo XII quintars e a i g I I I I 11. de a e l l a rao de XXIII s. l o / quintar aunta 

14 11. § s. 6 d. 

f t e i noss coiená e l l l a t e x s VIII cots de c o n i l l s a rao / de IX s. l o cot i u ( n ) t a 
3 11. 12 s. 

f t e i nos coiená e l l aatexs I I I I cots d ' a y e l l s a rao / de IX s. l o c o t l u n t a 

1 11. 16 s. 

ítei aunta l a coiande de n'Arnau Boxó 20 11. 6 s. 10 d. 

ítea na ? o l l p e l i coipraa gingebra coloaí.^^* 

[f. 52] 
ítei noss coiená a l sanyor en Guilleí Dessagalés XVII larches / VI hunsers 
d'ergent p i son en [ l a l e s ] a rao de LXIII s. / l o l a r c h e aunta 

55 11. 18 s. 3 d. 

f t e i na té l o f i l l d'en Moperade I'assaixt de l e s aale s . 

ítei nos^^^ coiená e l l l a t e x s I I I t a s s e r s e VII cu-/leres e I torners d'ergent 
p i pesen^*^ I I I larches e II hunsers a rao de LXII s. l o aarch tunta 

8 11. 2 s. 

ítei per a a n i f f e s s t a V d. per H u r a aunta 1 11. 6 s. 8 d. 

ítei aunta l a coiande so que.l nos coiane 65 11. 7 s.^^' 

ff. 53] 

ítei nos coiená l o ssenyor en Guaran Julliá I^^^ co-/bartor de p a t s p i cossta 
30 s. 

ítei noss coiena e l aatex I I cobertós de genetes a rao de I I I I / 1 1 . l o cobertor 
aunta 8 11. 

ítei noss coiená e l l a t e x II cobertós de s s e r v a l l s a rao de / I I I I 11. l o 
cobertor aunta 8 11. 

ítem noss coiená V cobertós de f f a h i n s a rao de I I I / 11. V s. l o cobertor l u n t a 

16 11. 5 s. 

ítei noss coiená I cober-/tor de s p i r o U s p i cossta 30 s. 

ítea nos coiená XXII p e r n a t g e s de^'l t o l p e s a rao de / X? s. l a pessa aunta 
16 11. 10 s. 

ítei noss coiená XIII p a v a n s a rao de / XV s. l a pessa / aunta 
9 11. 15 s s . 

ítei noss coiená H c o t s d ' e y e l l s a rao de / XII s. l a pesa / « m t a 24 s. 
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ítei noss coiená I l a n t e l l d'ayelles qui costa 13 s. 

ítei nos coiená XX cots de c o n i l l s a rao de XI s. / l a pessa l u t a _ 1111. 

ítei noss coiená I I cots de c o n i l l s blanches a rao de XV s. / l a pessa lun t a 

30 s. 

ítei noss coiená I I flasades en que va l e p a l i s s a r i a 7 s. 10 d.^'^ 

(f. 53V.I 

Suia que l u n t a totes avaries íessers en ñau 4 11. 11 s. 8 d. 

Suia que l u n t a l a coiande d e l sanyor en Guaran J u l i a 80 11. 8 s. 8 d.'̂ '̂  

If. 54v.] 
ítei nos coiená l o ssenyor en Guaran Dessoler XII baragans / l i g a n s a rao de XI 
s. VI d. l u n t a 6 11. 18 s. 
ítei 11 baragans peches 15 s. 

ítei XXVIII flasades de lañe a rae de XI s. l a pessa l u n t a 14 11. 8 s.^^^ 

ítei I^ flasade per 7 s. 6 d. 

Suia que l u n t a l a coiande d e l sayor en Garau Dessoler 25 11. 15 s. 6 d.-̂ '̂  

ítei na v o l l gingebra balladí qui c o s s t possat en Barsalona / LXXV 11. ho laque 
qui cosst LXXX 11. ho pebra, s i asso no.s / pot vendrá a diners que's f f a s s e a 
berate, davei-hu a dur / VI s. de s s i t r o n a t . ^ ^ ^ 

If. 55V.] 

ítei nos coiená en Berenguer Coite I anap d'ergent / qui pessa X unssers e V 
argens a rao de LXXII s. l o l a r c h 4 11. 2 s. 2 d. 

ítei nos coiená e l l l a t e x s I I I esscndeles d'ergent qui / pesaren V l a r c h e s e I 
cortaró e l i g a rao de LXX-/III s. l o l a r c h l u n t a 18 11. 8 s. 5 d. 

ítei per l a n i f f e s s t V d. per l i u r a 9 s. 7 d. 

f t e i l i . n daveí a dur que l i assiersareí so p e l i s i a / p r o f f i t seu. Suia que 
l u n t e 23 11. 10 s. 6 d.^" 

[f.57P 

P r i i e r a i e n t c o i p r a i de l a dona na Solera XL / baragans a rao de XI s. VI d. 
lunten de / priía c o i p r a . 23 11. 

ítei c o i p r a i de l a dona l a t e x a flasades^'^ de lañe XIII e l i g a / a rao de VII 
s. VIII d. lun t a de priía coipra<i> 5 11. 3 s. 6 d. 

f t e i c o i p r a i de l a dona l a t e x a XX borasses de p e l l / de boch a rao de I I I I s. 
l u n t e de priía coipra 4 11. 
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ítei l e s s qualles robes nostres van ligades ab aquelles que l a / dona nos coiane 
e son I I I I bales seyalades / ab e y t a l l s e y a l l " 

ítei p r i i e r a i e n t cossta coradures a l a veu 4 s. 

ítei cosste l a ayuda 6 s. 5 d. 

ítei noss cosste basstaxs 6 d. 

ítei cosste^"" l a s s i o n s lanudes 3 s. 2 d. 

ítei p r i i e r a i e n t pessa l e b a i l e de l e s flasades de lañe 2 CC.̂"̂  75 11. 

ítei pessa l ' a l l t r e b a i l e de l e s borassers 3 CC. 70 11. 

ítei pessa l a b a i l e d e i s baragans 4 CC. 35 11. 

ítei pessa 1 ' a l t r e b a i l e d e i s baragans 4 CC. 30 11. 

ítei na daveí levar per X baraguans qui pessa I p i n t a r lés / de l a dona^"^ 
7 s. 

[f. 57v.] 

ítei s u i a p e l u n t a l a / nostra l e y t a t de l a s s i o n s / que aveí f f e t e s entra totes 
lassiós a l e s / robers 4 11. 4 s. 4 d.^"^ 

ítei s u i a so que l i daveí XXXII 11. I I I s. f l d. 

ítei cosste n o l i t per l i a nostra p a r t 2 11, 11 S. 2 d. 

ítei per l a n i f f e s t de l a nostra part V d. per / 11 13 s. 4 d. 

ítei p a g a n - l l i en U a t a u l l e d'en Bernat Lorens 12 11. 4 S. 

ítei l l i daveí nos a tornar a f f e r c o i p l i i e n t / a l a dona abatuts I I I 1 1 . XVII 
s. V d. d e l / c o i t a sseu 18 11. 2 s. 1 d. 

Suaa que auntan l o s b a r r a p a n s e l e s f lassades e de peí de boch p e / wintan 
aesses en naa ab n o l i t e a a n i f f e s t e t o t e s aassiós 35 11. 12 s.^"^* 

If. 59] 
ítei noss n'aduy'i de l e s C 11. essierssades / VI pessers de draps de l e s s I I I 
pesers / ssón l i g a n s blaus a rao de V I I 1 1 . X s., / l e s s a l t r e s I I I pesers l a I 
daurat p r i i ; l ' a l t r e tarongat p r i i , l ' a l t r o v e r - / i e U p r i i a rao de V I I I 1 1 . e 
X s. / l a pessa lunten t o t s ensseas 48 11. 

ítea h i co i p r a a a l e s VI pesers de draps, / VI c a a i s e r s a rao de I I s. l a caaisa 
12 s. 
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ítem h i compran I baragá a s s a r p e l l a r - l o s 7 s. " 

ítem flassade a sserpelar-los^"^ 7 s. 8 

ítem cossten t r o y e l l e s a l i g a r - l o s e f i l l 

ítem cossta de portar a mar e caragar^"^ 10 d. 

ítem pessa l a b a i l e nostre II quintars XXXV 11. / a rao de XII s. l o <KÍntar 
munta, suma / que munta n o l i t 1 11.^ ° 8 s. 

Suma que muntan lo s s draps senssa n o l i t e ma-/niffesst 49 11. 

ítem per maniffesst deis draps nostros 1 11. 

ítem me n'adux II pessers de draps, l a I vermell, l ' a l t r o dau-/rat a rao de VIII 
11.2"^ X s. munta II pessers 17 11. 

íten costarem de n o l l i t e de maniffesst andues pessers 9 s.^^" 

[f. 59v.] 
íten conpra en Berenguer Julia e yo I I I pessers de draps / nigans a rao de VII 
11. X s. e pessa de p r i n a rao / de VIII 11. X s., nunta sens a l t r e s nassions 
qui son / per totes I I I I pessers 31 11. 

íten costaren I I I I canissers d'obrador en canisar 8 s. 

íten costaren serpaleres hob<e>s d e i s drap<e>s^^^ 7 s. 

íten costaren l o s drap<e>s de nólit 18 s. 

íten n a n i f f e s s t de l e s I I I I draps 13 s. 6 d. 

Suna que nunta l o s baragans e l o s s draps, so que yo / net e l l cunó d e l neu propi 
69 11.2^Mi3 7 (j_213 

[f. 60] 
[col. a] 
En non de Déu s s i a 

íten prineranent conane a l l / sanyor 
en Jachne Guonbau / a l l viatge de 
Pisa d i n t r e C a s t e l l de Cáller 
d ' e l f f o n s s i n s 5 11. 
Los q u a l l s li conté disapte / a X de 
janner, e deu l o s essh-/nersar a s a 
conaguda, / coste una carte de 
conande 12 d. 
La q u a l l té l o ssanyor en / Eainon 
de Caxans que s i e l l no / va e l l 
viatge q u e . l i s l i / deqa donar con 
e l l l i dará l a carte de co-
/nande."^^* 
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[f. 61] 

ítei c o i p r a i l o ssenyor en Berenguer Julliá de sso que l e t en l i a / coipayia de 
li e d e l l de n'Arnau Boxó XII quintars e l i g / I I I I 11. de l e l l a rao de XXIII 
s. l o quintar l u n t a 14 11. 8 s. 6 d. 

ítei cossta l a l e l l de l a nostra part a dur a casse 1 s. 5 d. 

ítei cosstaren VII geres sa l e y t a t 1 s s . 

ítei cosstaren de a dur a l a r l a nostra part 1 ss. 

ítem cosstaren de r a c u l l i r l a nostra part 9 d. 
ítei^lS 

ítem cossta de l a n i f f e s s t l a nostra part a rao de V d. per / H u r a 
6 s. 8 d. 

ítei cossta l a l e l l de ajuda 2 s. 4 d. 

ítei l u n t a l a mell íessa en ñau part n o l i t e l a n i f f e s s t 14 11. 15 s. 9 d. 

ítem cossta l a l e l l de n o l i t s 1 11. 14 s.^1^ e [6] d. 

ítei 2" 

Suia p e l u n t a l a mell ab nólit e l a n i f f e s t 16 11. 16 s. 2 d.^^^ 

[f. 62] 
ítei compra I^ tasse radona p i pessa I I I grans VII argents / a rao de IX s. I I I 
/ d . ^ l ^ l a unssa l u n t a 31 s. 9 d. 

ítem c o i p r a i III asscudelles d'ergent p i pessaren V iarch<e>s e / I cortaró e 
l i g a rao de LXXIII s. l o march l u n t a 18 11. 8 s. 5 d. 

ítei c o i p r a i II t a s e r s d'ergent p i pessen XIII hunssers^^" / I I argens a rao 
de LXXII s. VI d. l o iarch<e> l u n t a 6 11. lenys 6 d.^^^ 

[f. 62v.] 

ítei comprai I^ s s i n t a d'ergent qui és de cadena a rao de XIII s. l a hunssa, p i 
pessa VI hunssers e l i q a 4 11. 7 s. 6 d. 

ítei c o i p r a i I^ s s i n t a d'ergent qui pessa XI hunssers / e quart a rao de X s. I 
d. l a hunssa lun t a 5 11, 13 s. 

Suia que l u n t a t o t l'ar/gent part l a n i f f e s t ab l'ajuda 36 11. 7 s. 2 d. 

ítei cossta de l a n i f f e s s t t o t l'argent 15 s. 2 d. 

Suia p e l u n t a t o t l'argent ab l a n i f f e s s t e ab ajuda 37 11. 2 s. 2 d.^^^ 
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[f. 63] 
ítei c o i p r a d'en Codina, p a l i s s e r , IX cots e a v i V / cots a rao de VIII s. l o cot 
e l o s I I I I cots cos-/ten a rao de IX s. VI d. nuntan l o s cots 3 11. 18 s. 

f t e i c o i p r a i d'un jueu II cots de c o n i l l s a rao de / VIII s. X d. l u n t a 
18 s. 8 d. 

íten ajuda cosste 18 d. 

Ítei223 

ítei pessaren XI cots l i g quintar a rao de XVI s. l o quintar lunta 8 s. 

Suia que l u n t a l a pausaría part l a n i f f e s s t 5 11. 5 s. 2 d. 

ítei cossta l a n i f f e s s t l a pausaría a^^* V d. per 11. 2 s. 3 d.^^^ 

Suia que l u n t a l a p a l i s s a r i a ab l a n i f f e s t e n o l i t 5 11. 7 s. 5 d.^^^ 

[f. 83V.] 

ítei c o i p r a i I^ greíalle e I cot v e r i e l l qui / cossta 3 11. 15 s. 

ítei per l a n i f f e s s t que cossta a V d. per l i u r a l u n t a 18 d. 

ítei c o i p r a i I I I pernes de carnselade qui cossta 13 s. 

Suia que íes en Berenguer Julia en l a conpayia ab l e s l i e s / en cuió 

63 11. e 16 s. 2 d."' 

tf. 64] 
En Pero Hacia 

ítei dona en Berenguer J u l i a a l'escrivá en l'antrade / per nólit^^^ 

14 11. 18 s. 7 d. 

ítea c o i p r a en B e r e n p e r J u l i a f i l l d'eapaloiar 10 d. 

ítei vení I^ pessa de blanquet p r i ( i ) d ' e l f f o n s s i n s 12 11. 

ítei na f a l l per I p a l l 2 s. 

ítei ne f a l l de rayadures e / I I I bayons abaten-ne / per 1 s. 6 d. 

Roianian netes 11 11. 16 s. 6 d.^^' 

[f. 64V.] 

¡col. a] 
P r i i e r a i e n t vení I^ pesa / de 
blanquet p r i ( a ) per 12 11. 
ítei vení I^ pessa de b l a n - / p e t 
gros per 8 11. 
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suna que nunte 20 11. 

ften n'abaten per I pall 2 s. 

íten per rajadures e I bayo 
1 s. 6 d. 

íten per coradures 2 s. 

Suna les lassions 5 s. 6 d. 

íesta qui ronan net 
19 11. 14 s. 6 d. 

[f. 65] 
Ab lo non de Nostre Senyor ssia. 

Prineranent vaní en Castell de Cáller a n'Arutxo de Puntiyano, / pissá, XV 
pessers de draps acolorats de diversers colors e dó-/na-r^^ diner d'un" , 
dijous a VI joms de no-/henbra e a duys-los se-n al sseu obrador divendres a VII 
de no-/henbra a rao que ach la pessa de XIII 11. e X s. d'elffonssins / qui 
nunten les XV pessers de draps acolorats tots ensens 202 11. 10 s. 

íten na deu que-i conpra ell natex III pessers de draps blaus / esscurs qui us 
ffen la venda lo jorn natexs d'aquells desurs ass-/crits, ells se n'aporta lo 
jorn natex que se n'aporta los / alltros, e ffo lo preu deis dites III pesers de 
draps blaus / totes III pesers, suna que nunte lo quall ffo corador de totes 
aqüestes XVIII pessers de draps en Berenguer Essbert, catallá, / e II conpayons 
seus, pisans coradors e ere y lo ssenyor en / Eanon de Caxans e lo ssenyor en 
Hiquell Clesscania, lercadés, de / Bersalona andosers; e ffo enpres entre Arutxo 
de / Pontiyano, pissá, e yo Jachne Tarasschó de Bersalona que ell / que n'aje 
donade tota la noneda qui danunt éss asscrita per / tot janer priner vinent, e 
yo liuré-li los draps di-/vendres a VII de nohembra; aqüestes anpressassions son 
aipressers de ni e del ess tro ell^^^ nens priner vinent / e de so és 
tasstinoni^^^ lo ssanyor en Eanon de Caxans e en Hiquell / Clesscania e los 
coradors eiseis. 

Suna que nunten 236 11. 10 s.̂ ^̂  

[f. 65v.] 
[col. a] 

[f. 65v.] 
[col. b] 

íten abaten deis XVIII pessers de / 
draps dinecres a XII de no-/henbra 
ab lo corador ansenss per rajadures 
e per curtatge pe / per nallfatures 
qui-y ffossen no l i fos yo de res 
tenpt XVIII / diners per pesa qui 
nunten 1 11. 7 s. 

íten pagan pe-n dix per ni a.n / 
Jachne Guonbaû ^̂  a dilluns a XXII 
de dessenbra / los qualls yo l i 
davia de ffoment / e"̂  86 11. 

íten paga que-n dona contans / ell 
son cors all sseu obra-/dor, 
d'elffonssins nanuts dinarts a XXIII 
de dassenbra 14 11. Suna" [que] reste tot net 

235 11. 3 s. 

íten paga pe-n dona contans dijous 
ítei pagan ell son cora<e>s dijous 
/ a VIII de janer en casse su-/a en 
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/ a XIII de nohenbra e l l son corns 
/ a l'obrador 5 11. 3 s. 
Reste que.n na a tornar 230 11. 

ítem, senyer, j a qui a vos natex / 
a.n Ranon de Caxans p e - n s done 
contans dissapte a / X de janer 
d ' e l f f o n s s i n s ia-/nuts 40 11. 

Los p a l l e s , senyer, n'esiersarets 
/ en f f o r i e n t ho o r d i , e t r a n a t e t s / -
n'on ab naus, quant que ayats reha-
/buts l o s diners a r i s c h neu 

Ronan-vos, senyer, entra / t o t so 
que yo-u leuxs 126 11. 

Coste l a c a r t a de f f e r XII^^^ o. 

íten pagas-na en Bersalona CCCC / 
e s t a r e l l s de f o n e n t e en diners / 

5 11. 3 S. 4 d. 

a l l f f o n s i n s de secha<n> que nunte 

Qui son de qrossors/ a l l f f o n s s i n s 
LXXXV 11., VII a l l f f o n s s i ( n ) s e / 
n i g p i lunte d ' e l f f o n s s i n s nanuts 

128 11. 

Loss q u a l l s ma coste l o s a l l f f o n -
/ s i n s per 11. grossa VI on. per / 
11. p i B u(n)ta XLII s. 

íten ne f f e u d i r en Jachne Guonbau 
/ a n 'Arutxo de Putiyano divendres 
/ a IX de janer l o s s p a l i s me da-
/<da>via per a l l f f o n s s i n s de secha 
p e / yo l l i avia venuts a VI diners 
/ per 11. grossa, p i iu<n>ta XX s. 
/ l o s s q u a l l he lexades a l sanyor 
en / Ranon de Caxans e f e t per 
curador / ab c a r t e de precurassió e 
f f i u - l o s l i d i r / a n'Arutxo de 
Putiyano dissapte a X de / janer, 
d e i ésser pagat per t o t janer 

86 11.2^" 

(f. 66] 
[col. a] 

P r i i e r a n e n t compré d'en / Jachne 
Guonbau CC e s s - / t a r e l l s de f f o m e n t 
a rao de XXV I I I 1 1 . l o sentanar p i 
/ nunta 56 11. 

íten coipre d e l natex (X: / e s t a r e l l s 
de o r d i a rao de XV / 11. l o 
sentanar p i «unta 30 11. 

ítem costaren CC e s t a r e l l s / de 
foment XVIII d. per / e s t a r e l l qui 
munta de t r e t a 241* 15 11. 

íten ma costaren CC e s t a r e l l s / 
d'ordi a XII d. per e s s t a - / r e l l s de 
t r e t a p i nunta 10 11. 

ítem coste 
/nestrador 

I alberá de l ' a n i -
1 s. 2 d. 

íten c o s t e i ^ * ^ < e l l s de> f f o r -
/nent e CC d'ordi^*^ de por-/tar 
a l a r ab XXIII carons^** p i lunte 

1 11. 2 s. 

ítei costaren de p o r t a r l o s / sachs 

[f. 66) 
[col. b] 246 

íten costaren CCCC e s t a r e l l s entra 
/ o r d i e f o n e n t de aetra en ñau 

6 s. 

ítei l a coste c o n s s o l l a t I d. per / 
11. 2 s. 6 d. 

íten per CC e s t a r e l l s de o r d i que / 
page I d. per 11. p i nunta s. 4 d. 

íten de coradures XII d. per sen-
/tanar d ' e s t a r e l l s de f f o m e n t ho 
o r d i , p i munta 4 s. 

íten page a H a l o r p a per CVIII c o r -
/teres de f f o m e n t a rao de X s. l a 
/ co r t e r a de nalorquins qui sen 
L I I I I / 11. a rao de I I I I d. per 11. 
nunta 18 s. 

ítem page per LXXX I I I I corteres 
<de> / o r d i a rao de V s. de 
nalorquins / l a c o r t e r a , qui son XXI 
11. a rao de / I I I I d. per 11. ^ i 
nunta 

7 s/ 
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ob<e>s d e l l fornent 2 s. 

íten costare jonchs e a / boura a l l s fadrins^*^ g 

íten costaren CCCC entra / o r d i e 
f f o r i e n t de nasurar 8 s. 

ítei costaren CCCX: entra o r - / d i e 
f f o n e n t de sentanar / de sach II s. 
per sentanar 8 s. 

[f. 67] 

En n o i de Nostro Ssenyor Deus Jes u c h r i s t s s i a , en l'any de HCCC= XXXVIII / e l l 
íes de f f a b r e r f f e i coipayia e l l ssanyor en Guilleí S s i v a l e r e / jo e daveí l e t r e 
cada hu en l a coipayia per h o i 90 11. de / berssaloneses l o s s q u a l l s h i l e t jo 
l e s l i e s demindites C 11. / essiersades en drap<e>s de diversers c o l o r s . 

[col. a] 
ítei p r i i e r a i e n t c o i p r a i d e l sanyor 
/ en Ranon Taraschó I I I I pessers de 
/ draps f f l o r e t s l o s I I v e r i e l s e l a 
/ I blau c i a r , l ' a l t r o blau escur a 
rao / de XI 11. X s. l a pessa, l u n t a 

46 11. 

ítei c o i p r a i d e l l a t e x XIII / pesers 
de draps acolorats / d e i s 
qualls'^*® n i a I I / verts c l a r s e 
I I I I v e r i e l l s e / I I I blaus c l a r s e 
II I blaus / escurs a rao de VIII 11. 
XV s. / l a pessa lunte 

113 11. 15 s. 

ítei c o i p r a i d e l l a t e x I I I pe-/sers 
de draps del q u a l l s n i a / II verts 
escurs e I^ brune-/ta a rao de IX 
11. X s. l u n t a 28 11. 10 s. 

Suia p e l u n t a totes l o s draps qui 
/ son XX pessers acolorats mmta / 
encaiarats 188 11. 5 s. 

[col. b] 

ítei abatei per ragadures de XX 
drap<e>s / a rao de XVIII d. <d.> 
per pessa 1 11. 10 ss. 

E axí roían net pagades reyadu-
/res 186 11. 15 ss. 

(f. 67v.] 
(col. a] 
P r i i e r a i e n t page a-n Raion de Ta-
/raschó per l o s d i t s draps p i / 
foren l o s d. / d'en Bertoieu Pera 

30 11. 
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ítem li page per Xrnau de Caiaplonch, 
mercader 50 11. 

ítem l i page en l a t a u l l e d'en Ffo-
/ntanet d'en V i l a r d e l l 

15 11. 9 s. 

ítem li page per en Bernat de Roura 
1 11. 2 s. 

ítem l i page que l i dona en com-/ta 
ma dona mare ab V s. / de l a lañe 

1 11. 13 s. 

ítem li paqe sobra en Guillem de / 
Hontadella, mercader 11. 11 s. 

Suma que monta 98 11. 15 s. 

E axí román a pagar an aquest / 
comta d'aquesta carte axí com / par 
atrás 88 11.^^^ 

[f. 68] 
[col. a] 

Primerament compram XX pesers / de 
draps acolorats que costaren de / 
prima compra CLXXXVI 11. XV s., / 
deis quals h i a entre en Camplonch 
/ e en V i l a r d e l e en Pera CV 11. e 
l o / sobra pus emetra l o q u a l l és ab 
/ en Guillem S i v a l e r , compa-/yó 
meu, qui monta so que jo h i e / en 
diners bersalonesors 

81 11. 15 s. 

íten conpré a hops deis draps en-
/camissar hap II canissers que-n deu 
/ Ha H e l i a , qui no(n)ta 

2 11. 12 s. 3 d. 

ítem compren II baragans nigans 
1 11. 6 s. 

ítei compré I I I flasades de lañe per 
1 11. 5 s. 

ítei coipré I baragá poch per 
11. 9 s. 6 

íten XII t r o y e l l e s obs deis draps e 
[ f f i l l ] / apuntar-Uos 

11. 2 s. 4 

[f. 68] 
[col. b] 

E axí és per t o t sso d e l neu que / 
yo e d e l l conó^^l ab l e s robes / 
que he conprades qui nonta en 
diners 88 11. 18 s. 11 d. 

Levé d e l como en Trapena de / t e r i n s 
que nonta L[I]X t . qui valen [VI] 
11. e axí roñan 83 11. 1 s. 6 

Ronanie e l cono d e l neu de 
bersalonesors LXXXIII11. en / que-s 
perdien de bersalonessors per 11. / 
I I I I s. IX d. e n a l l e e mes per da-
/ena de 11. I nillarés e axí nonta 
/ abatuda l a perdua 

19 11. 18 s. 8 

Roñan net que-n davets do-/nar 
saqons l o conta^^^ 

63 11. 1 s. [..] d. 

íten per l a c i o n s que yo avia / 
bast r e t d e l f o n e n t qui leva / XVIII 
11. XIX s. V d. axí / con apar en 
XXIIII carta e a-/xí i o ( n ) t a t o t so 
que vos l a / davets 

82 11. 1 s. 3 d. 

E yo senyer deg a vos so que he / 
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ítem II ff l a s a d e s de p e l l de boch 
per 11. 6 s. 

ítei per l i g a r ¥111 b a i l e s 
11. 2 s. 10 d. 

ítei per coradures deis draps 
11. 2 s. 

ítei costa de portar a rosers l a 
dere-/ra barca de ab bales e a l t r e s 
coses 11. 12 s. 

ítei que despís n e l l caií 
11. 6 s. 

Suia que lun t a 7 11. 3 s. 11 d. 

rehabut en loneda e en f o r i e n t 
72 11. 12 s. 9 d. 

E axí roían, senyer, que i'avete / 
a tornar sagons l a c o i t a / deíont 
e s s c r i t 9 11. 8 s. 

[f. 68?.] 
[col. a] 

De que, senyer, aveí coiprades / 
XVIIII pesers de draps, XII / 
l i s t a t s de Tolosa e ¥11 i e s c l a - / t s 
de Tolosa, en p e , senyer, sa per-
/dan de caball<e> X¥I 11. XVI s. de 
/ que senyer, n'avé a l l l i a 
p a r t " 3 5 1 1 . 

E axí roían que i'a v e t s a tor-/nar 
d e l c o i t a a p e s t 4 1 1 . 8 s. 

He rehabuts II draps de Tolo-/sa 
l i s t a t s per X 11. 

[f. 71] 

[col. a] 

P r i i e r a i e n t l a coiená en Bernat / 
S a v i l l a I drap vert de Parpiyá / per 
XII 11. de berssalonesors 12 11. 

ítei l a coiená e l l l a tex VII ca-/nes 
e I I I I p a l l i s ^ ^ ^ l e s c l a t de 
Carcasona / a rao de XII 11. l a / 
pessa l u n t a " ^ 6 11. 

ítei nos coiané entra cuber-/ta 
d'Ipra e drap p i n t a t IX ca-/nes 
vendablet a rao de XII s. l e / cañe 
lunta^S' 5 11. 8 s. 

ítei nos coiena I I c a i i s e r s d'obra-
/dor I I I I s. 

(f. 71] 

[col. b] 

És l a carta ab en Jachíe Des C o l l , 
escrivá, ff e n - s a / a XXIII die s de 
f f a b r e r de l'any de HCCC«-/XXXVIII 
és damade. 

Vanen en Trapena d e l sanyor en / 
Bernat S a v i l l a una / pesa de Perpayá 

4 oP^ 5 t . 

ítei vanen I escapoUó de drap / 
l e s c l a t de Carcasona p i son V / 
canes I I I p a l l s de Trapena a rao de 
/ IX t a r i n s l a cañe l o n t a 

1 0. 18 t . 

ítei vanen un escapoUó l i s t a t rosan 
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íteffl f f e u coipliiiie(n)t en diners 
que-ns dó-/na contans"^ que 
compran I baragá r a y a l l 

1 11. 1 s. 

Suma que munta t o t ab draps^^^ <I 
baraga> e ab diners que / fen 
complime(n)t VII s. 

l e v o l l que s i a a l'a x i d a e s s i e r s a t 
en / fforment, he ffem l a carta ab 
en C o l l / dinarts a XXIII de f f a b r e r 
/ en l'any de HCCC^ XXXVIII 25 11. 

/ qui son V canes justes a rao de / 
IX t . nonta 1 o. 15 t . 

ítei I baragá grans r a y a l l 9 t . 

Suna l a venda 7 o. 17 t . 

Ffen de las i o n s [astroarts] / 
[ r o s e t s ] " ^ 15 g. 

íten n o l i t de C e s s i l l i a I / t . per 
drap 4 t . 

íten coradures 12 g. 

íten per curtatge de serpayá/ qui 
fan I I I I palns e n i g 

5 t . 18 g. 

ítem esquif<r>at e botiga 9 g. 

íten consolat I g. n i g / per olí g. 

Suna nasion 12 t . 5 g. 

Roñan net qui s'a d'esta comande 
7 0. 4 t . 14 g. 

E t o r n a - l i un escapolló, de p i n t a t 
que no aven pogut [no] 262 

(f. 71V.] 

[col. a] 
D e l l s q u a l l s senyer, vos aven 
conpra-/des XX saines de foment q u i 
/ costa l a s a l l e nesa en ñau lenys 
de / n o l i t XI t . l a s a l i e l o n t a 

7 0. 10 t . 

Ávets-nos a tornar de que-ns 
resspondrets axí con f f a r e t s en l o 
/ foraent 5 t . 5 g. 1/2 

Havei-vos tornat, senyer, l o 
quall<e> vos / dona en diner en 
Guillen.. S i v a l e r e dan-/nan l a 
car t e . 263 

[f. 72] 

Fen l a c a r t a de conande en l ' e s c r i v a n i a d'en Bernat Satora a XXV dies aüts de 
f f a b r e r / en l'any de HCCC XXXVIII. És dannade. 
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[ c o l . a] [ c o l . b] 

íten nos conená en Bertomeu de 
V i l a r d e l l XXV 11. de barssalonesors 
/en l'entrade esnersats en nostro / 
CUIÓ, v o l l - n e a l'axida^^^ coto 
esspars 

25 11. 

Eebuda s s i e a l sanyor en V i l a r d e l l 
que-u / f f e i i en Jacne Tarascó e en 
G u i l l e n S i v a l e r / que f f e n de nostre 
cono a l'entrade / X t . I g. II 
p i t x o l l s , a v i e t s - h i / vos XXV 11. 
qui son ab l o /ganny 

8 0. 11 t . 14 g. 5 p. 

Deis quall<e>s vos aven conprats / 
II sachs de coto de S a c i l l i a de non-
/bre de^^^ VI VII, qui pesaren I I 
quintars de C a c i l l i a a rao de II o. 
l o quintar nonta 4 o. 

Ffen de nació de dret I terí per / 
quintar de C a g i l l i a 2 t . 

íten duane VI grans per / onsa 

1 t . 4 g. 

íten pasar coradures 1 t . 5 g. 

íten port, netrer e ñau 
1 t . 4 g. 

Suna nacions 5 t . 13 g. 

E axí costen aquests dos sachs / de 
coto nesors en ñau nenys de <o> 
nólit 4 0. 5 t . 13 g. 

íten vos conpran, senyer, X sal-/nes 
de ffornent qui coste / l a saine 
nesa en ñau nenys de / nólit X t . l a 
saine nonta 3 o. 20 t . 

E axí senyer, nonta só que-us / aven 
conprat axí con a-/par d a l t VII o. 
XXV t . / XIII g. 

Avet-nos a tornar de que-ns 
respondrets / axí con f f a r e t s an l o 
d i t es-/ners 1 6 1 . 1 g. 5 p.^^^ 

Haven-vos tornat sagons / que-n 
G u i l l e n S i v a l e r , Jacne Tarascó vos 
a / donat en diners, en robes e dan-
/nan l a c a r t e . " ' 

[f. 76] 

Ffen l a c a r t a ab en C o l l escrivá XXV dies de f f a b r e r en l'any de HCCC XXXVIII. 
/ Éss dannade. 

[ c o l . a] 

íten nos conená en Bertoneu Pera, / 
cuyracer, XXX 11. de bersalonessos 
/ essiersades en l'antrade en nostro 
cunó / <CC>, l'a x i d a essnersats en 
f f o m a t g e s espars 30 11. 
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Eebude s s i e que ffem de nostro como 
a l'an-/trade X t . I g. III p i t x o l s 
de 11. / avients en nostro como XXX 
11. qui / valen ab l o gany 

10 0. t . 13 g. 2 

Deis q u a l l s , senyer, voss avem com-
/prats XXV quintar de fformatges / 
qui son ab los nostros ansemps^^^ 
<de> costa l o quintar a rao de XII 
t . III p i t x o l s / menys de n o l i t 
monta 10 o. 15 t . 

Avets-vos a tornar I grá 4 p i t x o l s . 

ítem avem-vos donats l o s formatges 
en Bersalona e so que a tornar-vos 
/ aviam e avem damnade l a 
carte. 

[f. 77] 

Éss l a c a r t a a Bernat Satora, escrivá, a XXVI de f f a b r e r de l'any de HCCC= 
XXXVIII. 

[col. a] 
ítem nos comena l o ssanyor Arnau de 
/ Camlonch L 11. de berssa-/lonesors 
essiersades en nostro / cumó en 
l'antrade e en l ' a x i d a a nostra 
conaguda^'" / en nostro como 

5011. 

Kebude s i e a l sanyor Arnau de 
Camplonch que/-ns fan en Jacme 
Tarascó en Guillem / S i v a l e r que fem 
de nostro como a l'an-/trade de 11. 
X t . I g. I I pitxol<e>s / a v i e t s - h i 
vos L 11. que monta ab / l o ganni 

16 0. 23 t . 6 g. 4 

Los quals, senyer, son essmersades 
/ an l ' a x i d a ab l o nostro como en-
/semps, so és a saber en V saches / 
de coto de S a c i l l i a e en VI saches 
de / Halte en CXII salmos de / 
forment VI quintars XL roves de 
formatges. 

De que, senyer, vos avem tornat / so 
que a v i e t s en nostro cumó e / avem-
vos f e t s complime(n)t en diners / a 
t o t so que a tornar-vos aviem. / 
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Aven daimade l a carte.^''^ 

[f. 78] 
[col. a] 272 

ítem nos comane l o ssanyor en / 
Bernat de Roura a l viatge de S s i s i -
/ l l i a ¥1 peserss de draps p r i i E / 
deis q u a l l s n - i a II blauss e II 
ver-/i!iells e I tanat e I v e r t , e / 
son preats l o s blaus e l o s ver-
/ l e l l s l a pesa VIII 11. X s., / e l l 
tanat, e l l v e r t VIIII 11. X s. / l a 
pesa, lunten t o t s l o s draps VI 

53 11. 

ítem I baragá e I^ ff l a s s a d e de l a -
/ne e a l t r e s averhies muntan 

18 s. 2 d. 

Suma que munta so que li avem f f e t a 
c a r ta / ab totes averhies esmersats 
en l a / torna en coto o en curs de 
bou / ho de va [deles], en so que ha 
nos / l i l i s peregua 

53 11. 18 s. 2 

[f. 78] 
[col. b] 

Es l a carta en l ' e s c r i v a n i a d'en 
Jachíe Ferrer / a XXVI dies d e l íes 
de f f a b r e r en l'any / de HCCC^ 
XXXVIII. És damade. 

Vanei en Trapena del ssanyor en / 
Bernat de Roura VI pesers de draps 
/ de Bersalona a rao de I I I o. I I I I 
t . / l a pesa l o n t a 18 o. 24 t , 

ítei vanei d e l latex un baragá / 
poch per 4 t . 

ítei una f f l a s a d e de lañe per 3 t . 

Suma l a ve(n)da 19 o. 1 t . 

ítei de masions a portar / a 
resers 3 t . 

ítem n o l i t de C a s i l l i a II t . per 
pesa de drap 12 t . 

ítei portar a botiga 

ítei coradures e ravar 
1 g. 

1 t . 16 g. 

ítei per curtatge qui son per t o t s 
II canes V p a l i s qui / l o n t a 

20 t . 4 g. 

ítei e s s q u i f f a t e lo-/qer de botiqa 
14 g. 

ítei consoUat I grá e l i g / per o. 
1 t . 8 g. 

Suia l a c i o n s 1 0. 8 t . 3 g. 

Roían net que a-/vem d'esta comande 
ne-/ta 1? 0. 21 t . 17 g. 273 

[f. 78V.] 

[col. a] 

D e l l s quals, senyer, vos aveí c o i -
/prats I I sachs de coto de / 
C a s i l l i a de nombre XII, XIII / qui 
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pesen per t o t s II quintars XV roves 
a rao / de II o. l o quintar iio(n)ta 

4 0. 9 t . 

f t e i c o i p r a i I sach de coto de H-
/ a l t e de noibre XXIIII, qui pasa I 
quintar a rao de II o. XV t . lonta 

2 0. 24 t . 

Suia per t o t 7 o. 3 t . 

Feí de lació de dret I / t . per 
quintar 3 t . 5 g. 

f t e i duane VI q. per o. 
2 t . 2 q. 

f t e i pasar II q. per quintar 
t . 8 g. 

f t e i portar a l a r t . 15 g. 

f t e i de l e t r e en ñau e / coradures 
2 t . 8 g. 

Suia l a c i o n s 8 t. 18 g. 

E axí costen aquests I I I saches de 
coto / íesors en ñau sensa nólit 

7 0. 5 t . 

f t e i vos c o i p r a i XXV s a l i e s de f f o -
/ n e n t qui costare íesers en ñau / 
lenys de n o l i t l a s a l i e 

9 0. 5 t . 

Monta so que-us aveí coipra entre / 
f f o m e n t e coto que avets rehabut 

16 0. 16 t . 18 g. 

Avei-vos a to r n a r de que-us 
respondreí axí / con f a r e t s en l o 
d i t e s s i e r s 1 o. 19 t . 

Avei-vos f e t c o i p l i i e n t a t o t so / 
senyer, que a tomar-/vos a v i e i e, 
aveí / damade l a ca r t e . ' 

[f. 79] 
[col. a] 

f t e i nos coiena en Guilleí de Hunta-
/dela I ^ pessa de cadí a rao de I I 
s. / V d. e son XLVII canes i u ( n ) t e 

5 11. 13 s. 7 d. 

[f. 79] 
[col. b] 

Ffeu l a c a r t a ab en Pere T o r e l l a , 
escrivá de senyer Jachíe / disapte 
a XXVII de f f a b r e r de l'any HCCC 
XXXVIir^ és damade. 
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ítem nos conená pessa de cadí / 
qui son XLI^ cañe a rao de II s. I 
d. / iiu(n)ta 4 11. 5 s. 5 d. 

íten f f e u conpliment de diners 
11 s. 

Suna per t o t 10 11. 10 s. 
En l a tor(n)a essnersat en coto / de 
Malta ho s s i no de S a s i l i a / v o l l ho 
esspars. 

Vanen en Trapena del sanyor / en 
G u i l l e n de Huntadela una pessa de / 
cadins l a nalor qui basta a canes / 
de Trapena XXXVI, VII palns nig / a 
rao de I t . XIIII g. l a cañe 

2 0. 9 g. 

íten vanen d e l natex l ' a l t r e pesa 
qui / basta haver XXX canes III 
palns n i g a rao de I t . IX g. l a 
cañe 1 o. 14 t . 

íten vanen I^ f f l a s a d e p e l l de boch 

1 1 . 

Suna l a venda 3 o. 15 t . 9 g. 

Ffen de nasions de roser a portar 
10 g. 

íten n o l i t de S a s s i l l i a 17 g. 

íten ab a t e i per loxers deis [aln...] 
/ qui f f e r e n per t o t s I I canes VII 
/ palns nonta 

4 t . 12 g. 

ítei coradures 10 g. 

ítei botiga e s q u i f f a t 6 g. 

ítei c o n s o l l a t I g. l i g 5 g. 

Suia l a s i o n s 7 t . 

Eoian net d'esta coiande 
3 0. 8 t . 9 g. 

[f. 79v.] 

[col. a] 
D e l l s q u a l l s vos aveí c o i p r a t / I 
sach de coto de C a g i l l i a de / noibre 
de XI, pesa I quintar, IX roves a 
rao / de II 0. l o quintar l o n t a 

2 0. 5 t . 8 g. 

Feí de lació I terí per / quintar de 
C a c i l l i a 1 t . 

ítei duane I grá l i g per o. 
t . 13 g. 

ítei corradures e pasar 
t . 15 g. 
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ítem portar a mar e netre en / ñau 
t. 12 g. 

Suia lacions 3 t. 

E axí coste aquest sache de coto íes 
/ en ñau lenys de nolit axí coi / 
daiunt apar 2 o. 8 t. 8 g. 

Avei-vos, senyer, a tornar de que 
[...] respondren axí coi farets en 
lo dit / esiers de coto 

1 0. 1 q. 

Avei-vos, senyer, fet coipliient a 
tot / so que tornar-vos aviei e, 
aveí damade la carte. 

[f. 81] 
[col. a] 

Ab seyall de O 
ítei nos coiena en Guilleí Essquert 
/ perayre, II drap<e>s, la I ver-
/lel l l'a(l)tro blau ciar a rao / de 
VIII 11. X s. lunta / a Ha torna si 
a Déu plau / voll ffonent esspars 

17 11. 

[f. 81] 
[col. b] 

Ffen la carta en Pere Satora, 
escrivá, di-/sapte a XXVII de 
ffabrer de HCCC XXXVIII. 

Vanei en Trapena del sanyor / en 
Guilleí Esquert II pesers de drap / 
de Bersalona la u blau, l'altra 
venell / a rao de III o. IIII t., 
lonta 6 o. 81. 

Ffei de lasions de ro-/sers de XII 
diners per dra(p) 1 t. 

ítei nblit de Sa(l)silia 41. 

ítei curtatqe qui fferen / VII 
pallis per tots 6 t. 16 g. 

ítei coradures 12 g. 

ítei botiga esspiffat 6 g. 

ítei consollat 9 g. 

Suia lasions 13 t. 4 g. 

Roían net d'esta coianda 
5 0. 24 t. 16 g. 278 

[f. 81V.] 
[col. a] 

Deis qualls, senyer, vos aveí / 
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esmerssat en Cacillia en XVI / 
salines de foraent míe / coste la 
saine mesa en nar" /XI t. la 
salme, monta 5 o. 26 t. 

Avets-nos a tornar, sen-/yer I terí 

m i g. 

Avem-vos fet conplinent a to(t) so 
que a fer-vos aviem, és damnade / la 
carte.̂ SO 

[f. 82] 
[col. a] 

Tenim en comande del sanyer / en 
Bernat Sivader IIII draps listats / 
de Tolossa, II vermells e II morats 
a rao / de VII 11. III s. la pessa 

28 11. 12 s. 

ítem un baragá qui costa 

9 s. 6 d. 

ítem coste de coradures e plagar / 

e ligar e portar a mar 5 s. 2 d. 

Suma per tot 29 11 6 s. 8 d. 

Deis qualls avem abatre per curta-

/tge e per rajadures e coradures axí 

/ com apar an un albará seu, Î  / 

cañe III pallms, monte 

17 s. 1 d. 

E axí monta tota la sua coman-/de 

abatudes rejadures e curtatye / 

munte 28 11. 9 s. 7 d., 

vol-na a la torna coto ho curs de / 

bou ho de vadelŝ ^̂  

en per [escars] si tant per / 

(ta(n)t sa ffeya en coto, co en 

cuys, V0-/11 coto, 

28 11. 9 s. 7 d. 

[f. 82] 
[col. b] 

Vanem del sanyor Bernat Sivader / en 
Trapena IIII draps listats / de 
Tollossa a rao de II o. XXV t., / 
nonta 11 o. 10 t. 

ítem vané I baragá poch de / que 

hagen 4 t. 

ítem vanem Î  flasade de boch 

1 t. 10 g. 

Suna nunta 

11 0. 15 t. 10 g. 

Ffen de nasions [rosers] / XII d. 

per drap 2 t. 

íten nolit II t. per pesa / de 

Sacilla 8 t. 

íten curtatge qui feren / III canes, 

valen 21 t. 5 g. 

íten coradures cana 1 t. 4 g. 

íten porta a botiga 1 g. 

íten botiga e esquiffat 6 g. 

íten consollat I gra nig per / o. 

[nonta] 17 g. 1/2 

íten 

Suna nassions 

10 0. 3 t. 13 g. 1/2 

Eonan net d'esta conande 

10 0. 11 t. 16 g. 1/2̂^̂  
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[f. 82v.] 
[col. a] 
Dells qualls, senyer, vos / avem 
conprats III sach de / coto de 
Cacillia de nombre / VIH, IX, X que 
pesen al pes / de Sacillia II 
quintars. LXXXII roves a rao de II 
0. lo quintar, monta 

5 0. 19 t. 4 q. 

Ffem de mació de dret / I terí per 
quintar, monta 2 t. 16 g. 

ítem duane VI q, per o. 

1 t. 14 g. 

ítem pasar I g. mig per o. 7 g. 

ítem coradures 1 t. 10 g. 

ítem portar a mar e metre / en ñau 

1 t. 16 g. 

Suma macions 8 t. 3 g. 

E axí costen aquests III saches axí 
/ con apar dallt 

5 0. 27 t. 7 g. 

ítem vos compram X salmes de / 
forment que coste mes en ñau / menys 
de nolit XI t. la salme 

3 0. 20 t. 
Monta to(t) so, senyer, que-us avem 
/ comprat entra forment e / coto axí 
con daiunt apar 9 o. 17 t. 7 g. 

Avem-vos a tornar, senyer, de / 
que-us respondrem axí con / farets 
en lo dit esmers 

24 t. 9 q. 3 p.2̂ ^ 

Avem-vos fets compliment a tot so / 
que a fer-vos aviem és damnade la 
¿arte.285 

[f. 83] 
[col. a] 
Tenim en comande del sanyor en / 
Bertomeu Agell II draps l'u / blau 
l'altro vermell, a rao de VIII 11. 
X s. 17 11. 

[f. 83] 
[col. b] 
Vanem en Trapena del sanyor / en 
Bartomeu Agell II pesers / da draps 
de Bersalona a rao de / III o. IIII 
t. la pessa 6 o. 81. 
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íten una f f l a s a d e de p e l l de boch e 
/ ab diners que-ns f f e u coapliaent 

1 1 1 . 

E axí l u n t a t o t a aquesta coian-/de 
axí con par 18 11., 
l'entrade v o l l espars a l a torna 
v o l l e s i e r s a r en coto de S a c i l l i a ho 
de / H a l l t e , f f e i - l i carta^^^ 

F f e i de l a s s i o n s de ro-/sers XII d. 
per pessa 1 t . 

ítei n o l i t de C a b i l l a I I t . / per 
pesa 4 t . 

íten per curtatqe de t o t s / l o s 
drap(s) p i f f o r e V p a l l i ( s ) / l i g 

5 t . 9 q. 

ítei per una escarsadur-/a qui 
ta n i a ben I I I canes / qui sa 
n'abateran I I I I p a l l i s 

3 t . 19 g. 

ítei coradures e ravar 12 t . 

ítei botiga e s q u i f f a t 5 g. 

ítei conssolat 9 g. 

Sma l a s s i o n s 15 t . 14 g. 

Rotó net d'esta coiande 
5 0. 22 t . [...f 

[f.83v.i 
[col. a] 
D e l l s q u a l l s , senyer, vos aveí / 
c o i p r a ( t ) I sach de coto de / Halte 
de noibre de I I I I , pe-/se I p i n t a r 
II I roves a rao de I I o. XIIII t . l o 
quintar l o n t a 2 o. 16 t . 6 q. 

F f e i de lació I terí per / p i n t a r 
de dret 1 t . 

ítei duane VI g. per o. 

t . 16 g. 

ítei coradures pasar t . 13 g. 

ítei port e l e t r e / en ñau 
t . 12 g. 

Suia l a c i o n s 3 t . 

E axí coste aquest coto íes en ñau 
/ lenys de nólit 

2 0.2̂ ^ 19 t . 6 g. 
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íten vos coiprau X saines de / 
fornent qui coste nes en na-/u nenys 
de n o l i t XI t . l a saine / nonta 

3 0. 20 t . 

E axí nonta t o t so que-us aven / 
conprat en coto e for-/nent axí con 
apar d a l t 6 o. 9 t . 6 g. 

Avets-nos a tornar da que-ns / 
respondrets axí con f a - / r e t s en l o 
d i t essners 16 t . 20 g. 

Aven-vos tornat t o t so que a tornar-
/vos avien, és dannade l a car-
/te. 

[f. 84] 
[col. a] 

Tenin en conande d e l sanyor / en 
Jachne de Piera esmersades ab / l e s 
nostres cosers emsenps en l ' a n -
/trade 50 11. 

Esnersar a l a torna en bon coto de 
/ Bibona^'" e s s i / d'aquest no 
podien aver en / bon coto de 
S s i c i l l i a qualque l i l o r / a vos $ i a , 

. f f e n - l i c a r ta ab en Jacne / Herset, 
n o t a r i . 

Rebuda s i e a l sanyer en Jacne de 
Pi e r a / que-s f a n en G u i l l e n 
S i v a l e r , Jacne Tar-/ascó que^'^ 
t a n i n en conande / l o s qualls eran 
esnersades ab l e s nostres / cosers 
ensenps a l'antrade L 11. / e f e n de 
nostre cono a l'antrade / X t . I 
gra, I I p i t x o l l de 11., e axí / 
nonta ab l o guany aquest L 11. 

16 0. 23 t . 6 g. 

D e l l s q u a l l s vos aven conprats / en 
S i ? i l l i a II sache de coto de nonbre 
XX / XXI, qui pesen per t o t s I I 
quintars XXIX roves / a rao de I I o. 
l o q u intar nonta 

4 0. 17 t . 8 g. 

íten vos conpran I I sache de coto de 
/ Malte de nonbre de VII, IX, qui 
pesen / per t o t s I I quintars V roves 
a rao de II o. XIIII t . / l o quintar 
nonta 5 o. 1 t . 14 g. 

[f. 84] 
[col b.] 

Ffen de nació de dret I terí / per 
quintar qui son I I I I p i n t a r s XXXIII 
roves, nonta 4 t . 6 g. 

íten duane VI g. per o. 
2 t . 18 g. 

íten pasar I g. n i g per p i n t a r 

t . 12 g. 

f t e n coradurs X g. per sache 2 t . 

íten portar a nar 1 t . 

íten netre en ñau 1 t . 

Suna nacions 9 t . 16 g. 
E axí costen a p e s t s I I I I saches de 
co-/t6 nesers en ñau neys de nólit 

10 0. 16 g.252 

ítem vos conpran XV saines de f o -
/rment p i coste l a salme messa en 
/ ñau menys de nólit XI t . l a salme, 
/ nonta 5 o. 15 t . 

E axí monta per t o t s so p e - u s avem 
/ comprat entra coto e forment axí 
com damunt apar 15 o. 15 t . 18 g. 

Avem-vos a tornar, senyer, de que-us 
/ respondrem axí com f a r e t s en l o / 
d i t essmers vostre 

1 0. 7 t . 8 g. 3 p. 
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Suia que lonta aquests IIII saches 
de / coto 9 0. 19 t. 2 g. 

Avei-vos fet coipliient a tot so 
que-s aviei a tornar aveí, dai-/nade 
la carta.2" 

[f. 85] 
[col. a] 
Tenii en coiande d'en Jacie ler-
/set, notari, IX sanars de bayo-
/lenchs, IIII blanches, ? burells a 
ra-/hó de XXIII s. la pessa, / uns 
ab altros 10 11. 7 s. 

Ffei de lassions de ligar / la baile 
3 d, 

ftei portar a lar e letra / en ñau 
3 d. 

I axí costa esta baile lessa en ñau, 
salvant la serpayera e lo nblit / 
que-11 nos deu, ffei la carta ab en 
Ja-/chie Ffarer, notari,^^^ / 
tornai-vos la baile 

10 11. 7 s. 6 d. 
lenii en coiande del sanyer en / 
Ffransech Escarit, draper, less 
qualls^^^ / son ersiersades ab les 
nostre / cosers enseips, voll-ho en 
co-/t6j carte ab en Jacie Herset, 
notari 9 11. 

Muda sie al sanyer en Ffransech 
Escarit que-/US fan en Guilleí 
Sivaler, Jacie Tarascó / que aviets 
a l'antrade en lo nostro cmó / IX 
11. XII s. de pe ffei del coió / X 
t., I g., II piyolls de 11., axí 
que.l / lunta ab lo panys 

3 0. 6 t. 9 g. 

[f. 85] 
[col. b] 

M i s qualls, senyer, vos aveí 
coiprat /1 sach de coto de Sacillia 
de noi-/bre de XV, p i pessa al pes 
de Caci-/lia I quintar II roves p i 
coste lo pintar II o. lonta^" 

2 0. 1 t. 4 g. 
Ffei de lació de dret I t. / per 

quintar 1 t. 

ítei duane VI g. per on?a 
t. 12 g. 

ítei pasar II g. lig per quintar 
t. 2 g. 

ítei corradures 

ítei portar a lar 

ítei letre en ñau 

Suia lacions 

t. 10 g. 

t. 6 g. 

t. 5 g. 

2 t. 15 g. 1/2 

E axí lonta aquest sache de coto íes 

/ en ñau lenys de n51it 
2 o, 3 t. 19 g. 297 
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[f. 85v.] 
[col. a] 
Avem-vos a tornar, senyer, de pe-us 
/ respondrem axí con farets en / lo 
dit vostre esmers 

1 0. 2 t. 10 g. 

Avem-vos fet coiplime(n)t a tot / so 
que a fer-vos aviem; damnade la 
carte.29̂  

If. 86) 
[col. a] 
lenim en comande del sanyor en / 
Pere Bruniper XII axalons 
d'estameya / a rao de XV s. la pesa, 
monta 9 11. 

ítem tanim del latex I bancall per 

9 s. 7 d. 

ítem tanim del matex X pesers de 
can-/aiás de puyan en pe ha XXIIII 
doce-/nes e IIII canes a rao de VII 
diners o. la / cana, tonta 

9 11. 2 s. 6 d. 

ítem per cañar e plagar e cordes 
2 s. 11 d. 

E axí monta apesta comanda ien(y)s 
de n5-/lit e mes en ñau XVIII 11. XV 
s. en / l'antrade, va per ell e 
l'atorna per ell e / per nos 
asmersar a nostra conapda / espars 
carta ab en Jachne FFa-/rer, 

ítem tanim del natex VI detienes e 
VII / coutells grans a rao de XVIII 
s. la dotce-/na, nonta 

5 11. 18 s. 6 d. 

íten IIII dotcenes de coutells 

peches a rao / de X s. la dosena, 

aunta 2 11. 

ítem VIH canes, III pallas de 

cañabas de l i / serpalar la baile 

6 s. 11 d. 

ítem corradures deis coutells 6 d. 

E axí és per tota apesta comande 

[f. 86] 
[col. b] 

Vanen en frapena del sanyor en Pere 
/ Broniper XII axalons listats 
d'enco-/rtinar a rao de VII t. IIII 
g. nunta 2 o. 26 t. 8 g. 

íten vanen un bancall del matex per 
2 t. 10 g. 

íten vanea VI dotgenes VII coutells 
de / fforaa mayore, a rao de VIII t. 
la / dotgena nonta 

1 0. 2[2] t. 14 g. 

íten vanem IIII dotgenes de coutells 
/ peches a rao de IIII t., monta 

16 t. 

íten vanen una caxa en pe eren / 

los coutells 1 t. 

Suna de les vendes 
5 0. 8 t, 12 g. 

Ffen nasions per Î  caxe / en pe 

enaren los coutells 1 t. 

íten nolit de rosers 
18 g. 

íten nolit de / ̂ ecillia 
21. 

ítea corradures deis coutels / e 

deis axalons 1 t. 

ítem espiffat 3 g. 

ítem de botipa 2 g. 

íten consolat I gra mig / per o. 
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que da-/iiiun sa comta per t o t mo(n)ta 7 g. 
27 11. s. 11 d. 

Suma nasions 
5"^ 0. t . 10 g. 3 p i t x o l l 

E axí roiaan net d'esta coiaan-/de 
abatudes masion(s) 

5 0. 3 t . 1 g. 1/2 

E axí vos tornan una b a i l e de 
cañabas vostra que / no aven poquda 
vendrá, de que nos vos'^"" aven 
/̂ °1 bestret l o n b l i t e l e s 
nasions. 

[f. 86v.] 
[col. a] 
D e l l s q u a l l s vos comprara XII salmes 
de fforment que costa / l a salme 
mesa en ñau menys de / n o l i t XI t . 
l a / salme 4 o. 12 t . 

Avent-vos a tornar de que-us r e -
/spondrem axí con f f a r e t s en l o d i t 
/ essmers 21 t . 1 g. 1/2 

Avem-vos f e t compliment a t o t so que 
/ a fer-vos aviem, damnade / l a 
carte. 

[f. 87] 
[col. a] 
Tenim en comande d e l sanyor en / 
Bernat Eovira, sanayer, esmersades 
en I^ / s e l l a gualega ab p i t r a l l ab 
cor-/dons de seda ab cuberta vérmela 
e / ab a s t r e i p s asmaltats per 

7 11. 

ítem d e l matex una s e l l a ab p i -
/ t r a l l ab astremps daurats e l i a / 
cuberta de drap de seda ab papa-
/guays d'or per 10 11. 

ítem una c e l i a de p<l>alaffré f l o c -
/ade ab reratranenegs e p i t r a l l e / 
f f r e n e capsanes f f l o c a t t o t 

4 11. 10 s. 

ítem capsanes negres ab s a y a l l r a y a l 
/ e'"'̂  r emes de seda per 2 11. 

[f. 87 ] 
[col. b] 
Vanem en Trapena del sanyor en / 
Bernat Rovira un fren ab capsanes / 
de cur negra que vanen en Guillem 
Bernat / per 12 t . 10 g. 

ítem vané II s e l l e s e un f f r e n r a -
/ y a l l ab capsanes de seda de / que 
sa haut 3 o. 21 t . 

ítem vanen unes capsanes r a y a l l s de 
/ seda per 16 t . 17 g. 

ítem vanem una caxa en que faenaren 
/ l e s s e l l e s 2 t . 10 g. 

Suma l e s vendes 4 o. 22 t . 17 g. 

Ffem de masions de n o l i t de C a c i -
/ l i a 4 t . 

883 



ítem f f r e e [remes] de c a v a l l ab 
ca-/psanes de seda per 3 11. 

ítei f f r e n e [rernes] qui son de 
cuyr / ab f f l o n c l s ab s a y a l l r a y a l l 

1 11. 10 s. 

ítei una caxa en ca va t o t asquest 
/ ernés deiunt d i t 10 s. 

ítei n61it de Berssalona ha P a l a -
/ l o r s e t r o y e l l s e portar a l a r 

5 s. 3 d. 

E axí l u n t a t o t íes en ñau paga-/des 
l a s i o n s axí con daiunt d i t par 

28 11. 15 s. 3 d., 
a l'antrade va / per e l l e que-u 
puscan baratar, ho vendrá / a l i a 
nostra voluntat, a l a torna 
e s i e r s s a t en l e s nostres cosers 
enseis f f e i l a c a r t a / ab en Pere 
Satora, n o t a r i . 

[f. 87V.) 

[col, a] 

Los q u a l l s son e s s i e r s a t s a l ' a x i d a 
/ ab l o nostro cuió / enseips e so 
és en coto de C a c i l l i a e co-/tó<to> 
de Malte e f o r i a t g e s . 

Avei-vos tor-/nat t o ( t ) so que a 
tomar-vos a v i e i , damade l a 
carte.^^^ 

ítei de rosers porte 1 t . 10 g. 

ítei portar a casse [nostra] 

2 g . 

ítei coradures/ per t o t 10 g. 

ítei logar de botiga e / e s q u i f f a t 
10 g. 

ítei conssolat I gra e / l i g per o. 
11 g. 

Suia l a s s i o n s 5 t . 13 g.'̂ ''* 

Roían net d'esta coiande abadu-/dues 
l a s s i o n s 4 o. 17 t . 3 g. 1/2 

ítei per I^ s e l l a de palafré cuberta 
ab drap d'or / que li tornai.^"^ 

[f. 88] 
[col. a] 

T e n i i en coiande d e l sanyor / en 
Bernat Cavaler l e s p a l l s e s s i e r -
/sades en l o coió d'en Bernat Du-
/ran e d'en Bernardo Duran f f e i l a 
/ carta ab en Pere Satorra 

50 11. 

[f. 88] 
[col. b] 

Los q u a l l s doné an Trapena jo / a-n 
Bernardo Duran, coitans de c a r - / l i n s 
an case nostre XVI o. XX / t . qui 
valen de bersalonesor e / donan l a 
carte de coiande e jo doné-lla an 
Guilleí S i v a l e r 50 11. 

T e n i i en coiande d e l sanyor / en 
Pere G a s u l l , l e s t r e de draps / de 
s a y a l l s , X axalons l i s t a t s / a rao 
de XVII s. l a pesa 8 11. 10 s. 

ítei un baragá ligá per 12 s. 

E axí^"'' l o n t a aquesta coia(n)de 

Vanei a Trápana d e l sanyer / en Pere 
Gasul, f l a s a d e r , X axalons / a rao 
de V I H t . l a pessa i o ( n ) t a 

2 0. 20 t . 

ítea vanei I baragá poch 4 t . 

Suia que lun t a 2 o. 24 t . 
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per t o t IX 11. II s. l'antrade va 
per e l l e a l l ' a x i d a essiiersar ab 
lo s / nostres coserts ensens c a r t a 
ab en / Bernat Agostí. 

[f. 89] 
[col. a] 
T e n i i en coiande d e l sanyor / en 
Bomeu d'Ol g i n e l l e s eiersades ab / 
l e s nostres cosers enseips f f e i - / l i 
c a r t a ab en J a c i e Herset, n o t a - / r i 

6 11. 

F f e i de l a s s i o n s de coradures de 
to t s l o s / axalons 10 g., 
e axí roían que aveí aüt net d'esta 
/ coia(n)de 2 o. 23 t . 5 g. 1/2 

ítei de c o n s o l l a t I g. e l i g per 
onga e / IIII gra(n)s l i g e axí 
roían net. 

Los q u a l l s son e s s i e r s a t s a l' a x i d a 
/ ab l o nostro cuió enseis, so / és 
a saber en coto de Halte e de / 
C a c i l l i a e f o r a a t g a r i a , avei-vos 
tornat so d e l vostro,/ és damade l a 
carte. 

Rebuda s i e a l sanyor en Raiion 
d ' O l t z i n e l l e s / que n.en fan en 
Guilleí S i v a l e r , J a c i e Ta-/rascó que 
avients en nostro coió / V I 11. a 
l'axida e feí per 11. X t . / I g. I I 
p i x o l l e s , l o n t a ab l o gany 

2 o. 8 g. 

D e l l s q u a l l s , senyer, vos aveí / 
coiprats LXXX rótolls de coto / de 
C a c i l l i a qui era ab l o nostro ense-
/ i s p i coste a rao de I I o. l o 
p i n t a r , l o n t a 1 o. 1 8 1 . 

F f e i de lació I terí per quintar 

18 g. 

ítei duane I g. l i g per o. 9 g. 

ítei pasar coradures 10 g. 

ítei por t l e t r e e ñau 10 g. 

Suia l a s i o n s 2 t . 7 g.^^' 
E axí c o s t e i a p e s t LXXX roves de 
co-/tó t o ( t ) l e s en ñau lenys de n5-
/ l i t 1 0. 20 t . 

Avei-vos tornat so d e l vostre, / e 
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és damade l a c a r t e . 310 

[f. 90) 
[col. a] 

Teniffl en comande del sanyor en / 
Jhoan de l a G r i a l l t r u u e d e l sanyor 
/ en Guillem Naubert que tanim en 
l u s com-/ande V axalons, I I v e r t s , 
I I I morats, l o s q u a l l s son 
d'encortinar / a rao de I I I 11. l a 
pessa, munta 15 11. 

ítem dei s matex II draps de Ffrange 
/ p i n t a t s ab obres diversers qui 
munta / abdosors 51 11. 10 s. 

ítem dei s matex VI pesers de B i f f e r s 
/ de P e r h i s ^ ^ ^ blaves escurs e 
c l a r s qui / han bastat a ha canes de 
Bersalona / ha CXXV canes e miqa a 
rao de X/III s. l a cañe de 
Bersalona, munta 81 11. 11 s. 6 

ítem un baragá e serpayeres, éss 
r a y a l l / l o baraga e l i q a r e cordes 
e porta-/r a mar, munta 

1 11. 2 s. 6 d. 

E axí munta t o t a aquesta coman-/de 
axí con damunt apar 149 11. 4 s. 

Fem l a c a r t a ab en Jacme F f a r e r . 

[f. 90] 
[col. b) 

Vanem an Trápe-/na del sanyor en / 
Johan l a G r i a l t u l l una pessa de / 
drap pintat de Ffranse que / hac en 
Guillem Bernat Cavaler per 8 o. 

ítem vanem del matex VI pesers de 
draps de B i f f e t de Pa r i s a rao de / 
III o. XIX t . XII g. l a / pessa 
monta 21 o. 17 t . 12 g. 

ítem vanem un baragá miga r a - / y a l l 
per 5 t . 

ítem II flasades de p e l l de bocB t . 

Suma l e s vendes 30 o. 5 t . 12 g. 

Ffem de masions de por-/tar a roser 
l o s draps 3 t . 

ítem n o l i t de C a c i l l i a I I t . per 
pessa 12 t . 

ítem portar a botiga 2 g. 

ítem coradurs 1 t . 16 g. 

ítem per rejadures d e l l s draps 
10 t . 

ítem per e s q u i f f a t de totes / l e s 
robes 1 t . 2 q. 

ítem consolat I g. mig / per o. 
2 t . 5 g. 

Suma masions 29 t . 15 g. 

Eomá net d'esta comande que avem 
ahut 29 0. 5 t . 17 g. 

ítem l i tornam I drap p i n t a t de 
F r a n c e , V a x a l o n s / 
d'encortinar.^" 

(f. 90V.] 
[col. a] 

[f. 90V] 
(col. b] 

D e l l s q u a l l s vos avem comprat / I I I E avem donat s6 d e l vostro f e t mon 
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sachs de coto de ^ a c i l l i a qui son / 
de noabre XVII, XVIII, XIX e pesen 
a l /pes de f a c i l l i a III quintars 
XLVIII roves a [rao] de / II o. l o 
quintar lonta 6 o. 28 t . 16 g. 

íten compran II sachs de coto de / 
Halte de noibre de I, II qui pesen 
a l / pes de C a c i l l i a I quintar LXXXI 
roves a rao de / II o. l o quintar 
nonta 4 o. 1 4 1 . 

íten f f e n de nació de dret I t . / 
per quintar e son f quintars XXIX 
roves monta 5 t . 2 g. 

ítei duane VI g. per o. 
3 t . 8 g. 

ítei coradures X g. per sache 
2 t . 10 g. 

ítem de pasar II gra{n)s l i g ^ ^ ^ 
t . 16 g. 

ítei portar a mar V g. per quintar 
1 t . 5 q. 

ítei l e t r e en ñau 1 t . 5 g. 

Suia d e l l a c i o n s XIII t . VI g. 1/2 
Axí costen aquests V sach de coto 
íesots en / ñau lenys de n o l i t 

11 0. 27 t . 2 g. 

ítei vos c o i p r a i X quintars de 
fo n a t q e s íesors / en ñau, lenys de 
n o l i t XII t . III p i t x o l l s 

4 0. 5 t . 5 g. 
ítei c o i p r a i XXX s a l t e s de f o n e n t 
/ que coste l a saine íesa en ñau 
menys de /nólit XI t . monta 

11 o. 

Suia l e s coi-/pres 
26 0. 27 t . 7 g. 1/2 

Eoian que "US avent a tornar de 
que'us respon-/drei axí con f f a r e n t s 
en l o d i t e ( s ) i e r s 

2 0. 8 t . 10 g. 

Avei-vos tornat l o drap p i n t a t de 
Ffra-/nse, l a n o r , e V axalons 

co-/ipayó e Jacne Tarascó a t o ( t ) so 
que a tor-/narvos avien aquella 
coiande, e és damade l a carte. 
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d'encor-/tinar verts e morats. 

[f. 92] 
[col. a] 

Tanim en coiande del sanyor / en 
Gaubert de l a G r i a l l t u u IX / 11. e 
l i g a de bórax a rao XII / s. l a 11. 
lunt a 5 11. 14 s. 

ítei d e l latex III 11. e l i g a de / 
r e a l l g a r a rao de I I I s. l a 11. 

10 s. 6 d. 

ítei XII a i p o l l e s de axarops, v i -
/ o l l a t s per 1 11. 10 s. 

ítei IX 0. de seda carianina / a rao 
de X s. l a 0., l u n t a 4 11. 10 s. 

ítei una 11. de seda luquessa 
1 11. 14 s. 

E axí éss t o t a aquesta coiande d e l , / 
sanyor^^^ XII 11. XVIII s. VI / 
f f e i c a r t a ab en Jacme Ffarer. 

F f e i de l a s i o n s per una ca-/xa en 
que ho laseí 2 s. 

ítei per n o l i t de Bersalona / a 
rossers. 

[f. 92] 
[col. b] 

Vanei en Trapena del sanyor en G-
/aubert La G r i a l l t r u u I I capsers / 
de bórax qui pasaren XII 11. encana-
/rades t a r a per l e s capsers I 11. 
VIII / d., roían net X 11. IIII o. 
a rao / de IIII t a r i n s X grans l a 
11. monta 1 o. 16 t . 10 g. 

ítem vanem del latex XII''^^ an-
/polles de xarops per 17 t . 

ítei vanei I caxeta en que e<ra>rent 
1 1 . 

Suma l a venda 
2 0. 4 t . 10 g. 

F f e i de l a s i o n s per cora-/dures 

10 g. 

ítei per I^ caxe 1 t . 

ítei per e s s q u i f f a t 2 g. 

ítei per n o l i t 10 g. 
ítei per consolat I g. e l i g per 
onga 3 g. 

Suia l a c i o n s 2 t . 5 g. 

Román net d'esta coiande 
2 0. 2 t . 5 g. 

E torná-li I capse de r e a l l g a r e l a 
seda caria-/nina, e l a seda luquesa 
que no l a posquei / vendrá.''^' 

[f. 92v.] 
[col. a] 

Los q u a l l s , senyer, son e s i e r s a t s ab 
/ l o nostro coió ensenps, so és en 
/ coto e fomnatqes e foment. 

Aven-vos f e t conpline(n)t a t o t so 
d e l / vostre e, és dannade l a 
carte.^^S 

[f. 92v.] 
[col. b] 

Deu en Bernat Hestre que'n / deu per 
II 11. X s. que l i presté / que no 
ne'n nes en conta plus 10 s. 
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[ f . 93] 

[ c o l . a] 
[ f . 93] 

[ c o l . b] 

f a n i i en coiande d e l sanyor en / 
Ja c i e S a i e n l l a , ^ ^ ' l e s q u a l l s son 
essier-/sades en VI pesers de draps 
de Ber-/salona a rao de IX 11. X s. 
l a pesa / lunta per t o t 57 11. 

ítei d e l l a t e x s I^ pessa de cadins 
qui son / canes LI^ a rao de V s. l a 
cañe 12 11. 15 s. 

ítei un baragá, una flasade per 
19 s. 

ítei l i g a r e portar a l a r e cor-/des 
8 d. 

ítei per VI c a i i s e r s deis draps an-
/ c a i i s a r a rao de I I s. / l a c a i i s s a 
I I 10 s. 

E axí és per t o t aquesta coia(n)de 
axí con / deiunt par LXXI^ 11. I I I I 
s. V I H d./ en l e s qualles aveí 
nossaltres XXI^ 11. I I I I s. V I H d. 
que'y presta "i d e l / nostre, e axí 
roían que l ' h i a del seu / L 11. 
f f e i - l i ' n / carta^^O gjj^a gj, 
coto, / ho.n cuys, ho foment l a 
v[enda] d ' a p e s t e s cosers va 
l'antrade / per e l l . 

Vanei en Trapena del sanyor en / 
J a c i e S a i e l l a , VI draps de / 
Bersalona a l i s e r Jacoio Be-
/nadicto, draper, a rao de H I o. 
XIIII / t e r i n s l a pesa, lonta 

20 0. 24 t . 

Abatei per curtatge per t o t s 6 l o s 
draps. 

Aveí f e t c o i p l i i e n t d'en J a c i e / 
S a i e n l l a sa té per pagat a t o t a 
aquella / conande de L 11., e éss 
damade l a / carte de coiíande.^^l 

[ f . 93v.] 
[ c o l . a] 

Deg j o a e l l p e ' i dona coi-/tans en 
t a u l l a e l l son Cors / disapte a I I I 
jorns de juny 15 11. 

Deg que'i féu d i t a en J a c i e / 
Guoibau dijous a V I H de juny 

15 n. 

ítei deg que'i féu d i t a en Berenguer 
[Torar] dijous V I H de yuny 

8 11. 

ítei que'i / dona c o i t a s en t a u l e 
sua / divendres a IX de juny 

12 11. 

Deg que'i dona coitans a case / sua 
disapte a XXII j o m s de / j u l l i o l l , 

[ f . 93V.] 
[ c o l . b] 

Deu l o sanyor en Franscech Casta-
/ló, caibiador, l e s qualles l i féu 
/ d i r en Gaubert l a G r i a t r u l l d i -
/vendres a II jorns de juny 

50 11. 
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de nanuts 6 11. 

ítei que'i dona coitans a taule 
10 11. 

ítei que'i dona coitans diven-/dres 
a XXVIII jorns de j u l i o l l s 10 11. 

Deu en Arnau de Fontanet, c a i -
/biador, que'i féu d i r en G u i l - / l e i 
Fuster per en Gaubert l a G r i a l t r o l l 
divendres a XXI de j u l o l l 

26 11. 

[f. 94] 
[col. a] 
Deq jo a l sanyor en Gaubert l a 
G r i a l l t r u l l l o s q u a l l s / l e féu^^^ 
d i r ab en Fransech / C a s t a l i o , 
caibiador, divendres / a II jorns de 
juny 50 11. 

Deq que'i dona coitans en / case sua 
d i i e c r e s a XXI / de juny 10 11. 
ítei deq que'i dona coitans / en 
case sua disapte a XV / de juíioU 

8 11. 16 s. 

[f. 94] 
[col. b] 
Deu l o sanyor en Gaubert / La 
G r i a l l t r u l l que l i vení, l i g a sat-
/sena de l ' e s c r i v a n i a que yo Ja c i e 
Ta-/rascó he an l a ñau de n'Arnau 
Spayer e / d'en Eoieu d ' O l t g i n e l l e s , 
II sacens axí / con coste aspexade. 

Deg que'i dona per e l l en / Guilleí 
S i v a l e r que l i a v i a a tor-/nar d e l 
viage de S a s i l i a / dijous a XX de 
j u l i o l l 3 11. 5 s. 2 d. 

ítei que'i dona per e l l en / Guilleí 
Fuster que'i féu dar ab / Arnau de 
Fontanet divendres / a XXII de 
j u l i o l l 26 11. 

ítei que dona e l l l e u fa-/drí a casa 
sua d i i e c r e s / a IX de guost coitans 

3 11. 

f t e i que'i dona coitans e l l / son 
cors disapte a II / jorns de 
sat e i b r e en 6 11. 

ítei l a dona n'Antich C o n i l l / 
disapte a IX jorns de s a t e i - / b r a per 

ítei p e ' i dona per e l l en Bartran, 
s-/pasiayre, coitans disapte a X-/XX 
de sa t e i b r e 20 11. 

f t e i que'i dona coitans 
10 11. s. 

I* c a r t e 2 11. 18 s. 11 d. 

[f. 9 4 V . ¡ 
[col. a] 
Deu-ia que l i doné coitans / a case 
disapte a X de juny 1 11. 11 s. 

Presté-lli coitans a l a taule 
[5] 11. 2 s. 

[f. 94v.] 
[col. b] 
Deg a l a dona l a r a que'i dó-/na 
co i t a s a case VIII 11. e II 11. / 
del drap l i s t a t l o n t a 10 11. 

f t e i deg p e ' i dona disapte que'l / 
dona en Balaró d e l drap / l i s t a t a 

890 



ítem s'atura en Bernat Harch, co-
/toner, per e l l a que l i davia 

2 11. 2 s. 

ítei s'atura en Arnau de Fon-/tanet 
que l i daviets per / en Bocart 

2 11. 

ítei que'US doné coitans a l a / 
tau l e de Caserats que i a - / t e s s e t s 

1 11. 10 s. 

ítei que done per vos en J a c i e / 
Guoibau per f o n e n t 

1 11. s. 4 d. 

ítei que done en Sovira per / l a 
perdua deis draps d'en / S i v a l e r 

5 11. 

ítei que "US doné c o i i e " n par-/tí, 
de croats 11. 10 s. 

ítei que doné a l e s l i e s ves-
/tadures e c a l s e r s 4 11. 

Suia l e n y s de l e s I I I I 11. 
13 (11.) 15 s. 5 d. 

I I I de juny 4 11. 18 s. 5 d. 

ítei que p r i s que'i dona I pa l e r / 
del drap l i s t a t 2 11. 

ítei que p r i s d'en Balaró disapte / 
a X jorns de juny 10 11. 

ítei que p r i s que'i dona en Raiion / 
larascó disapte a XVIII de / juny 
coitans 3 11. 

ítei l o jorn l a t e x coitans / a l i a 
ñau 2 11. 

ítei p e rahabí l o jorn l a t e x / d e l 
drap l i s t a t 1 11. 9 s. 

ítei p e ' i féu d i r i o n f r a r e / 
dijous a I I I de p o s t 5 11. 

ítei p e * i dona en Eiaró d i s a p ( t ) e / 
a V jorns de p o s t 3 11. 

ítei p e ' i don en Ja c i e V i l l a r , / 
draper, per en Riaró disapte / a XII 
jorns d ' a p o s t 2 11. 10 s. 

ítei que'i dona i o n f r a r e 2 11. 

ítei que'n dona en Cada f a l l / per 
e l l d e i s I I draps 13 11. 

ítei p e dona en C a d a f a l l a l l / 
fadrí deis II draps de XV 11. / 
d i l u n s a XVII de s a t e ( i ) b r e 2 11. 

[f. 95] 
[col. a] 

ítei que p r i s p e " i dona en C a d a f a l l 
per I drap que a v i a venut / a l 
draper 6 11. 18 s. 6 d. 

ítei per I drap p e ach a-n / Badia 
per preu 7 11. 15 s. 

ítei p e he rehabuts per partides de 
II / cadins d'una bona dona 13 H . 

ítei p e ' i dona per vos en Bernat 
S i v a - / l e r en l a t a u l e d'en J a c i e 
Lorens 10 11. 

[f. 95] 
(col. b] 

Deu-ia en Raion Tarasccó que l i / 
presté cortas a case 

[3] 11. 3 s. 

ítei con ana e l l / Has 11. 2 s. 

ítei a l a ñau coitans 11. 10 s. 

ítei en Corbins 11. s. 4 d. 

ítei que l i doné coitans 
11. 10 s. 

ítei per en Bernat S i v a l e r en l a 
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tau-/le d'en J a c i e Cavaler 
5 11. 

íten que rehabé non f r a r e d'en 
S i v a l e r g 11. 

Suna 111 11. 10 s. 5 d.^24 

[f. 95 b i s r " 
[col. a] 

Deu en Bernat Hestre, f a r e r , / 
di n a r t s a XIII iorns de juny / que 
l i doné coitans an l a ñau 

1 11. 5 s. 

ítei li doné coitans a ñau / dijous 
a VI jorns de j u l i o l l 11. 15 s. 

[f. 95v.bis] 
[col. a) 

Deg en Kaion de Casersnoves / que'i 
presta e l l seu alberch / disapte a 
XII jorns d'aguost 5 11.^25 

[f. 961 
[col. a] 

Deg e l l sanyor en J a c i e d'Er-
/jantona que'i prastá en Casa-/sau 
c o i t a s diners nanuts / disapte a 
XXII jorns de j u - / l i o l l s 5 11. 

íten deg que dona per n i , que 
coipran / LXVI canes d'en 
V i [ n y ] a l s f r a l l i s a rao de / XI o. 

3 11. 3 s. 8 

ítea d e g - l i per XXVIII canes / VI 
p a l i e s de cañabas a rao de X / de 
l ' A l c a n t 1 11. 3 s. 11 

ítei que'i dona d i c i e n j a a / XX 
j o m s d'aguost coitans / e XVIII s. 
V d. de l e [lanenga] / e XL s. de 
lanuts 3 11. 

ítei que'i dona ab Fanés que íes / 
en coata e de bastaxs e de / 
préstech p e prestí a s a r v a - / c i a l 

5 11. 10 s. 

[f. 961 
(col. b] 
1 ^ 2 9 sanyor en Ro-/ieu 
d ' O l t z i n e l l e s que'i féu / d i r 
disapte a XVIII de juny / ab en 
Jac i e Lorens 10 11. 
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ítem que dona per mi en Fransech / 
Ribera, forner, per l o bascuyt / 
disapte a XVI de satembre 6 11. 

íten que'n nés en conta de vi-/nagre 
préstech d'un fadrí e / nasions 

11 11. 328 

[f. 96T.] 
[cola] 
Deg jo a e l l que dona contas / per 
n i en G u i l l e n Farades, f u s t e r , / 
dijous a XXII de juny 5 11. 

íten que dona l o jorn natex en / 
Bernat Marche, cotoner, per n i 

18 11. 

íten que'n dona contans dinecres / a 
XXVII de juny 2 11. 

Que'n dona con-/tans disapte a XII / 
jorns d'aguost 5 11.^^ 

[f. 96V.] 

[col. b] 
Deu l o senyor en Francessch / 
Gástalo, canbiador, que n i féu d i r 
/ en Bernat Sivader dinecres a XXI 
/ de juny 25 11. 

Deu^^^ l o sanyor en Francesch / 
Castayó que'n féu d i r en Bernat S i -
/vader disapte a XII i o r n s d ' a p o s t 
d'a-/post 2011. 

[f. 97] 
[col. a] 
Deg e l l sanyor en Bernat Si-/vader 
que'n féu d i r en l a / t a u l e d'en 
Fransech Castaló / dinecres a XXI de 
juny 25 11. 

íten que'n féu d i r disapte / a XII 
jorns d'aguost ab en / Fransech 
Castayó 20 11. 

Que'n dona ab en Francech / Castayó 
ab f l o r i n s a XV-/I s., e son XXXIII 
f l o r i n s / anadin-hi diners 

25 11. 6 s. 3 d. 

[f. 97] 
[col. b] 

Deu l o sanyor en Bernat Sivader / 
que l i vení e l l p a r t d'una s a t -
/gena a rao de XI con cost l a / ñau 
aparalade de totes forni-/nens con 
ajan contat. 

[f. 97v.] 
[col. a] 
Deg j o a e l l p e ' i dona coi-/tans 
divendres a XXIII de / juny 

10 11. 

íten que'n dona contans dinecres / a 
XXVII jorns de juny 3 11. 

íten p e s'atura que l i davia en 

[f. 97 V.] 
[col. b] 

Deu l o sanyor Arnau de Fontanet, / 
canbiador, p e ' i n i féu d i r [..] / 
n'Arnau de Conanines, divendres / a 
XXIII de juny 15 11. 
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Ramón / Tarascó d'un comta 2 11. 

Deg j o a e l l que'm dona com-/tans 
disapte a primer jorn de j u l i - / o l l s 

30 11. 

ítem que'm dona comtas dime-/cres a 
V jorns de juny^''^ 5 11. 

ítem que'm dona comtans a l a / t a u l e 
sua divendres / a VII de j u l i o U 

5 11. 

Deu l o sanyor en Francech Casta-/yó 
que'i féu d i r Arnau de Conoiines, 
di-/sapte p r i i e r d i a de j u l i o l l 

40 11. 

Deg l i que'm féu d i r disapte / an 
Jacme Guombau a VIII / de j u l i o l l 

12 11. 

ítem que'm dona comtans l o j-/orn 
matex en taule 5 11. 

Deu en Arnau de Fontanet que'm / féu 
d i r Arnau de Conoiines di-/sapte a 
VIII de j u l i o l l 45 11. 

Deu Arnau de Fontanet per Arnau / de 
Conoiines 15 11. 

ítei p e dix per l i en Romeu / de 
Has, perpunter, disapte / a V I H de 
j u l i o l l 3 11. 

ítem p e f i u d i r en Bernat Harch, / 
cotoner, d i i a r t s a XI de / j u l i o l l 

5 11. 
Dona per l i en Hiquel Clascania / 
d i l l u n s a XXV 7 11. 

ítei que'i dona coitans l o jorn / 
la t e x 2 11. 

ítem p e dona per l i en B e r e n p e r / 
Guilleí de Sent F a l i u 

1 11. 15 s. 

ítei per l i en Bernat S a v i l l a , 
draper, / divendres a XIII de 
j u l i o l l 16 11. 5 s. 

ítei donai coitans 5 11. 

ítei p e dona per l i en Harto-/rer 
deis [ a s - / t i l l e s ] 

3 11. 

[f. 98] 
[col. a] 
Deg e l sanyor en Arnau de Cono-
/ l i n e s que'i féu d i r ab Arnau / de 
Fontanet divendres / a XXIII de juny 
per l a part de l a / ñau e feí-li 
carte de l a coiande 15 11. 

ítei p e ' i ^ ^ ^ 

ítei deq que'i féu d i r ab en / 
Fransech Castaló, disapte p r i i e r / 
jor n de j u l i o l l 40 11. 

ítei deg que'i féu e s c r i ( u ) r a / ab 

[f. 98] 
[col. b] 
Feu-ia d i r Arnau Martina, Arnau / de 
Fontanet, disapte a XXX de / 
sateibre 17 11. 10 s. 

Dix per l i en Farades 4 11. 

Dix per l i en M i - / p e l Clascania 
2 11. 10 s. 
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Arnau Fontanet, disapte / a V l l l de 
j u l i o l l 45 11. 

ítei que féu e s c r i u r a ab Arnau / de 
Fontanet, disapte a / XXIII de 
sateibre 15 11. 

ítei que'i féu d i r ab Arnau / 
Hartina, disapte a XXX de / sateibre 

17 11. 10 s. 

ítei que dona per li en / Eaion de 
Tarascó^^^ 8 11. 2 s. 6 d. 

[f. 98V.1 
[col. a] 

Deg jo a e l l l o qualle dix per / l i 
an Bernat Farrer de l a pessca-/teria 
per clavo 6 11. 2 s. 7 d. 

ítei que'i dona coitans^^^ d i i a r s 
/ a X de vuytubri 10 11. 

[Deg] que'n dona coitans d i i a r t s a 
IX de / vuytubrj coitans 5 11. 

ítei que dix per l i en Pere Suy o l l 
per I I I I / sportes de pega 

2 11. 16 s. 

[f. 98 V.] 
[col. b] 

Deu en Frangsech C a s t a l i o / que'n 
féu d i r en Conaiines per / en Pere 
Fabre 45 11. 

Deu en Ja c i e Llorens que'i / féu d i r 
en Guilleí sa Conoiines per en / 
Pere Fabrer d i l l u n s a IX de vuy-
/ t u b r i 20 11. 

[f. 99] 
[col. a] 

De<u>g en Pere Fabrer que'i / dona 
per e l l en Guilleí Conaiines / qui 
está a l seu alberch d i l l u n s / a IX 
de vuytubri entre l a ta u l e / d'en 
CastaUó XLV 11. a l a taule / d'en 
J a c i e Llorens XX 11., s u i a 

65 11. 336 

[f. 100] 
(col. a] 

Acordaí per s e r v a s i a l l en Bernat / 
Hasiá per rao de V I H 11. l'any 
coiansá / diluns a XIIII de guosst 
a s e r v i t f i n s / d i i e c r e s p r i i e r jorn 
de guosst a s e r v i t / XI íesers XV 
jorns 7 11. 14 s. 2 d. 

[f. 99] 
[col. b] 

Vení a l sanyor en Pere Fabrer / e l l 
quart de l i g a satsena l o / q u a l l 
costara c o i aureí contat. 

[f. 100] 
(col. b] 

P r e s t a i - l i a XXIIII de p o s s t / 
c o i t a s en ñau entena 1 11. 

ítei a X de vuytubri 11. 10 s. 

ítei pe<'us> li presté a Trapena 
11. 6 s. 
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ítem que l i presté a Hacina 
11. 14 s. 

Ácordaii per s e r v a c i a l l en Guilleí de 
Quatre / a rao de VIII 11. l'any 
coiensa diluns a / XIIII de quosst 
f i n s a XIIII jorns / de quosst a 
s e r v i t I any 8 11. 

Ácordaí per s a r v a c i a l l en Pere 
V i d a l l / a rao de VII 11. l'any 
coiensa disapte a / XXII d'aguosst 
f i n s a XXII d'aguost a s e n i t I any, 
l o n t a 7 11. 

ítei que l i presté 11. 2 s. 

ítei que l i presste a [...] 
11. 3 s. 10 d. 

ítea p e l i presté ab I florí 
11. 7 s. 3 d. 

Deu per lo drap de Copliura 
3 11. 14 s. 8 

ítei deu per costures 11. 11 s. 

ítei per en Bernat Toieu 

11. 3 s. 

Suia 7 11. 11 s. 10 d. 

ítea p e l i pressté coatans 2 11. 

Doné-lli 11. 2 s. 4 d. 
Presté-lli a I^ p o n e l l a e I^ / 
caxe e coatans 1 11. 
ítei l i presta e l l patró 1 11. 

ítei p e l i presté â '̂ '' 11. 5 s. 

ítea per v e s s t i t de drap 
1 11. 14 s. 9 d. 

ítei per cosstures 
11. 5 s. 10 d. 

ítea p e l i pressté a Copliu-/ra 
florí d'or I 11. 

ítei per en Bartoieu 11. 3 s. 

Suaa p e l o n t a 
4 11. 8 s. 7 d. 

Suia que l i torné coitans 
3 11. 1 s. 5 d. 

Pr e s t a n - l i p e l i donaa coitans / 
e l l patró 1 11. 10 s. 

ítei que l i presté coitans a Ha-
/cina 11. 12 s. 

ítea l i presté per l o drap 11. 
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ítem per averhies d'en Bartoneu 
11. 3 s. 338 

[f. lOOv.] 
[col. a] 
Acordan per s a r v a c i a l l en Arnau Ha-
/taró a rao de V I I 1 1 . l'any conensa 
/ a contar d i n a r t s a VIII d'aguost 
/ dinecres VIII jorns de guosst, 
nonta, / a s e r v i t I any / no(n)ta 

7 11. 339 

[f. lOOv.] 
[col. b] 
Presté-lli contans dijous / a XXIII 
d'aguost 11. 5 s. 

íten d i n a r t s a X de vuy-/tubri 
contans 11. 10 s. 

íten per son f r a r e 11. 10 s. 

íten que l i presta e l patró 1 11. 

íten que l i presté contans / a 
Hacina 11. 10 s. 

íten que l i presté per l o drap 

1 11. 7 s. 1 d. 

íten per drap 11. 13 s. 7 d. 

íten per l o drap calser 

íten per l o s a r t r e 

íten per [ e l s...] 

11. 6 s. 8 

11. 9 s. 6 

11. 

íten que l i presté a Copliura 
11. 3 s. 

Axí t o r n e - l l i 1 11. 3 s. 3 d. 

Acordan per s a r v a c i a l l en Berenguer 
[Ga-/napou] a rao de VIIII 11. 
l'any conen-/sa d i l u n s a XXI 
d'aguost / a s e r v i t I any ncfiíta.''̂ '' 

Presté-lli contans dijous a / XXIII 
d'aguost 11. 15 s. 

íten dinarts a X de vuytubri 
11. 15 s. 

íten presté-lli a Hacina contans 
11. 12 s. 

íten l i presste per l o drap 
3 11. 7 s. 6 d. 

íten per costures del s a r t r e 
11. 10 s. 3 

íten que l i presté I florí 
11. 10 s.^*^ 
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ítem per en Bartoneu 
11. 3 s. 342 

íten acordan per s a r v a c i a l l en 
Berenguer / Gallí a rao de VIII 11. 
l'any conensa di-/luns a XXI 
d'aguost enan-se'n f i n s / d i l l u n s a 
XI de juny VIIII / nesers XX jorns 
qui nonta 6 11. 8 s. 10 d. 

6 11. 17 (12) s. 9 d. 

Suna que l i torne contans 
2 11. 7 s. 3 d. 

P r e s t a n - l i divendres a XXV / 
d'aguost cofflta(n)s 1 11. 

ítei prestá-lli e l l patró 
11. 10 s. 

íten presté en Gallí coi-/tans a 
Hacina en argent 

11. 6 s. 

ítei per t o t so que l i doné 
11. 7 343 

[f. 101] 
[col. a] 

Acordaí per s a r v a c i a l l en Bernat / 
Aval l a a rao de II I I 11. l'any 
coien-/sá d i i e c r e s a IX de quost, / 
foqí^** 

Acordaí per s a r v a c i a l l en Bernat 
Hertí / a rao de I I I I 11. de II anys 
coiensá a / XVII de juny, foqí^*^ 

Acordaí en G r i a l l t r u l l per s a r -
/ v a c i a l l a rao de III 11. a II anys 
coi-/ensa a XI de j u l i o l l f i n s a 
XIIII jorns / de juny, a s e r v i t XI 
íesers I I I jorns nonta'^^^ 

1 11. 7 s. 8 d. 

[f. 101] 
[col. b] 

Presté-lli en t r e s quonelles e t a -
/bá e c a i i s s e r braques 

2 11. 1 s. 

Presté-lli coitans en-/tre II 
vegades 1 11. 3 s. 

Presté-lli entre c a i i s e r e bragues, 
/ guonelles e taba 1 11. 17 s. 

ítei que l i presté a H a c i n a l l . 3 s. 

ítei per averhies d'en Bartoieu 
11. 2 s. 347 

[f. 101 V.] 
[col. a] 

Acordaí per s a r v a c i a l l en Eaion 
Eaxach / a rao de L s. a II anys 
coiensa d i l u n s / a XVII de juny 
enanse que'ns fuqí / ffoqí 

[f. lOlv.) 
[col. b] 

Presté-lli a I taba que l i / cossta 
11. 16 s. 

ítei a II quonelles 
11. 15 s. 6 d. 

ítei II c a i i s a r s e bragues 
11. 2 s. 6 
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Acordaí en Bonenat de Fareres a rao 
de / VI 11. l'any coiensa a coitar 
a XX-/VIIII de jullioll a servit 
fins XXVIII / de jullioll I any 

6 11. 
diluns a XXX. 

Presté-lli coitans a / XIIII 
d'aguost 11. 10 s. 

ítei diiecres a X de vuy-/tubrl 11. 
que li presté a Trapena 11. 6 s. 

ítei que li presté a Ha-/cina 
coitans 11. 10 s. 

ítei li presté a Copliura I florí 
11. 15 s. 6 

ítei per lo drap 

2 11. 4 s. 10 d. 

ítei per [escudes]̂ ^̂  11. 3 s. 

Suia que lonta 5 11. 10 s. 4 d. 352 

Acordaí per serevaciall en Bernat 
Coll a rao de / VI 11. coiensa a 
coitar̂ *5 a XX-/VIIII de 
julioll̂ SO 

diluns a XXX. 

Presté-li a XXVIII jor(n)s d'a-
/guost coitans 1 11."'' 10 s. 

ítei que l i presté coitans a Hacina 
11. 10 s. 354 

[f. 102] 
[col. a] 

Acordaí per servaciall en Eoieu / 
Tiyó a rao de VII 11. l'any coiensa 
a / coitar disapte XXVI d'aguost, / 
fogí a Hacina, 
fogí 

[f. 102] 
[col. b] 

Presté-lli coitans a XXVIII / jorns 
d'aguost 1 11. 10 s. 

ítei que li presté a Trapena 
11. 11 s. 

ítei presté en Hacina 
11. 10 s. 

Acordaí Arnau Alborns per 
servacialls a rao de / X 11. l'any, 
coiensa diluns XXIIII d'aguost / 
enanse. 

Prestá-lli lo<l> patró coitans / 
entre II vegades 2 11. 4 s. 

Presté-li que pres Î  espasa 
11. 4 s. 6 d. 

ítei que l i presté a Hacina con-
/tans 11. 15 s. 

ítei que l i presté a Trapena 
11. 4 s. 

ítei que li presté a Barsalona 
11. 3 s. 6 d. 

A Copliure 
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Deu que li torné comtans. 
Acordam per s a r v a c i a l l s en Berenquer 
Cata a rao / de VIII 11. l'any 
comensa a diluns a XXVIII de quosst, 
fiuli comte dicmenja a XXIIII''^^, 
fiu-li comte disapte a XVIIII jorns 
de"° quosst, / a s e r v i t XI mesers 
XVIII jorns a f a l g u t / per t o t XX 
jorns, monta XI mesers^^', / II 
jorns 7 11. 6 s. 8 d. 

Prestá-lli que l i dona e l sa-/nyor 
en Romeu comtans 2 11. 
ítem que li presté en Caler 

11. 2 s. 
ítem a Trapena comtans 11. 8 s. 
ítem a Hacina comtans 11. 15 s. 
ítem que dona ell barber 

11. 5 s. 
ítem per cal s e r s 11. 6 s. 3 
ítem per drap 1 11. 8 s. 2 d. 
ítem per l o s a r t r e 

11. 6 s. 1 d. 
ítem que l i pressté comtans a 
Cobiu[ra] 11. 10 s. 
ítem per l o coch 11. 3 s. 358 

[f. 102V.] 
[col. a] 

J59 Acordam p e r " ' Arnau V i l a r , 
s a r v a c i a l l coch de patró / a rao de 
V 11. l'any, comensa a comtar d i c -
/menja a XV de vuytubri f i n s a / XV 
de juny, a s e r v i t V I H mesers e 
monte 3 11. 6 s. 8 d. 

[f. 102V.] 
[col. b] 
Prestá-li e l sanyor Arnau comtans 

1 n . 10 s. 
ítem que li presté comtans a Hacina 

11. 6 s. 

anan-se 
Acordam per s e r v a c i a l l en Pere Tora 
/ a rao de V 11. de II anys, comensa 
con / feyem l a coba. 

Acordam per s e r v a c i a l l en Garau a 
rao / de^^" 11. l'any^^^, 
comensa a comtar de / XX de nohembre 
Ffoqí 

P r e s t a n - l i comtans que l i do-/na e l 
sanyor en Jacme d'Erjan-/tona 1 11. 
ítem l i presté dimecres primer / 
jorn de quosst 11. 10 s. 
P r e s t a n - l i que l i avia pagat en Pere 
/ de [ V a l l s ] a I taba e robes 

1 11. 10 s. 3 d. 
ítem que li presté a I sebates 

11. 1 s. 3 d. 362 
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[f. 103] 
[col. a] 

[f. 103] 
[col. b] 

Acordam per s e r v a c i a l l en Pere / 
Farer de Sarvera a I I anys a rao de 
LXXV s., comta / dijous a III de 
fabrer, enan-se'n que'ns fogí 
Ffoqí. 

Acordam per s e r v a c i a l l en Pere 
C a l e n a rao / de^^^ 11. II anys 
enan-se'n que'ns foqí''° , / 
cosiment del sanyor / comensa a 
coratar a XXIX d ' a b r i l l . 
Foqí. 

Que presté en Ramón Raxach que'ns / 
foqí era s e r v a c i a l s 2 s. 
Foqí. 

Acordam per s a r v a c i a l l en Ramón 
Caules a rao / de L s. l'any, 
comensa a comtar diluns a XX-/IIII 
d ' a b r i l l enan-se que'ns foqí. 
Foqí. 

Presté-li entre taba e caxe / e 
camíser e braqes 1 11. 14 s. 9 

P r e s t a n - l i entre taba e pres-/tech 
d'en Pere de V a l l s 

1 11. 11 s. 1 d. 

Doné en Francech G i l e r a que'ns foqí 
11. 2 s. 

ítem que dona en Pere de V a l l s a / 
I s e r v a c i a l l 11. 1 s. 2 

Presté-lli comtans a I taba 
11. 16 s. 

ítem entre guonelles e sabates 
11. 8 s. 6 365 

[f. 103V.] 
[col. b] 

Acordam per s e r v a c i a l l en Tous-
/sans, coch de l a pega, a rao de / 
LXXX s. l'any, comensa a VIII / de 
mar? enan-se que'ns foqí. 
Fogí. 

Acordam en Francech de V a l l s a / 
cosiment del patró. 

11. 

A [guone]lles 11. 13 s. 

Acordam per s e r v a c i a l l en Jacme G i -
/bert a rao de V 11. l'any comensa 
a / comtar a XXX de j u l i o l l 

5 11. 

[f. 103V.] 
[col. b] 

Presté-lli que l i dona en Pere / de 
V a l l s 11. 3 s. 6 d. 

ítem I I p a r e l l s de camisers e / 
braqes 11. 5 s. 6 d. 

ítem a I^ quonella 
11. 7 s. 6 d. 

ítem que done e l l meja 
11. 3 s. 

Presté-lli que l i doné I taba / 
costa 11. 16 s. 

ítem que l i dona e l l patró / a 
quonelle 11 11. 13 s. 

Presté-lli comtans<s> dime-/cres a 
II iorns de guosst 

11. 10 s. 
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ítem a I taba 11. 16 s. 

ítem en Trapena disapte a XVI de / 
dasembre a II guonelles [I] 
c a l s ( e r l s , / I sabates, de 
tarins^S^ 

11 S.''" 

ítem qne l i presté comtans a Ha-
/cina 10^°^ s. 

ítem que li presté per l o drap 

1 11. 12 s. 

ítem per l o s a r t r e 11. 5 s. 7 

ítem l i presté a Copliura 

11. 15 s. 6 

ítem per averhies 11. 3 s. 

Suma 5 11. 3 s. 9 d.^^^ 
[f. 1041 
[col. a) 

Acordam per s e r y a c i a l l en Pug / a 
rao de LXXX[X]^''' s. a II anys, 
coiensa / a contar a XXXI de guosst. 

[f. 104] 
[col. b] 
Presté-lli a I^ guonella 

11. 7 s. 

ítem per I taba e camiser 
11. 3 s. 

Que l i presta e l l sanyor en / Eoneu 
contas 11. 11 s. 2 

ítem que li presté a Hacina 
11. 3 s. 10 d. 

ítem per I^ guonella b l a n p e 
11. 7 s. 

íten per caniser e robes v e l l e s 
11. 2 s. 

Acordan per s e r v a c i a l l en Bertoneu 
/ Rog a II anys a rao de I I I I 11. I 
any / conensa a contar a XXX de 
guosst 4 11. 

Prestá-li e l patró contans 
11. 10 s. 

íten que l i presté an Hacina / 
contans 11. 6 s. 

íten l i pressté per l o drap 
11. 13 s. 3 

íten per cosstures 11. 1 s. 
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ítei per averhies d'escudelles 
11. 3 s. 

Acordaí per s e r v a c i a l l en Saurí / a 
c o s i i e n t d e l patró. 

Suia que l i torne 
1 11. 6 s. 9 d. 

Prestá-lli coitans / en I p a r e l l de 
sabates t.^^^ 1 s. 

ítei l i presté a Ha-/cina 
11. 3 s. 372 

[f. 104V.] 
[col. a] 

Acordaí per s e r v a c i a l l en Hicolau / 
L u l l a rao de I I 11. a " ^ I anys 
coiensa / a c o i t a r I I I I de vuytubri. 

Acordaí en Raion Rof a rao de 
/ a II anys coiensa a c o i t a r . 

374 

Acordaí per s e r v a c i a l l en Berenguer 
/ Rof a rao de'^'" a II anys c o i -
/ensa a c o i t a r . 

[f. 104V.I 
[col. b] 
Prestá-lli e l l patró / 

11. 10 s. 

ítei que l i presté a H a c i n a l l . 5 s. 

Presté-Ui a I taba 11. 16 s. 
que l i dona e l l sanyor en Roieu 

1 11. 5 s. 

ítei que l i presta e l sanyor / en 
Roieu 1 1 1 . 5 s. 

ítei p e l i presté a Trapena 
11. 4 s. 

ítei a Hacina 

Prestá-li a I taba 

11. 6 s. 

11. 16 s. 

ítei que l i presstá e l sanyor / en 
Roieu 11. 15 s. 

f t e i p e l i presta e l sanyor / en 
Roieu 11. 6 s. 6 

ítei que l i presté a Trapena 
11. 4 s. 

f t e i p e l i presté a Hacina 
11. 6 s."S 

( f . 105] 

.379 Acordaí per s e r v a c i a l l en Guilleí R i p a r t prestá-li coitans p e l i a rao de 
11. l'any as coiensa a c o i t a r doné d i j o u s a XXIII / da vuytubri 11. 15 s. 
Enan-se a H a l o r p e pe'ns fogí. 
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Presté-lli comtans 

[col. a] [col. b] 

Pr e s t a n - l i l o q u a l l l i dona en Romeu 
/ d'O l t g i n e l l e s en Hasane 

10 s. 

Comensa a comtar en H i p e l / dijous 
a VII de dasembre. 

Acordam en Bernat Hacia e l l vi-/atge 
de Xipra a rao de X 11. l'any / 
comensa a XI de guosst. 

Acordam en Jacme Gibert a rao / de 
VIIII 11. l'any comensa a dimecres 
/ primer jorn de p o s s t . 

Acordam a II anys en Jacme / Presté-lli 
d'Espadres a rao de LXXX s. presté-
lli / comensa d i l u n s a XXX de / 
j u l l i o l l 

Acordam en Berenper Rafart a II 
anys, farrer,[ferman-se]^^''. 

2 11. 

Presté-lli comtans 
1 11. 13 s. 9 d. 

13 s. 

[f. 105V.] 
[col. a] 

Acordam en Ffranch Rufa a I any, / 
LX s. ab carte, presté-lli VI d. 

Acordam en Bonenat Domipo a I any 
/ a rao de L s. presté-lli a H a 
carte VI d. 

Acordam en Romeu Gu i t a r t a rao de 
LXXXX s. / a II any, ferman-se en 
Antoni Hacia. 

[f. 105V.] 
[col. b] 

Presté-lli 15 s. 

Acordam en Bartomeu / Ro s e l l a I any 
a rao de / LX s., deu metre / XXV 
geres d ' o l l i . 

Acordam en Romeu R o s e l l a I any a 
rao de / LX s. deu metre XXV geres 
d ' o l l i 

Acordam en Pere Puy o l l a rao de L s . 
l'any, de / Cardadeu presté-lli, Presté-lli comtans 1 11. 5 s. 
comense a I I I I / jorns de 
satembre.^8^ 
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[f. 106] 
Deg en laaon Casersnoves que'a presta / diaecres a XXIIII jorns de janer f l o r i n s 
X valen / a rao de VII t . II grans aonta 2 o. 12 t.^^^ 

[f. 107] 
P r i i e r a a e n t aa^^^ conená, aon senyer para, I I pessers de draps / acolorats l a 
I v e r a e l i , l ' a l t r o daurat a rao de VIII 11. XII / s. a n c a i i s s a t s aunta sens 
a l t r e s / l a s s i o n s 1? 11. e 4 s. 

ítei cosstaren I I pesers de draps, de n o l i t s a rao de XII / s. l o quirat 

9 s. 

ítei per l a n i f f e s t deis II pesers de drap<e>s 7 s. 

ítei page de descaragar e a dur a casse 1 q. 

ítei costa de duane per sentanar de besants, II b. qui lunte 2 b. 3 q. 

ítea costareí de dur a H i c o s i a e botiga 8 q. 

Suaa que l u n t a 18 11. 7 s. 6 d.^^* 

[f. 107V.] 

ítei vaní lo drap v e r a e l i qui hera d e l leus 57 b. e aig. 

ítea doñea de coradures de l a pessa 12 q. 
ítea vení I^ pessa de drap daurat p r i i ab barata de / coto d'Acre e aguí de l a 
pessa d e l drap XLV besants / e p r i s lo coto a XXXVI b. sareynats [e] valí besants 
sa-/reynat I I I b. e aig e pessa lo sache d e l coto LXXX / rovas e aig e és lo 
sache de coata de I I I p i anta 102 b. 1 q. 

ítea f f i u de aassions de coierxs e de pessar e aes en / ñau 3 b. 
íesste^SS 

(f. 108] 
ftiieraient coapré X bocaraas qui cosstaren a rao de / I I I I b. l a pessa 

40 b. 

ítea l a . n cosstaren 11 pessers t i n t s a rao de V b. l a / pessa l u n t a 
10 b?^^ 

[i. 108V.J [f. m ] 
Icol, a f (col. b] 

Coite d'en Francech Corder. Frasea d'en Pere Corder I^ l o l a / de 
costurs a 1'estandart pesa 

30 11. 

ítea pesa I cap de colones pe / f i u 
venir a ñau 6 ce. 10 11. 
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ítem pesa I cap de colones que / f i u 
v e nir a ñau 5 ce. 85 11. 

ítem pesaren I^ molla dé colador / 
que f i u venir a ñau 2 ce. 30 11. 

ítem que f i u venir mola de / 
colador que pesa 2 ce. 40 11. 

ítem féu venir en Romeu d'Olt-
/ c i n e l l e s II moles d'en [gipadort] 
a l l abre 3 ce. 75 11. 

[f. 109] 
[col. a] 

Comte d'en Bosch. 

Primerament d'en Bosch di-/vendres 
a XVIII de j u l i o l l VI / l i b a n s de 
XVI carnes a rao de 

ítem 

ítem a XX jorns de j u l i o l l II l i b a n s 
de XX cames 

ítem a XXII de j u l i o l l II l i b a n s de 
XX camers a rao de 

ítem di j o u s a XVII de guost I^ 
dorgene de liba n s de XVI cames 

ítem l o jorn matex VI l i b a n s de XX 
cames 

ítem a V de guost II l i b a n s de XVI 
cames 

ítem a VII de guost VI l i b a n s de XVI 
cames 

[f. 109] 
[col. b] 

ítem palomeres d'en Bossch de / XXII 
de j u l i o l l II palomeres / de XXVIII 
cames a rao de 

ítem a I I I de guost VI palo-/meres 
de XXVIII cames 

ítem a V de guost VI pa-/lomeres de 
XXVIII cames. 

ítem a VII de guost VI pa-/lomeres. 

ítem a XXII de j u l i o l l I I I I / 
palomeres de XXVIII cames 

ítem a VIII de guost V pa-
/lomeres.^^8 

[f. 110] 

ítem primerament ffem de compaye con anam an Xipra / per hom de berssalonessors 
e donas l o s i ^ " v o s a l t r o s en Berssalona 20 s. 

ítem prangem a l a h i l l a de Halorque a Porto Petro e ffem-/hi per hom de 
raffresscament de l a l o r q u i n s 9 s. 

ítem pagué jo an Xipra de l a compaye que ffem lés per h o i de / berssalonessors 
19 s. 10 d.^^" 
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[f. llOv.] 
[col. a] 

[f. llOv.] 
[col. b] 

[Hoips] deis argens. 

Coipran d'en Pere Rafart IIII f u t s 
oips d'en con[tres] a rao / de X d. 
per pesa 3 s. 4 d. 

ítei c o i p r a i d'en Harch Solía / oips 
d'en contres II f u t s de p i / a rao 
de X d. 1 s. 8 d. 

íten c o i p r a i II f u t s en contres 
pagell a rao de X d. 1 s. 8 d. 

ítei c o i p r a i d'en Lado I I tra i p e s / 
doni coste^^^ XIIII s. 14 s. 

íten d'en Rafart VI fut s de p i / an 
contres a rao de X d. 5 s. 

íten d'en Guilleí^'^ Safont I f u s t 
don / per aspers VI s. X[III] d. 

6 s. 10 d.^" 

P o r t e l de l a fu s t a a vanir e l l s 
argens / l e s traveser e l e s pertxes 
e son / XII f u t s 12 d. 

[f. 111] 
Coipte d'en Rog de gue'ns bes tengut de portar debieres a rao de / VII d. e 
tornar-Íes en l e s p i l l e s latexes con se"n sian s e r v i t s / divendres a XXI de 
j u l i o l l ^ ^ * té de s a y a l l 16 s.^^^ 

[f. 112], 
[col. a] 396 

Presseí d'en Casover XII doble-/res 
ab aytay sanyall e c o i e n s a i - / l o s a 
l e t r e de sots l a ñau, di-/vendres a 
VII de j u l i o l l . 

ítei del latex diluns a X de j u -
/ l i o l l I^ debiera coste de port 

2 d. 0. 

ítei d i c i e n j a a XXIII jorns / de 
j u l i o l l VIII debieres a rao / de II I 
d. 2S.3" 

ítei q u e . l i s s'en tornareí d i l l u n s 
/ a XXIIII jorns de i u l i o l l VIII / 
ab creu de sa e de l a ^ ^ ^ 

[f. 112] 
[col. b] 399 

Presse d'en Plañe XII debieres ab 
ay-/tay s a y a l l e p r e s e i - l e s 
divendres / a VII de j u l i o l l . 

ítei preseí diluns a X de j u l i o l l I I 
/ doblere ab a y t a l l s a y a l l I I I / 
rayes son d'en C o r t a l l port 

5 d.W" 

Preseí d'en C o i e l l e s ab a y t a l l 
s a y a l l I I I debieres d i l l u n s a X de 
/ j u l i o l l porta a rao de I I I d. 

9 d. 401 
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[f. 113] 

ítem prineranent ne conená non frare ssinta d'erqent p i / cossta X 11. de 
berssalonessos 10 11. 

íten ne n'adunch II ssintas d'erqent p i cosstaren 8 11. 

íten hic he I^ tasse d'arqent p i costa 4 11. 

íten na conená non frara I sinta d'erqent p i pessa XVII o. d'erqent e niqa e 
costa a rao de XI s. la unssa nunta ab / en possasió 9 11. 14 s. 6 d. 

íten vaní les nies vesstadures lisstades en Xipra de / barsalonessors pe'n 
deu*02 7 11.403 

10 b. 15 q.̂ 0̂  

[f. 113V.] 

Prineranent api de la coreqa qui hera blave que vaní /per arqent trencat 

Ells vasers barines de rodó nanagat II 

íten tota I^ harina 

íten tota I^ barina*''̂  

íten papen coradures aquell qui le'n vané 6 q. 

íten vaní la tasse p i pessa niq narch nenys II esstarlins / niq a rao de XXIIII 
b. e ters nunta 11 b. 18 q. 

íten coradures de la tasse [polha.n] ffer assaq 4 q. 

[f. 114) [f. 114) 
[col. a) [col. b] 

Conté de n'Antull diluns a III de III de julioll a n'Antull diluns pá 
julioll. e boura / a V nesers 

1 s. 6 d. 
íten paqé per ell en XII tirans de 
fer / los vasers a portar a ñau ells 
/ bastaxs*"̂  deluns a VI de 
julioll 10 s. 

íten VII pesers de vasors velles que 
fiu portar de les galees / a rao de 
VIII d. 4 s. 8 d.*" 

íten de n'Antull que pagé en IIII / 
pesers de vasors a portar a ñau 

4 s. 

íten del natex de tirant opes del / 
vas a portar / a ñau s. 8 

íten costen de portar III tirans de 
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/ portar a ñau 5 s. 

íten de portar a ñau II persers / de 
vasers i s. 5 d. 

ítem de portar I^ pesa de vasors / 
qui stave a / l e s gale(e)s 

s. 6 d.*"^ 

[f. 114V.] 

Doné a comité Hapolio.*''^ 

[f. 115] , 
Port en l o meu cumó que met de monsenhyer pare / I I I draps prims a rao de VIII 
11. X s. l a pesa e munten 25 11. 10 s. 

ítem ne port I I I pesers de draps miyans a rao de / V I I 1 1 . X s., l a pesa e munten 

22 11. 10 s. 

ítem ne port I baragá 7 s. 

ítem ne port VI camisers 12 s. 

ítem costa l i g a r l a bale e cordes e anar a mar 12 d. 
Hunta aquesta bale menys de n o l i t e de manifest 49 11. 

ítem ne reabuts comtans e en l a t a u l a d'en Jacte / Lorens e hen l a t a u l a d'en 
Pere A b r i l l 27 11. e 2 s. 

Suma per t o t que me"n port de monsenyher, axí com / apar d a l t 76 11. 2 s., 
menys de manifest / que no a pagat, ne n o l i t . 

[f. 115V.] 

ítem reabí de nossenyer VI pesers de draps / axí com par a l l comta 49 11. 

ítem^O 

ítem ne raabí en l i a t a u l e d'en Jaume Lorens 10 11. 

ítem ne reabí de madona mará 11 11. 10 s. 

ítem en H a t a u l l e d'en Pere A b r i l l 18 11. 

ítea munta per t o t [89] 11. 10 s. 

ítem disapte a XVIII de juny. 

Deu en Ramón Tarascó que l i / presté coatans 3 s. 

ítem pres(té)-lli l s.^^^ 
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[f. 116] 
íten ha rehabut d'en Berenquer J u l i a d e i s coiendataris seus 

4 11. 7 s . ' " 1 d. 

(f. 116V.] 

De l a dona d'en Vi l l a f r a n q u e de n a n i f f e s s t /e de n o l i t [30] s. 10 d. 

Reabí [...] a Ba(r)salona de totes l e s conandes / n o l i t e n a n i f f e s s t 
6 11. 13 s. 4 d. 

Prineranent conpré hops d e l sanyor en Bernat de Roura L / pesers de seda 
carnanina a rao de XX b. e quart nunta 15 b. e quart. 
Disapte sensa pá e boura e l l nestres d'axers qui / [foren] [XI nesstres] XI nés 

11 11. 15 s. 2 d. 

íten l o s c a l a f a t s foren XX nesstres 8 11. 9 s. 

[dotaciones frapentarias] 

[Hoja suelta r.] 
Rebuda s i a a l sanyorh en Bernat Desroure que'us f a s yo en Jacne Tarescó / que 
d ' e l l s vostres I I I draps que port en vostr a coianda he venuts / en C a s t e l l de 
Caler, ab I I I I draps de non senyher e n'aquests I I I I draps / nostros a v i a - h i I I 
brunetes de f l o r e t de que'n donaven a d i n e r s / nanutes XXXIX 11. e yo no l e s 
v o l i a donar nenys de XL 11. e l o s II draps nostres qui faren ab aquests vostres 
l a un era / blau erscur de I I t i n t e r s e l ' a l t r e blau erscur e d'aquests / V draps 
vostres e nostros no.n volihen donar uns ab a l t r o s / nés de XII 11. e enquare 
p e ' n v o l i h e n espera e de pux s i a-/cordarest que non c o i p r e r i h e n l o s V draps 
nenys de l i e s / II brunetes e axí yo aconsale-ne'n ab en G u i l l e n de Huntadella 
e consela'n / que yo ya sabia e que'n donaven de l i e s brunetes XXXIX 11. e / axí 
van i - l o s V draps ab l e s bruneters a rao de XIIII 11. V s. per pesa e axí 
vendrihen l o s vostres I I I draps e l o s II nostres / a rao de XII 11. V s. l a pesa 
contan l e r s bruneters axí con ne'n / donaven e a p i de l i e s vostres I I I pesers 
a rao de XII 11. V s. / XXXVI 11. XV s. de l e s p a l i s he f e t d'avarihes / 
prineranent de n o l i t V s. per pesa qui son 15 s. 

íten costa d'evarihes en Barsalona de nar a nar e de r e c o l i r en ñau e en Caler 
/ de descaregar e de nuntar a l C a s t e l l 12 d. 

íten doné de coredures per pesa XII d. 3 s. 

íten pagan de dret I d . per 11. a l a duana 3 s. 

Suia p e nunten a p e s t e s avarihes 22 s. 
e axí roían nets que he aüts d e l l s I I I draps l a v a t nasions 35 1. 13 s. 

ítei a p i de l a vostra flasade 10 s. 

Suna p e he aüt d ' e l l s draps ab l a flasa d e 36 1. 3 s. 
l e s p a í s vos e ersnarsades ab so d e l neu enseaps p r i i e r a - / i e n t CC e s t a r e l l s de 
f o m e n t qui costa íes en na(u) nenys de n o l i t 88 1. 18 s. 4 d. d ' a l f o n s i n s . 
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ítem no se ersnarse ab mi ensemps que no pugui aver / mes forment e compre XXVIII 
11. I I I alfonsins de sequa e / costaren mes per 11. II d. e axí costaren 
aquesters XXVIII 11. III (s.) XLII 11. IX (s.) II d. d'alfonsins lanuts de que 
avem aüts ̂ í / d'en Frensech Castayó de Barsalona 27 11. 6 d. 

[Hoja suelta V.] 

Primerament vanen XXVIII 11. III a l f o n s i n s a-n Fransech Castayó / e apren-ne 
27 1. 6 d. de barsalonesos. 

ítem vanen lo f o n e n t e a bastat CC e s t a r e l l e s CLVI corteres lenys I / quarta de 
que avem aüt pagat nólit e a l t r e s avarihes de que avem / aüts mets ab so que l a 
s i u t a t no s i a donat que n'aguem nets per t o t 68 1. 16 s. 
E axí avem entre l o forment / e l o s a l f o n s i n s per t o t 

95 11. 16 s. barsalonesos. 
1 costava lo f o n e n t e l o s a l f o n s i n s per tot 13111. 3 s, d'alfons. 
E avei-ne de barsalonesos CV 11. XVI s. qui valen / d'alfonsins a rao de XIX d. 
barsalonesos 151 11. 14 s. 
Asó / aurihen aüt per t o t d'alfonsins e l o c a b a l l e ra de so que a v i h e i ersmarsat 

131 11. 3 s. 
Avansarihes que.y guayarihen XX 11. XI s. d'alfonsins de que t a n d r i a per 11. / 
de pany I I I s. d'alfonsins e axí s a r i a lo vostre p a n y a l e s nostres / XXXV 1. 
XIII s. 5 11. 7 s. 
E axí yo deuria a vos / d'alfonsins entre c a b a l l e pany XLI 1. p i v a l r i h e n de 
/ barsalonesos,a rao de IX d. barsalonesos, muntarihen que'us deuria yo / a vos 
entre c a b a l l e p a n y contat l o cambi 25 11. 18 s. 
[ni] Boltes de lies país, seyhner, avets reabudes. 

Primerament avets aüdes XLI c o r t e r a de f o n e n t a rao de X s. / menys V d., e 
munten 20 11. 6 s. 7 d. 

ítem devets per l a ayuda VIII d. per cortera 27 s. 4 d. 

Suia pe n'avets aüt per t o t 2 1 1 1 . 14 s. 3 d. 

Román p e us e a tornar 4 11. 4 s. 3 
e valen l e s país, seyhner, me deuen encare alcuns sopra pe*n yo ay cobrats / 
los d iners vos daré so d e l vostre. 

[Hoja suelta en cuatro trozos r. col. a] 

Davets per en Fransech / Castaló p i féu d i r disapte / a XX jorns de j u l l i o l l 
53 11. 16 s. 11 

ítei davets per en / Guilleí F a r r e r disapte / XXVIII de j u l l i o l l 

15 11. 15 S. 

ítem per en Jacme S a / - s a l l e disapte a XXVIII de j u l i o l l 46 11. 2 (s.) 6 

Sma per tot 115 11. 17 s. 5 d. 

Donas per l i en Pere / Hacia disapte a I I I I jorns / d ' a p o s t 5 11. 11 s. 

ítem donas l o jorn / l a t e x en Pere Corder 15 11. 

ítem donas per mi en / Ffransech Carros 4 11. 10 s. 
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Suia LXXXXV 11. II s. / VI d. ha a tornar XX 11. XII-/II s. XI d. 

[Hoja suelta en cuatro trozos r. col. b] 

Deg-vos senyer que do-/nas en Hontalt 6 11. 8 s. 10 

ítei que donas per l i / en Bernat Doy 4 11. 6 s. 

ítei que donas per l i / a ladona d'en V i l l a f r a n q u e 5 11. 

ítei que donas a l i / coitans 10 11. 

ítei que donas per l i / en Bartoieu Coch 2 11. 13 s. 

ítei donas per l i en / Eaion Sera, fo en J a c i e Ei-/ba [di pipre] a XXVIII de j u -
/ l i o l l 11 11. 17 s. 7 

ítei donas per l i en / en Raion des Has 2 11. 

ítei l a donas conta(ns) / diluns (a) XXVIIII de j u l l i o l l 10 11. 

ítei donas per l i en / J a c i e Palau d i i a r t s a XXXI / de j u l l i o l l 

2 11. 4 s. 7 

ítei l a donas l o jorn / latex coitans 10 11. 

ítei donas per l i en / Berenguer Torner, s a r t r e , / dijous a I I d'aguost 

5 11. 11 s. 6 

Suia 70 11. 1 s. 6 d. 

[Hoja suelta en cuatro trozos v.] 

Donan coitans 21 11. 

Doné-lli en Jacie Lo-/rens 17 11. 10 s. 

Deg-li per XI i e - / s e r s 
7 11. 6 s. 8 

Deu e l l a l i e / per l l i presté a 
Barsalona 2 11. 
ítei en Cáller 11. 2 s. 

ítei en Trapena 11. 8 s. 

A Hacina 11. 15 s. 

A l barber 11. 5 s. 

ítei a l e s c a l s e r s 

11. 6 s. 3 d. 

Per l o drap 1 11. 8 s. 2 d. 
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Per c o s i r 11. 6 s. 1 d. 
que 11 presté a Co-/pliur(a) 

11. 10 s. 

ítei en Barto-/ieu 11. 3 s. 

ítei a i b en Iío-/ieu 11. 5 s. 

Suia 6 11. 8 s. 6 

H e - l i a toma 1 1 1 . 3 s. 2 d. 

[Hoja suelta, CARTA r.] 

A l'honrat e l o l t caraient desigat l o san<o>yor^^^ 

Fransech Satorra de l i en Pere Busot / a l l o l t sanyor e bon conso l l l i dona In. 

[fexto de la CARTA] 

ítei és l a coianda d'en Berthoieu A g e l l de XVIII 11. e és eiplega en I I pesses 
/ de draps de diverses c o l o r s , vol-ne a l a torna coto de S i c i l i a o de Malta e és 
/ l a c a r t a en l a s c r i v a n i a d'en J a c i e F f e r r e r n o t a r i , quinta nonis l a r c i i anno 
D o i i n i HCCC° / XXX octavo. 

ítei de Bernat Civader XXVIII 11. IX s. VII d. eiplegades en I I I I / pesses de 
draps l i s t a t s de Tholosa, vol-ne a l a torna bon coto de S i c i l i a o / cuyrs de bous 
o de v e d e l l s e tant per tant de guany avia lés coto / que cuyrs. 

[Frapentos sueltos en el v, de la CARTA] 

He an l a t a u l l e d'en Fontanet d e l l o s q u a l l s / l i féu d i r en V i l a r d e l 

23 11. 9 d. 

ítei donen e l l basscuyt que roías a pagar 13 s. 9 d. 

ítei deu-ia en Bernat de Roura ab 11 s. / p i presté a ladona sua 22 s. 

ítei doné an Andreu a l i a lañe, de croats 5 s. 

ítei e l l Sabater de croats 5 s. 

ítei e l l cuyraser de l e s cuyrases 23 s. 

[En la parte inferior del texto de la carta] 

Deu-ia tornar de l a coiande en V i l a r d e l ^ ^ ^ 

ítei l a a tomar de l a coiande en Huntadela 11 s. 

ítei 
ítei^l^ deg en Guaubert de l a G i a l l t r u u ^ " per / XXXVIII canes VI p a l l i s a 
rao de I s. / V I H d., l a cañe l u n t a 3 11. 4 s. 7 d.*" 
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[Hoja suelta r] 

Dea en Jacae Bosque*^^ l e s quals a v i a / a tornar en Bernat Perayer per n o l i t 
de l a en-/trade 413 11. 

ítea deu l o s quals l i dona en Bernat Perayer / coatans 100 b. 

ítea deu per leya e l l e de son coapayó 3 b. 8 q. 

ítei per f o n a t y e s 3 b. 

ítea per I I botes 5 b. 

Suaa 1524 b. 17 q. 1/2 

l e - l i a tornar 475 b. 6 q, 1/2 

Deu en Johan loabarde e sos coapayons / que ha ... en conta de Bernat Perayer 

919 b. 5 q. 

[ . . . ] [ . . . ] [leya] 3 b. 8 q. 

[Hoja suelta v.)^^^ 

Davea / 

Davea en Bartoaeu Bovira per / soné en Bersalona [ae.] 

[Carta suelta v.) 

Hunta l o ploB qui son CLXXVII quintars I roves XXIII 11. / a rao de XI s. IX d. 

104 11. 5 s. 4 

ítea per l a aaytat deis bastays q u i l levaven d e l pes 1 s. 6 

Suia 104 11. 6 s. 10 

E s i e r s a t s a l a torna en pebra e f e t s l a c a r t a a.n Berenguer Ferran 

ítea [.avag...] 6 s. 

695 b. 14 q. 

suaa 104 11. 12 s. 10 

[Carta suelta r.] 

Bernat Clayna a l a Frase de Sent / Joan 

Bernat de Pont I I b. XIII q. a i g 600 11. 53 11. 
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[f. 1̂ 20 
[col. a] 

En Bernat Perayer per L 11. / a rao 
de IIII d. [..] per 11. e iii[..] / 
per [..] [...] 

4 b. 21 q. 1/2 

En Jacme Hasabou per XXV 11. 
2 b. 10 q. 1/2 

ítem en Bernat Hontayá per XXX-/VII 
11. 3 b. 15 q. 1/2 

[...] Pere de V a l l s 
2 b. 10 q. 1/2 

En Romeu d'01t?inelle 7 b. 8 q. 

En Guillem Pons 1 b. 5 q. 

Jacme Tarascó 6 b. 2 q. 1/2 

En Jacme d'Erqantona 11 b. 15 q. 

39 b. 41 (12) q. 1/2 

24 0. 2 0. 11 t . 

17 11. 8 

2 11. 19 s. 3 

53 11. 8 s. 3 224 0. 

41 11. 

[Escrito en sentido inverso] 

Comta de nólits de 
XXVI 11. XIII s. I 
XXXII 11. XVIII s. I I I I 
LXII 11. s. II 

[I- ¡ 

[col. b] 

HVIIIIV 
105 b. 
28 b. 
14 b. 

150 b. 
22 11. 10 S. 

4 11. 10 S. 



1 b. 16 q. 
6 b. 16 q. 
6 b. 16 q. 
8 b. 8 q. 
1 b. 16 q. 
5 b. 

23 b. 
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HOTAS LIBRO I I 

1. En la cubierta de perqaiino que cierra el libro, en la parte interna, aparece el siguiente 
texto a doble coloima: 

6 s. e lale 
A aaniffest e de nolit 3 11. 14 s. 4 d. Itei presste al sanyor Guilleí 

Salla a I [tocaran] 
3 b. 11 fiirats 

ítem li preste a I bocaran qui 
resta 3 b. [...] 
Itei roían a pagar de M b. 
que.lis [r...p...] / ten puga 
sino 29 b. [Román] 

Pagai na Gaioneta que'm dona per el e le 
na Douseta X s. / de croats d'ergent 
Roían a pagar 10 s. 6 d. 61 11. 9 s. 4 d. 
Pagai en Raion de Caxans 

10 s. 61 11. 10 s. 7 d. 
Itei pegan en [Bernat] Ffabrer 15 s. 
6011. 
61 11. 13 s. 1 d. 
Sigue dentro de un recuadro el siguiente texto: 
Ha VII joms avans de Hadona Saeta Aularia en dicienga tatí / e lo jom de Hadona Sancta Aularia 
/ qui fo en disapte. 

2. Como se podrá apreciar este libro de cuentas presenta problemas de foliacim, ello puede ser 
debido a que originariamente carecía de ella, si bien en la actualidad tiene foliacim doble, 
una en números roíanos, y de manos distintas a las autoras del texto y otra en caracteres árabes, 
realizada {wr el personal del Archivo. Se ha decidido seguir la foliaciái en caracteres roíanos 
cero se sáalarán en nota los problemas de foliación que presenta. 

3. Mo puede leerse la datación completa porque el folio está deteriorado en la prte derecha. 
4. Entre los guarisBos correspondientes a las decenas y a los de las unidades hay una lancha de 
humedad que impide la lectura. 
5. Concepto apenas perceptible por pérdida de tinta. 
6. 11 escribano de1a el asiento sin coipletar. 
7. La suma no corresponde al monto total, faltan cinco libras, hecho que puede imputarse bien 
a la difícil lectura de la priiera cantidad o al "ítem" sin desarrollar. 
8. Cifra carente de identificación monetaria, aunque cabría suponer oue se trata de dineros. 
9. Cifra carente de identificación monetaria, aunque cabria suponer que se trata de dineros. 
10. Como la lectura es dificultosa puede tratarse de la palabra late o lace. 
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11. Producto que ídentificaiios cono nalons, aunque el téniino se presta a una doble lectura 
Baulós o lanlds, éste ültino ms próxino al original ya oue es fáeilaente explicable por una 
Metátesis. 

12. El guarisBo, la letra correspondiente V está muy borroso. 
13. Aparece tachada la foma IX y al lado VIIII interlineada, foma que utiliza habitualaente 
a lo largo de todo el aanuscrito. 
14. No aparece explicitada la cantidad. 
15. Sin identificación de moneda. 
16. Sigue X s. tachado. 
17. SiSüi de y sobre ella per. 
18. Cannes poi canes. 
19. Caies gor canes. 
20. Sigue nolit sin tachar. 
21. Esta medida se encuentra abreviada pero la medida usual para este producto son los coffins., 
22. el ley jei el leny. 
23. Sigue partimdes y sobre la m escribe la d. 
24. Siaue senes la s tachada con el dedo. 
25. Sigue patro tachado. 
26. A continuación f. 6 y 6v. en blanco. 
27. Sigue e per XXIIII costalls de troyella tachado. 
28. Sigue An sin tachar y Andreu interlineado. 
29. Sigue d'en repetido. 
30. Sigue con trazo dudoso Carestes, es posible que quisiera escribir Carreres, 
31. Sigue d'en tachado. 
32. Escribe RipoU y sobre la segunda 1 corrige y pone t. 
33. Sigue una aancha que lapide ver si hay alguna cantidad corresfsjndiente a las libras. 
34. Sisie 2 11. tachado y al lado 32 11. 
35. Falta f. 9 y 9v. 
36. Sigue al primer iom d'abrill tachado. 
37. Sigue al margen derecho 15 tachado y luego la cantidad correcta. 
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38. Arquibach por arquibanch. 

39. Escribe XI y tacha con el dedo el I y añade al lado izquierdo I. 

40. Sigue e repetida sin tachar. 

41. Sigue Guilleí interlineado. 

42. Sigue ave tachado. 

43. Sigue marines interlineado. 

44. Sigue masaons por masions. 

45. La t de viatges interlineada. 

46. La t interlineada. 

47. Sigue de interlineado. 

48. Sigue despasem en cumó de puxs que.l ley agem / vanut 4s. tachado. 

49. Sigue aviam de tachado. 

50. Sigue en la misma linea la suma. Se ha puesto en la línea siguiente. 

51. Deja el asentamiento incompleto. 

52. Sigse disapte tachado te y repetido te. 

53. Sigue en P. d[...] disapte tachado. 

54. Sigue b tachada. 

55. Ho sigue la cantidad correspondiente a la suma. 

56. Deja sin completar el asentamiento. 

57. Sigue XX y tachado VI e interlineado V. 

58. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 

59. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 

60. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 

61. Sigue panch y sobre la p escribe b. 

62. Término que no presenta dificultad en la lectura, pero sí en la interpretación. 

63. La página está cancelada mediante dos lineas oblicuas. 

64. Sigue III interlineado. 

65. En lugar de avaries. 
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66. III interlineado. 
67. Sigue VIII11. X taciíado. 
68. igue ab VIII s. d'evaries interlineado. 
69. Ho consta cantidad. 
70. la cifra correspdiente a las unidades está borrosa. 
71. No consta cantidad al margen. 
72. La página está cancelada mediante dos lineas oblicuas. 
El f. 19v. está en blanco. 
73. Sigue a dict tachado. 
74. Case interlineado. 
75. Sigue II tachado. 
76. La página está cancelada tediante dos líneas oblicuas, partidas en aitad de la página. 
77. El coiiienzo del asentaaiento ítea tachado. 
78. Signe na tachado. 
79. Sigue ae que la ñau se n'anave lenys lOs. tachado. 
80. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 
81. §m abato tachado con el dedo. 
82. la página está cancelada aediante dos lineas oblicuas. 
83. Sigue cuje tachado y VIII interlineado. 
84. Interlineado P. 
85. Sigue poch interlineado. 
86. Sigue pre[...1 tachado. 

87. Sigil [...] tachado. 
88. Sipe [•••] [•••] tachado. 
89. Sipe parnit tachado y hobrat interlineado. 
90. Sigue T interlineado. 
91. Sigue calde(tes) tachado. 
92. Coguoaar por cogoiar. Vid. AIcover-Holl. 
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93. El folio está clausurado con dos líneas oblicuas. 
Sigue el f. 23v. en blanco. 

94. Presenta a lo largo del manuscrito la foma con s aunque la forma original es a recer 
(protegido, salvo). 

95. Sigue CXXX tachado. 

96. IX d. interlineado. 

97. IIII d. interlineado. 

98. Sigue tachado 1 d. y el siguiente asentamiento ítem per III tarins que despis con partí / 
de Trapena ab la barque 11. 6 s. 

99. La página está cancelada mediante una línea ondulada. 

100. Deg en el centro superior del folio, resto del folio en blanco. 

101. Sigue Jo en Guillem Sivaler que./m donam com anem [...][...]/ Halorque [per...] [d'or] 
tachado. 

102. Sigue malorquins XXI s. [...] [valen] 11. 14 s. tachado. 

103. Sigue pesers tachado. 

104. Sigue en repetido. 

105. La página está cancelada mediante una espiral. 

106. Hatgen por magatzem, caso explicable por síncopa de la silaba medial. 

107. Puede tratarse de gorgera. 

108. Sigue ítem que doné el mestre que / feu les vestadures d'en / Bernat 3 t. 16 g. tachado. 

109. Sigue 1 s. tachado. 

110. Sigue net tachado y monta sin tachar. 

111. La página está cancelada mediante doble espiral. 

112. Sigue s. a less / [prone] del seu l i t 6 s. tachado. 

113. Sigue 5 s. interlineado. 

114. Siguen los siguientes asientos 
ítem en I coutell de tall 11. 1 s. 
ítem que l i doné a la sua / beyna 11. s. 5 d. 
ítem que l i presté Al-gisi-/ mi a la corda IIII [...] 

II d. en sachs 11. s. 6 d. 
ítem a la taulle 11. 1 s. 

tachados. La col, a en blanco, sigue el f. 26v. en blanco. 

115. S\m [™ta] pugan debaio de la cantidad correspondiente al asiento. 
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116. Sigue disapte tachado y divendres interlineado. 
117. Sigue el f. 27 v. en blanco. Faltan los f. 28 y 29, de los gue quedan dos oeouáos 
fragBsntos cpie indican que las hojas han sido arrancadas. 

118. La página está cancelada nediante dos líneas oblicuas. Sigue el f, 30v, en blanco, 
119. Sigue el f, 31v. en blanco. Falta el f. 32, del que queda un pequeño fragmento que indica 
que la hola ha sido arrancada. 
120. Sigse asso tachado. 
121. Sigue esstarells tachado. 
122. Sigue el resto del asiento con ana redaccicn confusa que dificulta sa coaprensifc. 
123. la página está cancelada nediante dos líneas oblicaas y el últino asiento adeaás con 
espiral. Sigae el f. 33v. en blanco. 
124. la página está cancelada aediante dos líneas oblicaas. 
125. Sigae e dea tachado con el dedo.. 
126. la página está cancelada nediante dos líneas oblicaas, 
127. Sigue e lig tachado y VI interlineado. 
128. la página está cancelada mediante dos líneas oblicaas. 
129. Sigae IIII tachado y V interlineado. 
130. Sipe XII tachado y II s. interlineado. 
131. Sipe en el comienzo del asentamiento, antes del ítea, m +, 

132. Sigae en el comienzo del asentamiento, antes del ítea, ana +, 
133. la página está cancelada aediante dos líneas oblicuas. 
134. Sigue en el comienzo del asentamiento, antes del itea, una +. 
135. Sipe 11. tachado con el dedo. 
136. Sigae interlineado e aip VI esstarells. 
137. Sigae en el comienzo del asentamiento, antes del Itea, una +. 
138. menys I d. interlineado. 
139. la página está cancelada aediante dos lineas oblicaas. 

140. Sigse diioas interlineado. 
141. Sipe en el coaienzo del asentamiento, antes del Itea, m +. 

142. Sigue en el comienzo del asentamiento, antes del Itea, aia +. 
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143. Sigue en el comienzo del asiento, antes del ítem, una +. 
144. Sigue E tachado con el dedo y al lado na. 
145. La página está cancelada mediante una linea oblicua. 
146. Aularia por Eulalia. 
147. La p̂ ina está cancelada mediante una linea oblicua. 
148. Sigue leguas l'auberche ̂  lopés l'alberch. 
149. La página está cancelada mediante dos lineas oblicuas. Faltan los f. 38 y 39. de los que 
quedan frapentos que indican gue han sido arrancados. 
150. Raspado C, ̂  LX sin corregir la cifra final. 
151. La página está cancelada mediante cinco lineas oblicuas. Falta el f. 41 del que se conserva 
un pequeño fragmento que indica que ha sido arrancado. 
152. Sigue du tachado, referido a dues que aparece asi: II. 
153. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 
154. Sigue ma tachado. 
155. Sigue na Solera, parece que el escribano repite el nombre de la com̂andante del f. 42. En 
este lisBo folio hace referencia a na Pont como la oue realiza la comanda, pero en el f. 57 
vuelve a escribir na Solera. 
156. Sigue de lane interlineado. 
157. Deja el asiento en blanco. 
158. Sigue me tachado. 
159. Sigue el siguiente asiento tachado; 

Itei paga la dona totes aassions 
qui en Barssalona sa ffes a [lanesd] las 
vostres XXXVII 11. XVIII s. VI d. de no
lit e V d. per liura e so caragar e ligar e a-
portar a mar e totes nassions 3 11. 19 s. 4 d, 

160. Signe nostra tachado y sua interlineado. 
161. La página está cancelada aediante dos lineas oblicuas. 
162. Abreviatura que interpretamos como quintar, aunque en algunos casos podría tratarse de 
ctaega o centenar. 
163. Sigue doss tachado. 
164. La página está cancelada aediante dos líneas oblicuas, 
165. No aparece cantidad alguna. La col, b está en blanco. El f. 44v. está en blanco. Falta el 
f. 45. del que quedan fragmentos de la hola arrancada. 
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166. Sigue coDenaa tachado y dona interlineado. 
167. Lâ gina está cancelada tediante dos líneas oblicuas. 
168. A partir de esta nota abreviareiios besants con una b. 
169. El asiento está marcado con una cruz (+1 al lado derecho de la cantidad. 
170. El asiento está larcado con una cruz M al lado derecho de la cantidad. 
171. El asiento está aarcado con una cruz M al lado derecho de la cantidad. 
172. Transcribiremos asi el signo 
173. teeviareiQS guirats g pirats ca q s g. 
174. La página está cancelada mediante cuatro líneas oblicuas. Falta el folio 47, del pe puedan 
restos pe indican pe la hoja ha sido arrancada. 
175. S i s i Bil tachado con el dedo. 
176. Sipe a rao tachado con el dedo. 
177. Sigue ítem y el resto del asiento en blanco. 
178. Sigue [Ginbre] tachado. 
179. La p%lna está cancelada mediante dos lineas oblicuas. 
180. Sipe der tachado. 
181. La página está cancelada mediante dos líneas. 
182. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 
183. La página está cancelada mediante dos líneas oblicnas. una en cada columna. 
184. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 
185. Nota jpor monta. 
186. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. El f. 51?. está en blanco. 
187. Sipe no tachado con el dedo. 
188. Sipe III pero parece pe tacha con el dedo una unidad. 
189. La pMÍna está cancelada mediante tres lineas oblicuas. El f. 52v. en blanco. 
190. Sipe co-/bar<o>tor pero parece pe tacha la <o>. 
191. Sipe vops tachado. 
192. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 
193. La p̂ ina está cancelada mediante dos lineas oblicuas. El f. 54 está m blanco. 
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194. Sigue el montante del asentamiento 14 11. 8 s. en realidad debía poner 15 11. 8 s. 
195. la suma no es correcta, seguramente ha contabilizado gastos que no ha asentado. 
196. La página está cancelada mediante dos líneas oblicaas. El f, 55 está en blanco. 
197. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. Falta el f, 56, del que se conserva 
un pequeño fragmento cosido, que indica qae ha sido arrancado, 
198. a comienzo del primer asiento aparece este signo 
199. Sigae de lañe interlineado, 
200. Sipe entra ligar e caragar e troyella e por-/tar a lar tachado y lassions lanudes 
interlineado, 
201. ftreviatura pe utiliza alternativamente para centenars o pintars. 
202. La página está cancelada mediante dos líneas oblicaas. 
203. Este asiento está cancelado o tachado con lineas oblicuas, 
204. la página está cancelada mediante dos lineas oblicuas. Falta el f, 58, del pe peda an 
fragmento cosido pe indica pe ha sido arrancado, 
205. Sipe í t Q i r flassade asserpelar-los interlineado, 
206. Signe I s. IIII d, tachado y VII s, VIII interlineado. 
207. Sipe VI d, tachado y 10 d, interlineado, 
208. Sipe n tachado y VIH s, interlineado. 
209. Sipe e IIII tachado, 

210. la página está cancelada mediante dos lineas oblicuas, 
211. Sipe X s, 4 d, tachado y VII s, interlineado, 
212. Sipe la cantidad en sueldos [XIII] borrosa y el folio deteriorado, También la cantidad de 
d, está conegida [VII] sÉre XII. 
213. la pMÍna está cancelada por dos lineas oblicaas. 
214. La col, b en blanco, la página está cancelada mediante seis finas lineas oblicuas y las 
cantidades con ana. El f. 60 v. está en blanco. 
215. Msie cossta de nblit la nostra part a rao de 11 ce. VI s, / lunta 1 11, 16 s, tachado, 
216. Sipe III y CTciía corregido VI d, 
217. Sigue cossta la mell de maniffesst 6 s. 3 d, tachado, 
218. la pMna está cancelada tediante dos lineas oblicaas. El f, 61 v, en blanco. 

219. Sipe lunta rayado. 

926 



220. gigue der tachado con el dedo. 

221. La página está cancelada tediante dos líneas oblicuas. 

222. la pagina está cancelada seáiante dos lineas oblicuas. 

223. El asiento está iiarcado con una cruz (+) en el comienzo. Sjgue cossta de maniffest a rao 
de ? i, per liura 2 s. lenys I d. tachado. 

224. SisM V d. per atravesado pr una raya pe pede corresponder a la separaciái entre el 
asiento y la cantidad o a una tachadura. 

225. Incluye dos veces el "lanifest". 

226. la pdna está cancelada lediante dos líneas oblicuas. 

227. la t^gina está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 

228. Sigag 13 11. 8 s. 7 d. tachado e interlineado 14 11. 18 s. 7 d. 

229. la pfena está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 

230. la página está cancelada mediante dos líneas oblicuas, la col, b está en blanco. 

231. Escribe dodaa ta^S dai y escribe nai. 

232. Sipe divendres tachado. 

233. Sigue dia tachado. 

234. Sipe en tachado. 

235. la página ̂ tá cancelada aediante dos líneas oblicuas. 

236. Sipe que interlineado. 

237. Sigue abreviatura de onzas, pero sequraaente el escribano perla pner dineros. Es el precio 
que correspnde en otros casos. 

238. Sipe dijous tachado, diluns a interlineado v disapte a XIX tachado. 

239. Sipe d'ordi ffeu-/ie dita en Jachíe Guoi¡au divendres a IX de janer tachado. 

240. la pmna está cancelada Beáiante seis lineas oblicuas pr columa. 

241. Siguí XII tachado con el dedo y XV 11. interlineado. 

242. Sipe CC estar tachado. 

243. Sin carag tadiado. 

244. Se identifica como un t i p de embarcación. 

245. Signe IIII tachado y VIII interlineado. 

246. El colienzo del primer asiento Itm f f i i di iissions tadiado. 
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247. La página está cancelada meáíante cuatro lineas oblicuas. Dos por columna. El f. 66Y. en 
blanco. 

248. Sigue s[...los tachado. 

24S. Ha dejado la col, b en blanco. 

250. M ü l lo coso rayado. 

251. Sigue en d. tachado. 

252. Mgue LXII tachadas las dos unidades e interlineadas las III unidades. 

253. Sigue XVI tachado y V interlineado. 

254. la col, b en blanco. Quedan restos gue danestran gue los f. 69 y 70 han sife arrancados. 

255. Sigae ies[c)lat de Carcasona interlineado. 

256. Sigae a[yí| [...J tachado. 

257. igae (V] 11. VIH s. tachado. 

258. Sigue que comprai I baraga rayall interlineado y XXVIII [ffo,] tachado. 

259. Sigae I baraga interlineado. 

260. h partir de acpí se asarán las érevíatnras o. uises, t. JOT tarins, g. ^ grans % p. 
ggi: pitxols. 

261. De difícil lectura e interpretacíé?;. 

262. El escribano no completa la frase. 

263. La col, b en blanco. La página está cancelada mediante una línea en espiral. 

264. §i|ae [...] tachado. 

265. ÜgM ¥1 ra que se interpreta coio calderones. 

266. Sigae pitxoles desarrollada la abreviatara. 

267. La página está cancelada mediante ana línea en espiral. El f. 72v. está en blanco. Faltan 

los f. 73 . 74 y 75, no quedan fragmentos correspondientes a estss folios. 

268. Sigai [pi a] lachado y de sin tachar. 

269. La página está cancelada mediante ana línea en espiral. La col, b está en blanco. El f. 76 

Y. en blanco. 

270. Sigae tot tachado. 

271. La col, b en blanco. La página está cancelada mediante ana línea ondalada. El f. 77v. está 

en blanco. 

272. M ledio de las dos eolaanas el signo; 
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273. La página está cancelada nediante una línea ondulada. 
274. La página está cancelada nediante una espiral. La col, b está en blanco. 
275. El escribano comete un error al escribir la fecha, en realidad es 1338. 
276. La página está cancelada mediante una línea en espiral. 
277. La col, b en blanco. La col, a está cancelada mediante una linea en espiral. 
278. La página está cancelada mediante una línea en espiral. 
279. Sigue XI t. tachado. 
280. La col, a está cancelada tediante una linea espiral, k col, b está en blanco. 
281. Sigas ffem-li carta ab en Jacme Fferrer tachado. 
282. Sigue Éss damnade tachado. 
283. La pMna está cancelada mediante una linea espiral. 
284. A partir de ahora p. equivaldrá a "pitaeols*. 
285. La col, a está cancelada mediante una linea espiral. La col, b en blanco. 
286. Sigue ab en Jaoie Fferrer, éss damade tachado. 
287. La página está cancelada mediante una linea oblicua. 
288. Sigue XIX g. tachado y 19 t. 6 g. interlineado. 
289. La página está cancelada aediante una línea en espiral. La col, b en blanco. 
290. Lugar sin identificar. 
291. Sigue fai tachado. 
292. Sigue Dells pall tachado. 
293. La página está cancelada mediante una línea en espiral. El f. 84v. en blanco. 
294. Siaü &s damnade tachado. 
295. SiíBíe les palis repetido y sin tachar. 
296. Sigue mes tachado. 
297. La página está cancelada mediante ana linea en espiral. 
298. La página está cancelada mediante una linea en espiral, la col, b en blanco. 
299. Sigue 0. tachado. 
300. Sipe ab tachado. 



301. La página está cancelada meáiante una linea espiral. 
302. La página está cancelada aeáiante una espiral, la col, b en blanco. 
303. Sigue remes por regnes. 
304. Sipe [...] tachado. 
305. la página está cancelada aediante una linea espiral. 
306. La página está cancelada aediante una linea espiral. La col, b en blanco. 
307. Sigue roían tachado. 
308. La página está cancelada iedíante una línea ondulada y dos oblicuas en el priaer 
asentaaiento de la col, b. El f. 88v. en blanco. 
309. Sigue E axí coste apest sac de coto tachado. 
310. La pkíina está cancelada aediante una linea en espiral. El f. 89?. en blanco. 
311. Perhis por Paris. 
312. la página está cancelada meáiante una linea ondulada. 
313. Sipe {ffir ce, sach tachado, 
314. la página está cancelaáa mediante una línea en espiral, 
315. El escribano olvida el nombre áel coienáante, 
316. Sigue axalons tachaáo, 
317. la página está cancelada pr una línea espiral. 
318. La columna está cancelada mediante una espiral. 
319. El escribano se descuida la cantidad encomendada, es decir, 50 libras. 
320. Sigue ab en Jac-/ie Ferrer, Éss damade. Esiersar tachaáo, 
321. La página está cancelada aediante una espiral, 

322. SÍ3M l̂eá") tachado, 
323. Deja el asiento sin terminar, 
324. Sipe el f. 95v, en blanco, 
325. Vuelve a escribir f• 95. la col, b está en blanco. 
326. La página está cancelada mediante una línea ondulada, la col, b está en blanco, A partir 
de api los folios del manuscrito están sin numerar. 
327. Sigue Vi[n|)als interlineado. 
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328. La página está cancelada nediante dos líneas onduladas. 

329. El escribano se equivoca y escribe deg por deu. 

330. La col, a cancelada tediante una línea en espiral. 

331. Interlineado Haven sin tachar. 

332. El escribano se equivoca y escribe juny por julio. 

333. Deia el asentamiento sin completar. 

334. Sigue VIII 11. tachado y VIII 11. interlineado. 

335. Sigue dilluns tachado y dimarts interlineado. 

336. El f. 99v. n blanco. Este folio tiene marca de agua. 

337. No completa el asiento. 

338. La página está cancelada mediante una linea oblicua que corresponde a la col, a. v 2 líneas 
oblicuas correspondientes a la col, b. 

339. Sigue que monta so que l i dec 5 11. 16 s. 9 d. tachado. 

340. Sigue en la línea siguiente 5 11. 16 s. 9 d. tachado. 

341. Sigue VI d. tachado. 

342. Sigue 6 11. 12 s. 9 d. tachadas las unidades correspondientes a los sueldos y dineros e 
interlineado 2 y 9. 

343. La página está cancelada mediante una linea oblicua la col, a y dos lineas la col, b. 

344. El asiento está marcado con una cruz en el margen derecho. 

345. El asiento está marcado con una cruz en el margen derecho. 

346. Sigue 2 11. 15 s. 6 d. tachado e interlineado 1 11. 7 s. 8. 

347. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas en cada asiento. 

348. El asiento está incompleto y está marcado con una cruz. 

349. Sigue comen tachado. 

350. Asiento incompleto, en la línea siguiente marca la fecha con una cruz. 

351. Palabra muy borrosa que impide saber con seguridad si es escudes o escudells. 

352. Sigue presste tachado en la línea siguiente. 

353. Sigue V s. tachado y 10 s. interlineado. 
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354. La página está cancelada Hedíante dos lineas oblicuas en cada colmma. 
355. Sisue de juny a servit VIIII aesers XXVI jorns / gai nonta a rao de, sonta VI11. XI s. Vil 
d. tachado. 
356. Sigue julli-/oll tachado y posst interlineado. 
357. Sigue a nenys tachado. 
358. la página está cancelada gediante áos lineas oblicuas. 
359. Sigue imau Vilar interlineado. 
360. Signe un espacio en blanco de 15 n, 

361. Sigue any repetido sin tachar. 
362. La página está cancelada nediante una linea oblicua la col, a y dos líneas oblicuas la col. 
b. 
363. Sigue un espacio en blanco de 15 aa. 
364. Signe cosiient del sanyor interlineado. 
365. la página está cancelada aediante una linea oblicua correspdiente a cada asiento. 
366. Signe 11 t. tadhada la abreviatura de t. 
367. Sigue 17 á. tachado y 10 interlineado, utiliza VHIII d, 
368. Sigue t. tachado y enciaa s. 
369. La p^ina está cancelada aediante una o dos lineas oblicuas por asentaaiento. 
370. Sigue 11. tachado y enciaa s. 
371. Siĝ  XII d. tachado y 1 s. interlineado. 
372. La página está cancelada aediante una o dos lineas oblicuas en cada asentaaiento. 

373. Siaag II tachado y I interlineado. 
374. Falta la cantidad, deja m espacio en blanco de unos 10 m. 

375. Deja el asiento incoapleto. 
376. Falta la cantidad, deia un espacio en blanco de unos 10 IB. 

377. Deja el asiento incoapleto. 
378. la fagina está cancelada lediante uno o dos líneas oblicuas. 
379. Ho consta la cantidad, deia un espacio en blanco de unos 12 BB. 
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380. Sigue Acordaa lo forner a II any. / Acordaii I de Sarria a II anys. / Acordaí a II any en 
[Geni Ovaycs]. / a C s. l'any tachado. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas los 
tres primeros asentamientos y nediante espiral los restantes de la página. 

381. La página está cancelada mediante una línea en espiral en cada asiento. 

382. Resto de la página en blanco. La página está cancelada mediante una línea en espiral. Este 
folio presenta la marca de agua. 

El f. 106v. está en blanco. 

383. Sigue conená por comená. 

384. Sigue Reste qui munte net 1611.6 d. tachado. La página está cancelada mediante dos líneas 
oblicuas. 

385. Deja incompleto el asiento. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas en cada 
asiento. 

386. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. 

387. Deja la col, a en blanco. 

388. El f. 90v. está en blanco. 

389. Sigue vostces tachado. 

390. La página está cancelada mediante dos lineas oblicuas. 

391. Sigue X s. tachado. 

392. Sigue Sa interlineado. 

393. La página está cancelada nediante una línea en espiral. 

394. Sigue en el margen derecho: té de sayall ' 15 s. 

395. Resto de la p^ina en blanco y f, l l l v . en blanco. 

396. Al inicio de la columna la señal 

397. El asiento está marcado cpn una cruz en el margen derecho. 

398. El asiento está marcado con una cruz en el margen derecho. 

399. Al inicio de la columna la señal 

400. Sigue en el margen derecho encima de la cantidad la señal, tres rayas 
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411. Sicroe en el margen derecho encina de la cantidad l a señal. 
El f. 12 V. en blanco. 

402. Sipe en Berenper Ml i l tachado. 
403. la página está cancelada mediante dos lineas oblicaas y el papel conserva la marca de apa 

4M. Sipe en el margen derecho, después de la cantidad desde llls vasers ÍMII F harina. 
405. Sipen después de la cuenta diversos productos a línea tirada. 
406. Sipe diluns interlineado. 
407. En el margen derecho, encima de la cantidad, el asiento está marcado con una cruz, 
408. la página está cancelada aeáiante líneas oblicaas en cada asiento. 
409. Bl resto de la página en blanco. El folio conser̂  la larca de apa del papel 

410. Sipe reÉi pe.i fea dir en talles 5111. / SBIÍ p he reabudis de aonsenyer en parti-
/das 10011. tadiado. 
411. la página está cancelaáa aediante caatro líneas oblicaas. 
412. Sipe III d. tachado y I d. interlineado. 
413. Sipe tachâ . 
414. Msae 31 s. tachaáo. 
415. gipe deg interlineado. 
416. Sipe a tachaáo con el dedo. 
417. Hay otros fragmentos de folio sueltos con anotaciones y caentas pe no pardan relación 
entre sí. En algunos casos piía tratarse de frapentos pertenecientes a alpno de ios folios 
arrancados, pero cuya reconstrucción es iaposible. 
418. Sipe p y sobre ella escrito les. 
419. En la parte derecha superior del folio. 
420. Folio sin wmsc, 

421. Polio sin naerar. 
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Libro III 





Jesús^ 

[f. 1] 

En nom de Nostre Sanyor Deus J e s u c r i s t . 

Eebuda s i a a l sanyor'' que avem p a r t i t / del gany que l a ñau a f e t per satsena/ 
LXXXV 11. de que'n ve a l i a vostra miqa/ satgena 42 11. 10 s. 

E vos senyer daveu a mi l o s / q u a l l s no m'avíets f e t compli-/ment a l i a vostra 
raiga satgena 7 11. 4 s. 5 d. 

E axí reste senyer que us he a/ tornar d'aquesst comta 35 11. 5 s. 7 d. 

Cossta l a ñau 4.731 11. 1 s. 4 d.^ 

F i u testament e c o d a s i l l en poder d'en J a c i e Descoll, n o t a r i , / l o jorn de 
Sinquaqesiraa. Que sien pagats t o t s mos t o r t s / de qui jo dega, segons que en I meu 
albará^ l i e do-/nat en e s c r i t . 

[f. iv.] 

En l'any MCCCXLVII anys. 

Dijous a XV jorns del mers de nohembra de l'any desusdit, entra en/ Barsalona l a 
infante, f i l i a d e l rey de P o r t o g a l l , madona A l l i a n o r , afer-/made d e l molt a l t 
senyor rey d'Araguó, rey an Pere, e fo novia/ l o dicmenge primer vinent del d i t 
mes e d e l d i t any, a XVIII de nohembra/ e hisqué de case de na Sagua e ana a l a 
Seu de Barsalona, ab molta gran/ honor qui lli f o f e t a , e pres benasió a l ' e l t a r 
de Senta Creu e puys mase-/ran-le a l Palau Eagina, Déus los do molt da bé. 

Diluns a XVIIII de nohembre de l'any desusdit fo l o senyor rey d'Ara-/guó, 
c a v a l l e r novell n'Acart de Talarn e n'Acart de Talarn féu I I / c a v a l l e r s novells 
aqu e l l jorn mateix, Déus li do molt da bé. 

Diluns ha hora de miga n i t a XVIIII de nohembra de l'any [sagent] mateix/ pessa 
d'esta vida a l molt a l t senyor i n f a n t en Jachme, f r a r e del seny-/or rey, comte 
d'ürgell, e pesa e l l s Preycadors, e fo soterat a l i e s frares-/menos, a Sent 
Hicolau, en Barsalona dimecres a XXI jorns d e l mers de nohem-/bra de l'any 
desusdit e f f o - l i f e t a gran honor, Déus per l a sua mercé li perdo sos/ pechats 
ament. 
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[f. 2] 

(col. a] 
[f- 2] 

[col. b] 

Conté d e l sanyor l o i e u d ' O l t g i n e l l e s 

ítei deu l o sanyor Eoieu/ que l i 
presté disapte a XII/ jorns d'aguost 
a l i a bar<a>que 4 s.^ [ ] é. 

Deu-ia l o q u a l l dix en/ Berenguer 
Dessbossch en l a t a u l e / d'en 
Francech Castayó, divendres/ a XIII 
de vuytubri 22 11. 3 s. 3 d. 

ítei deu que l i doné con p a r - / t i i de 
Barsalona coitans 11. 10 s. 

ítei que "US preste en ñau l a qual/ 
donas en Huncade 11. 10 s. 

Suia 23 11. 3 s. 3 d. 7 

Deg e l l sanyor en Eoieu/ 
d ' O l t c i n e l l e s que féu dar coi-/tans 
a l a t a u l l e d'en J a c i e Ca-/valer, 
disapte a XVIII jorns/ de juny 

10 11. 

ítei l i deg que'i dona coitans l o / 
seu l a s i p a ñau per e l l , en/ ñau, 
disapte a XXII jorns/ de j u l i o l l de 
croats 20 11. 

ítei que'l dona coitans a l a / ñau de 
croats deiunt l a / cohan de l a ñau 
a rao 5 11. 

ítei que'l dona coatans, en/ ñau, I^ 
sua dona qui y está,/ de croats 
disapte a XIX/ jorns d'aguosst 

20 11. 

f t e a que'l dona coatans/ e l l son 
cors a ñau di-/caenja a XX joms/ 
d'aguosst 6 11. 

íten oue'a dona coitans disapte a IX 
joms de sateabre/ entre grosors 
e lanuts 10 11. 

ítei que dona per a i contans/ en Rog 
per f u s t a a portar 1 11. 10 s. 

ítea que'l doná^ coatans a ñau/ 
disapte a XXIII j o m s de s e - / t e i b r e 
e l l s íestres 20 11. 

ítea que'l dona que'i íes en c o i - / t a 
e I albará en aa-/cions de l a ñau 

55 11. 1 S. 4 d. 

[f. 2V.] 

(col. a] 

íten que'l féu [ d i r ] ab en Francech 
Cas-/tayó en t a u l e s 10 11. 

ítea que'l dona I albará que y/ 
havia despesers ab a l t r e s / cosers 
doná'l-ie en ñau di-/sapte 

47 11. 7 s. 7 d. 
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Suma 203 11. 18 s. 10 d. 10 

[f. 3) 
ítem deu l o sanyor en Romeu d ' O l t c i n e l l e s l o s q u a l l s / li dix per mi en Pere 
Sabater per l o caiabi 85^^ o. 1 7 1 . 10 q. 

ítei deu que li doné en f l o r i n s d'or I I , valen / a rao de VII t . V qr., monta 
0. 14 t . 10 qr. 

ítem deu que li doné coitans entre II veqades o. 10 t . 
Íteil2 

[f. 4] 
[col. a] 

Deu l o sanyor Arnau [Spayer] que/ 
doné per vos aque l l de l'abre/ 
coitans 4 11. 10 s. 3 d. 

ítei que doné e l far e r en Bernat/ 
Hestre coitans 2 11. [10] s. 

ítei que doné en Jacme d'Erjan-/tona 
que no n'havia donat, he/ a v i a - i o 
lés en [ l a ] c o i t a 

9 11. 8 s. 2 d. 

ítei que'i deu l a ñau de I I I I / 
mesers e n i q 9 11. 

ítei que'n davets p e he des-/pés 
â '̂  Bersalona, axí con tro-/barets 
per nanut 1018 11. 3 s. 9 d. 

Suna 1043 11. 2 s. 1 d. 

[f. 4] 
[col. b] 

Iteg e l l sanyor Arnau Spayer que-/'i 
dona contans en Paricó/ disapte a V 
jorns da quost 10 11.^* 

íten que'n dona contans di-/sapte a 
XIX jorns d'ag-/uost p e verán l a 
ñau [con] 25 11. 

íten p e ' n dona contans en/ Ramón de 
Casernoves disapte/ a XXVI jorns 
d ' a p o s t 10 11. 

íten que'n dona en Ranon des Casers-
/noves p e yo l i davia per e l l 5 11. 

íten que'n dona contans en Pere/ de 
V a l l s disapte a IX jorns/ de 
sateibre 10 11. 

íten que'n dona disapte a IX/ jorns 
de satembre I alba - / r c i d'en Bres, 
per bota e b a - / r i l l s , que paqá per 
n i 7 11. 4 s. 3 d. 

íten que'n dona en Pere de V a l l s / 
disapte a XVI de satenbre/ contans 
a ñau 30 11. 

íten p e ' n dona e l l sanyor/ en J a c i e 
d'Arqantona p e / av i a despés per 
lanut 35 11. [13] s. 5 

ítei p e ' i donas en I quern/ p e 
avíau desspers en prést-/echs de 
l a r i n e s e d'infans 204 11. 16 s. 
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íten que'B dona en Badia per/ sens 
que l i fa 1 11. 16 s." 

[fol. 4v.] 
[col. a] 

ítei que doni en Farades per la/ 
fusta de [lancravar] 

2 11. I O S . " 

ítei que'BS íes en coita/ en Pere de 
Valls per préstech de/ hinfans 

8 11, 12 s. 8 d. 

ítei que'i dona en Jacie d'Ir-
/jantona e Valls la deu 

9 11. 8 s. 2 d. 1/2 

ítei que i'havia dat en lo-/ieu 
d'Oltginelles 

182 11. 5 s. 9 d. 1/2 

ítei per les 11 setgenes que/ 
doná^" que/ ie*i fa-/nia a la 
part 591 11. 7 s. 8 d. 

Eeste que l i he a tornar/ de coita 
que avia afinat 

90 11. 1 s, 10 d. 

Deg-li de diners que avias/ 
lanlavats a rao de I I s. per/ Iliura 

9 11.̂ ^ 

Sua 1133 11. 3 s. 11 d. 

[fol. 5] 
[col. al 

Deg a e l l que rehabí a/ Trapena per 
ell que'i dona 1/ janovés coitans 

50 0. 

íten f i e * B dona lo janovés/ l a t e i x , 
florins d'or LXX-/XII valen a rao de 
VII tarins [VI] g. 

ítei que'a dona que a i s en c o i - / t a 
per X aarinés que acorda-/ren en 
Paler, florins XXXX 

[fol, 5] 
[col. b] 

Deu lo sanyor Irnau Spayer/ que se 
n'adux en Paler d'el-/foncins de se
pa 122 11. 8 s. 6 d. 

ítea pe se n'adux florins d'or/ con 
ani a Palem L I I I I / valen a raó^^ 
ítei gelats d'argent VII 

ftei carlins d'argent VII 

ítea alfoncins d'or V 
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ítem que me dona de contans / con fo 
venqut, f l o r i n s XIII 

f t e n que doná'n en G u i l l e n 
d'lssbanch/ per noliagar l a ñau 

4 0. 

íten que prestan a I l a r i n e r d'en / 
Boro, l a s q u a l l s rehabí j o 

0. 2 t . [10]. 

íten que bastranch a I f a r t de li/ 
de nacions o. 1 t . q. 1/2 

íten que bestraguen que anant e/ 
tornat de Paler 

1 0. 24 t . 15 g. 1/2 

íten que li presta en Pere de V a l l s / 
en Hacina 2 o. 5 t . 

ítei que despis en Jargent e anant/ 
a Hacina, per l a n u t 

23 0. 11 t . 14 g. 1/2 

ítei que l a a tornar d e l c o i t e / de 
Bersalona LXXXX 11./ I s. X d. qui 
valen 33 o. 18 q. 

ítem que doné a l c o n s o l l que l i / 
daviets con anas a Paler 1 o. 

ítem que doné a I cavaler per/ I 
falcó I I I f l o r i n s / en conta de l a 
naû O 

[fol. 7] 
[col. b] 21 

Deu l o sanyor en Guillem Ar[nau],/ 
mercader, fehador de l a coipa-/yia 
d'en Pere de H i g a v i l l a per/ 
HIIII^LXV s a l l e s XIIII/ tuiens de 
f o r i e n t a rao de/ I I I t e r i n s X g. l a 
s a l l e i o n - / t a per t o t per n o l i t 

171 0. t . 11 g. 

ítei deu e l l l a t e x per XI s a l - / i e s 
de forment, per en n o t a r i / [ca son] 
a rao de I I I t e r i n s X g. l a / s a l i e 
l o n t a 

1 o. 8 t . 10 g.^^ 

[fol. 8] 
(col. b] 23 

Deu e l sanyor en Bernat/ Aselí per 
DCCCCLXXVII s a l l e s / e I I I I tuiens a 
rao de I I I t e r i n s / X g. per s a l i e 
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monta 114 0. t . 7 1/2 

ítem deu e l l matex per VIIII/ salmes 
d'ordi per [ser] ¿acomo/ de 
Saraposa^^ 

[M. 9] [f. 9] 
[col. a]" (col. b] 

Deg a e l l que'm dona I / salía de 
forment o. 17 t . 

ítei que'm presta l e p a l l ma/ dona 
ser Josep Calata X / f l o r i n s , a rao 
de VII t . II g. 1/2 

2 0. l l t . 5 ( g . ) 

ítem p e dona coitans a l / l e u f a d r i , 
de c a r l i n s / sensa c a i b i 

5 0. 1 t . 

ítei p e dona a l i a t a u l a / de ser 
Josep Calata com-/tans en c a r l i n s 
sensa cam-/bi en f l o r i n s , disapte/ 
a X de fabrer 12 o. 2 t . 8 

Fas-vos saber jermá l e r ^ . 

Deu e l sanyor en Ramón de/ 
Casernoves, fehador de n'/ Arnau 
Sebastida, per n o l i t de l a / ñau per 
MIIII^XV s a l l e s / XIIII tuiens a rao 
de III t e r i n s / X g. l a salía lonta 

171 0. t . 11 

ítei dix per Arnau Spayer a q u i . U s 
da-/via per c a i b i p e avia rehabuts/ 
a Palerm de Caler en <en> I I I I 
p a r t e r s / del l i b r e mayor<n>" 

Suia 216 0. t . 11 g.^" 

ítem que'l féu e s c r i u r a ab N i - / c o l l a 
BruUo, banper, disap-/te a X de 
fabrer c a r l i n s 8 o. 1 1 . 12 (g.) 

ítem que'm dona I^ salma de forment 
a l panater/ ser H i c o l l a , p i costa 

0. 17 t . 

ítei que'l féu e s c r i u r a / ab s e r 
Josep ]Galatai] p e / rehabi disapte 
a XVII/ de fabrer 10 o. 2 t . 

ítem p e deu per mi per e s p i f a t / 
a H a duane o. 8 t . 

ítem l i deg p e a v i a despers/ en 
comtans ops d e l treu 

14 0. 17 t . 2 (g.) 

Suma 53 0. 17 t . 2 g. 

E axí ha a tornar l o s q u a l l s / me dix 
per e l l Arnau Spayer e / vem I I I I 
quarters^^ e l l l i b r e aa-/yor CL 

162 0. 13 t . 9 
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Suma 216 11 g. 

[f. 9v.) 
[col. b] 

Deg en Ramón de Casernoves/ que'n 
dona dijous a XVIIII de a b - / r i l l 
en^^ de t a r i n s 1 o.'̂ ^ 

[f. 10] 
[col. a] 

[f. 10] 
[col. b] 

En comta seu d'en G u i l l e n Arnau an XII car t e s . 

ítem pagan en Bernat Aseln l e s / 
qual l s e nudades en conta/ seu e 
d'en G u i l l e n Arnau per rahó de canbi 
de VIIII^XLVI^V f l o r i n s d'or qui 
nonta a rao de / VII t . I I g. l o 
florí 
E III t . VIII 
l'aubará.^^ 

g.̂ V he r a t e n - l i 
224 0. 

34 

Deu en Bernat Asenln l e s / q u a l l s en 
G u i l l e n B a s e l l , conpa-/yo seu, 
rebabé en Palern/ d'en Pere Sabater 
e d'en Pere Ando/ en canbi q u i 
nonta^^ que par per albará segalat 
[del] / G u i l l e n B a s e l l a 224 o.-*̂  

Deu en Pere Sabater que li/ doné en 
I sach en Trá-/pena con ana Palern 
per/ f e r l o canbi de c a r - / l i n s 
d'arqent 90 o. 

Deu en Pere Sabater que l i presté 
entre I I veqades/ en Hacina 

15 t . 

íten deu que li bestragí/ I f a r t de 
l i , nota 11 t . 

(f. lOv.] 

Deg a l d i t Pere Sabater que/ dix per 
n i en Roneu d ' 0 - / t ? i n e l l e s en I I I 
quartes que l i / f i u conta 

85 0. 17 t . 10 

íten que'i dona per e l l Pere Ando/ 
comtans en arqent de c a r l i n s 

4 0. [8] t . 10 

íten que'n dona contans en/ l a coque 
con afinan l o conta o. 4 t . 

Suna que son 90 0. 
39 

Conta d'aquells qui an en l o canbi part/ d e i s CCXXIIII o.*" 

943 



[f, lOV.) 
[col. a] 

P r i i e r a i e n t ha en l o d i t / canbi l o 
sanyor en Eoneu d ' O l t g i n e l l e s XXXVI 
0. VII t . / X g. deis quals abatei 
per nació/ VII t . V g., ronanent/ 
XXXVI 0. V g. e, de guany a rao/ de 
XII per centenar I I I I o. VIIII t . / 
XII g., nonta per t o t XL o. / VIIII 
t . XVII g., qui valen de/ f l o r i n s a 
rao de VII t . II q. nonta 

170 f l o r i n s 2 t . 17 g. 

íten h i a d'en Jacne Verger I I I I / o. 
XVIII t . XVIIII g. hay/ de ganni XVI 
t . [XIII g ] . , / valen f l o r i n s a rao 
de VII t . I I , / nonta V o. V t . XII 
g. 1/2 

21 florí 6 [ t . ] 10 g. 1/2*1 

[fol. lOv.] 
[col. b] 

Deu que l i node en c o i - / t e seu de 
XIII quarters en f l o r i n s d'or 

170 f l o r i n s 2 t . 17 

Deu en Jacne Verger que l i / f i u 
conté en XIII quartes/ en f l o r i n s 
d'or 21 florí 6 t . 10 g. [1/2] 

[fol. 11] 
[col. a] 

íten ha en Pere Sabater en l o / d i t 
canbi net LXXIII/ o. X t . , hay de 
guany a rao de/ XII per centefnarl 
VIII 0. per/ XXIIII t . qui*2 
abaten nació [XVI t . IX g.]/ valen 
LXXXI/ 0. XV t . XI g.*^ valen a 
rao de VII/ t . II g. florí nonta 

344 fl. 31. 3 g. 

íten h i a d'en Bernat Serstany/ en 
l o d i t canbi per I I I I o./ XX t . XII 
g. net qui [ssachen] / deis [seus] 
alfoncins e XVI/ t . XVII q. de 
guany, V/ o. VII t . VIIII g. qui 
valen de/ f l o r i n s a rao de VII t . I I 
g. 22 fl. 1 t . 5 g. 

íten h i a d'en Jacne S o r - / t a l s e neu 
a l d i t / préstech V o. XV-/II t . XI 
g. n i g e X-/X t . I I g. de guany, n-
/onta per t o t VI o. VII t . XIII g. 
l i g valen a rao/ de VII t . I l g., 
f l o r i n s 26 fl. 3 t . 1 g. 1/2 

[f. 11] 
[col. b] 

Deu en Pere Sabater que l i no-/de 
conté en XIII quartes/ de f l o r i n s 
d'or 344 f l . 

ítei** 

Deu que l i dona en Eaion/ de 
Casersnoves coitans,/ per l i , que jo 
li lexe de/ c a r l i n s V o.*^ VII t . 
VIIII g., que valen/ de f l o r i n s a 
rao de VII t . II g. 

22 fl. 1 t . 7 

Deu en Jaoie S o r t a l l s ab/ l i anseis 
que l i lode con-/te en XIIII 
quarters en f l o - / r i n s d'or 

26 f l o r i n s * ^ 
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[f. llv.] 
[col. a] 

[f. llv.) 
[col. b] 

ítm h i a en Guille» de Hoya que/ 
sachen d e i s alfonsins nets/ X o. 
II I I t . XVI g. a I 0. VI t . XI g. de 
guany,/ monta XI o. XI t . VII g.,/ 
valen f l o r i n s a rao de VII t . I I / 
g.,monta 48 fl. t . 11 

ítem h i a [Hando] a l d i t cam-/bi 
nets, net L I ^ o. XIII/ t . XII g., 
hay de ganni/ VI o. V t e r i n s I I I I 
g.,/ monta LVII o. XVIII t . / XVI q., 
valen f l o r i n s a rao de VII t . II g., 
monta 243 f l o r i n s 3 t . 10 

im que l i lode comta en/ XIIII 
quarter en f l o r i n s d'or,/ comtant 
florí VII t . II 48 f l o r i n s 

Deu que l i mode comta en XV quarter 
en f l o r i n s 243 f l o r i n s 3 [t] 10 

ítem h i a Antoni Solanes VIIII/ o. 
XXIIII t . V q., hay de/ guany I o. 
V t . VI g.,/ monta X o. XXVIIII t . / 
XI g. valen f l o r i n s 

46 f l o r i n s 2 t . 19 

ítem h i a en Bernat Amar, barber,/ 
I I I I 0. XXVI t . VII g., hay/ de gany 
XVII t . XI g., monta/ per t o t V o. 
XIIII t . XVIII,/ valen de f l o r i n s a 
rao de V i l t . / I I g., monta 

23 f l o r i n s 12 g. 

' Deu que l i féu comte en XV quarter 
en f l o r i n s d'or 46 fl. 2 t . 18 

Deu que l i mode en c o i t a / de XVI<II> 
quarter en f l o r i n s 23 f l . * ' 

[f. 12] 
[col. a] 
Deu en Bernat A s e n l i de/ Halorque e, 
en Guillem Arnau de Bar-/salona, 
lercader, l o s q u a l l e s / l o d i t Bernat 
A s e n l i davia en / c o i t a de X [cartes] 
per CCXX-/IIII 0. de c a r l i n s 
d'argent/ p i l o n t a f l o r i n s d'or a 
rao/ de VII t . I I g r . florí 

946 [ f l . ] 3 t . 8*̂  

(f. 13] 
[col. a] 

Deg en Roieu d ' O l t g i n e l l e s de/ c o i t e 
seu, p i és, en X p a r t e r s , / en 
floriiK d'or 

170 f l o r i n s 2 t . 17 
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ítem que li dix per Arnau Spayer en/ 
conté de V [cartess].*^ 

[f. 13V] 
[col a] 

[f. 13V] 
[col. b] 

Deg en Jacne Verger que he / f e t 
conté de X quarters/ en f l o r i n s d'or 

21 fl. 6 t . 10 g. 1/2 

Deu en Jacne Verger que/ Arnau Spaer 
li féu cart e , en/ Trapena, a rao de 
XV per sentanar/ anant en Hasina de 

76 
íten gue li dix per Arnau Spayer en/ 
conta^" quarter VIIII o. XV t . 
I I I I g., hay/ de guany en l o viatge 
que fen/ de Trapena f i n s a Hacina a 
rao de/ XII per sentanar I^ o. I I I I 
t . / I I I I g., lonta X o. XVIIII t . 
VIII g., que valen de f l o r i n s a rao 
de / VII t . II g., nonta ab II 
[...]/ que-i dona 45 f l o r i n s 

Suna f l o r i n s 
66, 6 t . 10 g. 1/2 

íten l i daven per l o gany d e i s / d i t s 
LXVI f l . [dessús] e s s - / c r i t s quants 
Deu v u l l a que s i a n / en P i s a ab l o 
carech que / daveí lavar e Jarqent, 
s a l - / v a i e n t que Deus h i dO/ a rao 
de/ XVII per centanar. 

Deg en Pere Sabater de/ c o i t e que-y Deu en Pere Sabater que/ Arnau 
he nodat de XI / quarter de f l o r i n s Spayer li ha f e t a carte/ a rao de XV 
d'or 344 f l o r i n s 3 t . 3 g. per sentanar en Ha-/sina.^^ 

íten l i daven per l o gany deis d i t s / 
f l o r i n s deiunt a s c r i t s a rao de / 
XVII per centenar, quants Deus/ 
v u l l a que s i a n en P i s a ab/ l o carech 
que daven l e v a r Ejargent, saivanent 
que Deus h i / do, axí con l a carta 
content 59 f l o r i n s 

Suna que son ab l o qant/ per t o t 
403 f l o r i n s 

[f. 14] 
[col. a] 

[fol. 141 
[col. b] 

Deg en J a c i e S o r t a l l s e a l i / l a t e x 
de c o i t e de XI quarters/ en f l o r i n s 
d'or 26 f l o r i n s 3 t . 1 g. 1/2 

Deu pe Arnau Spayer nos/ féu carte 
a rao de XV per senta-/nar en 
Hasina.^* 

íten que l a s e n per partides XXVI/ 
0. t . VII g. 
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fteti^^ Jacme S o r t a l l s per s i / I o. 
XXVn t . XVIII de c a r l i n s / XXVII o. 
XXVIII t . V g., qui/ valen de 
f l o r i n s a rao de VII t . / I I g. 
f l o r i n s 118 f l o r i n s 13 qP 

Suma f l o r i n s 
144 fl. 3 t . 14 g. 1/2 

ítem l i dave per l o gany dei s d i t s / 
deiundits f l o r i n s desús e s c r i t s / a 
rao de XVII per centanar, quant/ 
Deus v u l l a que siam en Pisa ab l o 
carench p e daven caragar e/ Jar j e n t 
e de forment, s a l v a i - / e n t que Deus 
h i do, s a p o n s l a / c a r t a . 

Deg en Bernat Sarena pe-m dona 
c o i t a s V I I I / f l o r i n s d'or a rao de 
VII t . I I g. / monta 

1 0. 26 t . 16 g. 

Doné-lli comtans en Cop-/liura 
f l o r i ( n ) s d'or p e l i - n / dona en 
Romeu d'Otginelles 3 f l . ^ ^ 

ítem l i deg p e - i dona comtans,/ 
dimarts a XXVII de mars,/ I I I I 
f l o r i n s a rao deiunt o. 28 t . 8 

ítem l o j o r n l a t e x en c a r l i n s 
1 0. 1 4 1 . 16 g. 

Suma que son f l o r i n s per/ t o t 
18 f l o r i n s 2 t . [17] g. 

(f. 14 V.] 
[col. a] 

Deg en Guillem de Hoya p e l i / mode 
c o i t e p e ha en XI/ quarter de 
detrás en f l o - / r i n s d'or 

48 f l . 11 g. 

ítei pe-m doni c o i t a n s / XII o, 
XXIII t . XIII g., p i / valen f l o r i n s 
a rao de VII t . I I g. florí, monta 

54 f l o r i n s 5 t . 

ítem que-m doná^^ a^' / XIII t . 
VIII g. a / c o i p l i i e n t de I I f l o r i n s 

2 f l o r i n s 

(f. 14V.] 
[col. b] 

Deu aver de l a meneda/ en Hasina hon 
descara-/.qan a rao de XV per 
sentanar' i r 

Suma 104 f l o r i n s 

ítem l i davem per l o gany d e i s / C 
f l o r i n s ^ ^ / de XVII per sentanar, 
s a p o n s / l a p a r t a p e l i avem 
f e t a , / XVII f l o r i n s e, monta/ per 
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t o t entre c a b a l l e gany/ saguons l a 
d i t a c a r t a 121 f l o r i n s 

f t e i l i daveí per gany deis r o -
/lanen^^ I I I I f l o r i n s a l a / d i t a 
raho.*" 

E l a deíondita carta f o f e - / t a per 
l a de i a t e u de Soqua, n - / o t a r i de 
Hasina, a XXVI/ de fabrer de l'any 
HCCCXL. 

{f. 15] 
(col. a] 
Deg en Pere Indd e'n Bernat l a y a l l 
coipanyons,/ de c o i t a de XI quarters 
d e l / d i t Pere Ando 

243 f l . 3 t , 10 

ítei que-a doni coitans/ en f l o r i n s 
d'or en Pere Ando 23 f l o r i n s 

(f. 15] 
{col. b| 
Deu aver de l a loneda/ en Hasina hon 
descaragan/ a rao de XV per 
sentanar^^ 

ítei p e - i dona coitans XVI/ o. 
XIIII t . qui valen f l o r i n s / a rao de 
VII t . 11 g., aonta 

69 f l o r i n s 4 t . 2 g. 

Suaa 335 f l o r i n s 

f t e i VII t . XII q., qui valen/ I 
florí X g., e axí aonta/ per t o t 

336 f l . / 10 q. 

f t e i l o s daveí per guany d e i s / 
deaundits f l o r i n s CCCCXXXVI, so és 
a saber a rao de XVII per sentanar, 
saguons l a / quarta que n'Arnau 
Spayer l i / ha f e t a " a l d i t Pere 
Andd en poder de Hateu/ de Eocca, 
n o t a r i , a XXVII/ de faber de l'any 
HCCCXL 57 f l o r i n s [2 t . 3] g. 

Suia deis q u a l l s l o s aveí f e t a / 
c a r t a axí c o i desús és d i t , / l o s 
q u a l l s deven rebre e l l a / en 
descaregaren, s a l v a i e n t que Deus h i 
do 393 f l o r i n s 3 g. 
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[f. 15 V.) 

[col. al 
(fol. 15 V.] 

[col. b] 

Deq en M o n i Solanes que-y/ he 
Budat de conté de XI/ quarters en 
f l o r i n s 46 fl. 2 t.^^ 18 

ítea que-a dona coitans entre/ II 
vegades VIII o./ que valen a rao de 
VII t . I I q. 10-/ nta'5 ab 

33 f l . 5 t . 14 

Suia LXXVIIII f l o r i n s / ^ he VIII 
t . XII g./ que valen I florí I t a r i 
X q./ E axí l o n t a per t o t 

80 f l o r i n s 1 terí 10 q. 

ítei l i daveí per l o guany d e i s 
deiundits f l o r i n s LXXX, que/ l o n t a 
a rao de XVII per sentanar/ quant 
p e Deus v u l l a que a j a i po-/sat l o 
cárech en Pisa per des-/caraqar 

13 f l o r i n s 15 g. 

ítei daveí en Raaon Guorner de/ I I I I 
11. X s., que valen a rao de/ VII t . 
II g., f l o r i n s 

6 fl. 2 t . 8 g. 

[E] és l o p a n y a rao de XVII per 
sen-/tanar de f l o r i n s , I florí^V 

I I p [ a r t e r ] de florins^'* 

Feí-li albará d i i e c r e s a VII de 
mars./ 

Deu n'A(n)toni Solanes d e i s / qualles 
l i he f e t albará seqa-/lat ab i o n 
s a g e l l , ab ganyt/ e c a b a l l , qui 
l o n t a per t o t 93 f l o r i n s 

Deu que Arnau Spayer l i / féu c a r t e , 
a rao de XV per sen-/tanar, en 
Masina.^^ 

[f. 16] 
(col. a] 

[fol. 16) 
(col. b] 

Deq en Guilleí Pons que-i dona/ 
coitans entre II vegades p e ha/ en 
l o préstech deis aercades XIIII o. 
p i valen a rae de VII t . II g. 
f l o r i n s , aonta 59 f l . l t . 2 

ítea l i davea per l o gany de/ LVIIII 
f l o r i n s deaundits/ a rao de XVII per 
senta(na)r, quant Deus/ v u l l a que 
a j a i posat l o cárech/ en P i s a , 
salvaaent^^ p e / Deu h i do 

10 f l o r i n s 

F e a - l i albará, diaecres a VII de 
l a r s . 

Deu que l i f e a albará segalat/ ab 
i o n s a q e l l ab c a b a l l e qay 69 

Deu que Arnau Esspaer l i / féu c a r t a 
a rao de XV p e r . sen-/tanar en 
Hasina. 

Deg en a Bernat A i a r , / barber, de 
coapte de XI/ p a r t e r en f l o r i n s 
d'or/ 23 f l o r i n s 12 g. 

F i u - l i albará d i i e c r e s a VII de 
l a r s . 
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ítem que-n dona contans en/ Hacina 
III 0. IIII t., valen/ a rao de VII 
t. II g. valen 13 f l . 1 t. 14 

Suna que son 36 f l . 2 t. 6 q. 

íten li daven per lo gany deis/ dits 
XXXVI florins, a rao de/ XVII per 
sentanar saguons/ la quarta del 
canbi feta/ entre Arnau Spayer, 
patró, e en Bernat [Salen]'̂ / 
nercader. 

Deu que li fen albará segelat/ ab 
non sagell caball e ganny 

42 florins 

Deu que li fen carta/ Arnau Spaer a 
rao de XV per senta-/nar en Hasina/ 
Pagé'll 2 t. 6 g." 

[f. 16V.1 
[col. a] 

[f. 16v.] 
[col. b] 

Deg en Pere Hacia que-n/ dona 
contans e per sou lo/ g., IIII o. 
XXII t. XVIII g.,/ qui valen a rao 
de VII t. II g. nonta 

20 f l . t. 18 g. 

íten pe-n dona XX t. valen. 

íten li daven lo gany deis dits'V 
XVII f l . , a rao de XVII per/ 
sentanar, pans Deus vulla pe/ 
bajan pasat en Pisa lo cárech/ del 
foment pe carregar e(n) Jargent,/ 
salvanent que Deus hi do, sapons/ 
[let(r)a no(tarial) de la parta 
feta entre n'Amau Spayer,'̂  
patró, e*n Bernat Aseln, nercader/ 
en poder de notari'̂  Hateu de 
Rocca/ a XXVI dies de faber de l'any 
H-/CCCXL. 

Deg en Berenper Hertí que-/-n dona 
contans per na s-/ua X o. íten per 
sou lo/ g. que li avia a tornar I 
o./ XV t. Suna XI 0. XV t., pi/ 
valen a rao de VII t. II g. florins 

[48] f l . 4 t. 4 

íten li daven lo gany deis dits 
XXXXVIII florins a rao de XVII per/ 
sentanar, pant Deus vulla pe/ ha 
posant en Pisa lo cárech/ del 
foraent pe daven caragar,/ en 
Jargent salvanent pe Deus/ hi do, 
sapons pe danunt/ se content.̂ ' 

Deu pe Arnau Spaer li o deu/ dar a 
rao de XV per sentanar/ en Hacina. 

Deu que li fiu I albará dine-/cres 
a VII de nars de'̂  [6] f l . 

íten deu pe li bestrayen.̂ ' 

Deu pe li féu carta Arnau Spaer/ 
pe anai descaragar e Hasina a rao 
de/ XV per sentanar.̂ " 
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¡f. 17} 
(col. al 

{fol. 171 
(col. b] 

ttm/ 

ttm d e g - l i jo que-1 presta/ per I* 
guonella que féu f e r / aanages 

0. 1 t . 6 
íten l i deg que-n dona con-/tas 
enant e H a v e l l a c o i / foa p a r t i t s 
de Hacina o, 7 t . 

Suaa 8 t . 6 g. 

Deu en Jacae S o r t a l l s que/ l i dona 
per a i en Pere de Casers-/noves per 
esqu i f a t deis drap(s)/ o. 8 t . 

ítem deu que l i presté a Haci-/na 
comtans 1 o. 

ítea que.ls presté coitans/ en ñau 
0. 8 t . 10 

ítem deu que l i f i u coapliaet a 
[ésser] XXIIII o. que l i da-/viaB 
per l o s draps e no-y basta 

0. 5 t. 

ítea que l i presté per partides 
0. 3 t." 

ítem p e l i f i u c o i p l i i e n t per/ l e s 
X¥III 11. d'alfoncins [grossors] / 
p e traaasen en Palera o. 1 1 . 

ítem deu per n o l i t de V drap-/s 
b u r e l l s p e vanem en C a s t e l l / de 
Caler a rao de^^ o. 4 t . 

ítea deu p r n o l i t de XIIII/ draps 
a rao de I I I c a r l i n s per/ pesa aonta 

0. 21 t. 

ítea deu p e - n Pere de f a l l s / l i 
dona 0. 6 t . 

ítea que li pressté en a c a l s e r 
o. 6 t . 3 g. 

3 0. 2 t . 10^^ 

Suaa p e aonta l a v a t 8 t . 6 

Suia 2 0. 24 t . 4 q.^^ 

[f. 17v.] 
[col. a] 

(f. 17v.] 
[col. b] 

ítea p e - i dona en par-/tides per Deu en Pere de V a l l s / p e l i doné 
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despesers/ a viandes per t o t 
24 0. 20 t . 12 g. 1/2 85 

I t e i que-1 dotó en árnau Spayer/ 
coBtans^^ de f l o r i n s 

2 0. 18 t . 2 g. 

contans con ana/ en Jargent 
7 0. 

ítei deu p e l i doné coi-/tans en 
Jargent d i j o u s / a V I H jorns de l a r s 

13 0. 

ítei deu que l i dona en G u i l l e n / 
Farer per n i en Jarqent 1/ florí 

0. 7 t . 2 q. 

íten li doné contans/ en Jargent 
4 0. 15 t . 

ítei li doné coitans/ XI f l o r i n s , a 
rao de V i l t . / I I g., lonta 

2 0. 18 t . 2 

Suia 27 0. 8 t . 14 g. 
Suia 27 0. 10 t . 4 g. 

ítei l i doné coitans/ en Hacina 
11 t J 

Deg en Pere de V a l l s / per conté p e 
i ' a v i a ator-/nar que l i presté 

3 1 . 10 g.^^ 

[f. 18] 
[col. a] 
Deg e l l sanyor Arnau/ de Col o i i n e s 
gue-i dona en/ taules entre l o l t e s 
partides,/ axí c o i apar per lanut 
en/ I l i b r e lanor 

140 11. 12 s. 6 d. 

[f. 18] 
[col. b] 
Deu l o sanyor Arnau^^ / Col o i i n e s 
que li ve de l a sua/ l i g a satsena de 
l a ñau/ de n'Arnau Spayer e d'en 
Eoieu/ d ' O l t i g i n e l l e s qui coste a 
(rao) de / VIII%CCXXXI 11. I s. / 
VIII d., abatudes C11./ que rahaben 
en Bersalona,/ axí nonta a H a 
vestra i i - / g a satgena 

147 11. 16 s. 11 

ítei deu p r p a n y de VII 11./ I I I I 
s. V d., a rao de X per sentanar, 
p e axí na pagan 11. 14 s. 

E axí l o n t a que i'a v e t s a tor-/nar 
a c o i p l i i e n t a H a vostra/ part 
[senser], l o s p a í s vos/ lode en 
c o i t a avant en / XXXIII p a r t e r s 

7 11. 18 s. n 90 
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[f. 18v.] 
[col. a] 

[f. 18v.] 
[col. b] 

Deu que l i doné a Cop-/liura I I I I 
fl., a raó^ de VII t . / II g., a 
[XXVI] [d.] 91 5 11. 9 S. 

Deg-li a rao de XV s. senta-/nar 
11. 16 s. 4 

Suma 6 11. 5 s. 4 d. 92 

Deg en [Fransech] Nico-/lau I I I I 
f l o r i n s e [nig]. 

íten que-m dona comtans 26 t . 

ítem deg en Bernat S i i o n / que-m don! 
e Jargent/ V f l o r i n s e VIIII c a r -
/ l i n s monta 1 o.lO t . 

Doné-lli a frapena comtans/ f l o r i n s 
d'or 3 

Suma que l i he a tornar d'aquest/ 
comte f l o r i n s d'or 2 ítem l i deq per l o gan d'aquest / 

I I I I 11. XII s. 0. 6 t . 

ítem per l o gany e VIIII c a r l i n s / 
que l i pagé 1 11. 1 s. 

Que l i doné en'^ pavallons/ I I I I 
11. XVIIII s. a l o / sou l o g., 
doné-lli I I I I pavallons, II f l o r i n s 
a rao de XXII s. VI d. pavaló. 

[f. 19] 
[col. a] 

[f. 19] 
[col. b] 

Deg a l senyor en Gau-/bert l a 
G r i a l t r u l l que-m do-/na entre moltes 
par-/tides, saguons que apar en I 
l i b r a manor 140 11. 12 s. 6 

Deu-ma en Gaubert/ l a G r i a l t r u u que 
l i ve de l a sua/ miga satsena de l a 
ñau d'en/ Arnau Espaher e d'en Romeu 
d'01t-/§inelles, qui cossta a rao de 
im"-/ DCCXXXI 11. e I s. XI d.,/ 
abatudes C 11. que reha-/ben en 
Barsalona e, axí/ monta a l i a v o s t r a 
miga sat-/sena 147 11. 16 s. 11 

ítei davete [senner] per guany/ de 
VII 11. I I I I s. V d., a rao de/ X 
per sentanar que axí pagan nosaltros 

11. 14 s. 

E axí monta 148 11.10 s. 11 d. 

E axí que m'avets a tor-/nar 
d'aquest comta a f e r / compliment a 
l i a miga sat-/sena que us mut avant/ 
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en XXXIII cartes 7 11. 18 s. 5 ;95 

(f. 19 V.] 
[col. a] 

[f. 19V.] 
[col. b] 

Deu en Eanon Gu-/orner que li dona 
per l i en/ Raion de Casernoves 

0. 10 t . 

ítei p e l i presté j o o. 10 t . 

ítei p e l i preste e l l pon[ns]5^ 
0. 8 t . 

ítei en Raion Guorner 
0. 2 t.lO g. 

Suia 97 

Deu en Pere de ? a l l s d i - / c i e n j a a ?I 
jorns de l a g / coitans 3 o. 

ítei li doné dijous a X jorns/ de 
•ag, en case d e l c o n - / s o l l , de 
c a r l i n s en I sache a [Xa]-/ca 

20 o, 

ítei p e li doné coitans a Xaca, en 
case/ d e l c o n s o l l 1 o. 20 

ítei p e . i deu p e l i presté de 
coate/ p e avia a tornar 

0. 3 t . 10 

ítei deu que li <e> avia a tornar 
0. 2 t . 9 g. 

Deu p e l i doni en Raion Guorner/ 
4 0. 

Deg-li jo per sou l o p a / [ p r i i e r ] 
I I I I 11."" X 4 11. 10 s. 

ítea (...) per aquest levats I I s. 
VIII 5 11. 17 s. 4 

Deg-li p e - a dona coitans 
17 t . 10 g. 

Deg-li que-1 dona per coata/ p e 
a v i a despés, en Xaca, en/ coipaye 

28 0. 22 t . 

Monta per t o t so p e l i deg 
29 0. 9 t . l O 

Deu a l i p e l i doné per/ partides 
29 0. 25 t . [18] 

E axí l o n t a so que l a ha/ tornar 
d ' a p e s t c o i t e p e l i / lode en XX 
c a r t a 16 t . 9 g. 101 

Deu per I dona d'en Barnes 1 o. 

Suaa ,99 

Suaa 29 0. 25 t . 19 g. 

[f. 20] 
[col. a] 

[f. 20) 

[col. b] 

Deu per I ^ p a l o i / - e r a d'en Guill^ea 
de [ S a ] n i - / c o l l a o. 102 

Deg en Raion de Casernoves/ per I 
coreu de Jargent o. 3 t . l O g. 
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Deu que l e s mis en conta/ de n'Arnau 
Ispayer e l l i b r e l a y o r / en ¥11 
cartes per nanut 78 o. t . 16 q. 

íten que dona per n i er"'' f u - / t a 
de l a barque o. 5 t . 

ítei que-i dona coitans o. 10 t . 

ítea h i deq per cánen que/ 
prasen^"* [ f e u - l i - u d r i ] 

7 0. 19 t . 7 
ítea que-n dona Costantí d e l / 
[cai p t ] c a l s e r 1 o. 10 t . 13 q. 

ítea que-n dona contans 2 o. 

f t e i que-i dona coitans 4 o. 

ítea que dona en l a i o n Guorner 
0. 10 t . 

íten dona per l i a Petro Bal-/dera 
per f u s t a 1 o. 28 t . 

ítea pe dona en G u i l l e a de^*^^ 
[ S a n i ] - / o l l a per peqa 

1 0. 15 t . 16 g. 

ítea p e dona de p a n y de L/ [unces] 
de usura 1 o. l t . 

ítea d e g - l i pe-i dona s e r / Josep 
Galata coitans 50 o. 

f t e i pe doni e l l corder o. 7 t . 

ítea ser Baci G i r a r t an do-/na a ser 
Falcó 0. 6 t . 

ítea que dona e l l s [... ]sorés / e l l s 
bastays. 8 t . 

f t e a pe dona per a i e l l s corder/ 
per f e r ^ " ^ 5 o. 26 t . 12/ g. 

f t e a per l o rosí d'en Garnerl"' / 
0. 11 t . [10] 

f t e i pe dona en Eaion Guorner / per 
l o patról"^ 

Suia [77] 0. 12 t . 16 g . l " ^ 

f t e i l i deg per Î  l e t r a d e l / [Caap] 
qu i [0] a a l sargent 

3 t . 15 g. 

Suaa 77 0. 16 t . 3 g . l l " 
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[f. 20v.] 
(col. a] 

(f. 20v.] 
(col. b] 

Deu-ma^^^ que doné per e l l a / en 
Jacme Palau comtans 3 11. 

Deu en Pere de V a l l s / de comte que 
m'avia ha to-/rnar de XVIIII cartes 

0. 16 t . 9 q. 

Deu en Pere de V a l l s / que li doné 
dicmenja a/ X jorns de maq florí/ 
d'or I valí 11. 15 s. 6 d. 

ítem l i doné entre croats/ (e) 
e l l f o n c i n s 11. 10 s. 

ítem per averhies de timón 
11. 5 s. 4 d. 

ítem per II consolats 
11. 1 s. 6 d. 

ítem deu que l i presté de co-/mte 
que romas de (mi a e l ] 

1 11. 13 s. 

Deq a l i a dona d'en/ Barnes que dona 
comtans en Pere de V a l l s e Xaca de/ 
c a r l i n s I^ o. daven-li dar/ de 
bersalonesors 3 11. 

Deg jo a e l l per VIII/ mesers sou l o 
q. 12 11.112 

(f. 21] 
[col. a] 
Deu en Jacme S o r t a l l s / que li presté 
en partides/ axí com apar en^^^ 
XVIII cartas / entras 23 t . 10 g. 

Lo q u a l l son en l o préstech 

ítem deu l o q u a l l ha/ mes en l o 
préstech que avem/ f e t en Bernat 
Ansellm que li fem / a Hacina e son 
per l e s / comandes deis n o l i t s 

2 0. t . 14 q. 

Té e l l l a carte que n'Arnau/ Sspaer 
li a f e t a a e l l e a mi. 

[f. 21] 
(col. b] 
Deg que-m dona com-/tans entre 
moltes parti-/des en Hacina l o 
q u a l l / avem prestats e l o préstech/ 
que l'Arnau Spayer a f e t en Bernat/ 
Anselln en 

34 0. 5 t . [18] q. 
Qui valen de f l o r i n s de c a - / b a l l 
CXXXXIIII f l o r i n s I I I t . / XIIII q. 
1/2 que han guayat/ a rao de XV per 
sentanar monta l o gany XXI f l o r i n s 
I I I I t . / XVI g. monta per t o t gany/ 
e c a b a l l , l o quall^^* avem en/ l o 
préstech l i o q u a l l Arnau Spaer nos 
a f e t a c arta de/ CLXV f l o r i n s doné-
l l i j o / comtans 1 f l . 1 t . 6 

166 f l . 1 1 . 6̂ 15 
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[f. 21v.] 

[col. a) 
[f. 21V.] 

[col. b) 

Deu en Pere de V a l l s que li/ doné 
comtans dimarts a XXVI de mag 
esscudats d'or/ VII d'or a rao de XX 
s. VI d 7 11. 3 s. 6 d. 

Deg-li que-m féu d i r / en Jacme 
d'Erjantona esscudats/ d'or VII a 
rao/ de XX s. 7 11. 3 s. 6 d. 

Prassem l a cl a u d'en Guillem Bruq^er/ 
de l a sua botiqa, diluns a ^ ^ v 
XVIII jorns de juny, a rao de I I I 
ass-/cudats d'or [ho] de I I I 1 1 . de/ 
bersalonesors. 

ítem prasem l a c l a u de l a botiga e 
de l a / case demunt divendres a^^^ 
XV de juny a rao de XVIII s. l o mers 
t o t / e l a valí per c a b a l l XII s. 

Prasem d'en Guillem Sera, dimecres 
/ a ^ l ^ XXVIII de juny esstoparolls 
a rao / de V I H s. VI d. 1000 

ítem na p r i s dijous a^^^ XXVIII/ 
de juny esstoparolls a rao de VIIII 
s. 700 

ítem na p r i s del matex lOOO^^*' 

[f. 22] 

[col. a] 

Deu l o f o m e r en Guileí/ Salaió p e 
l i liuré disapte a/ XXIII jorns de 
juny a H a botiga/ masures de 
fornent VIIII q u i / valen a rao de 
XXVIII s. l a asnina 

1 H . H s. 6 d. 

ítem l i liuré p e l i dona en Bore-
/da masures de forment V I H / valen 
a rao de XXVH s. I I I I d. 

1 11. 7 s. 4 d. 

ítem l i liuré p e l i dona en Bore-
/da masures X valen a rao de XX-/VII 
s. IIII d. de l a hassnina 

1 11. 14 s. 2 d. 

Suma 4 11. 13 s}^^ 

[f. 22] 
[col. b] 

D e q - l i j o per C pans p e - n / pres com 
l o patró féu l o preu/ 

8 s. 4 d. 

ítem ne prasem XXXVI dobles 
6 s. 

ítem ne prasem disapte a XX-/III de 
juny XXIIII pans monta 2 s. 

E axí nonta que-1 pagé/ en or 
contant esscu-/dat a rao de XX s. VI 
d. 

3 n. 16 s. 8̂ 22 

[f. 22V.) 
[col. b] 

Deu-na l a ñau p e pardí en/ I I I I 
pesers d'or p e - l s canvie/ p e no 
h a v i a i diners 2 s. 

ítem deu p e pardí en dos/ pavallons 
VII d. per pesa 1 s. 2 d. 
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ítem pardí en III f l . d'or/ III d. 
per pesa s. 9 d. 

íte» pardí en II pavalons/ 
1 s. 8 d. 

ítem en I esscudat s. 8 d. 

íteE en I r a y a l l s. 8 d. 

íten pardí en P f l o r i n s / d'or 
7 s. 6 d. 

ítei pardí en VIII ess-/cudats 
8 s. 

ítei en XI pavallons/ pardí 
9 s. 2 d. 

ítei pardí X f l o r i n s / d'or 5 s. 

ítei pardí en II dobles/ que p r i s 
d'un bon de/ Halorque 5 s. 

ítei pardí en XIIII/ f l o r i n s en 
Bersalona 7 s. 

Suia que aonta 2 11. [8] sP^ 

[f. 23V.] 
[col. a] 

Feu-ia d i r e l sanyor/ en Imm 
d ' O l t i g i n e l l e s / disapte a XX de 
j u l i o l l / ab en Francech C a s t a l i o 

100 11. 

Deg en Berenquer Perayer 

[f. 241 
[col. a] 

Iteu en Ffontanet/ p e l i f f e u d i r en 
Ffrancech/ Castaló, caibiador d i -

[f. 23V.] 

[col. b] 

Donai'i disapte a XX / jorns de 
j u l l i o l l coitans 25 11. 

ítei que dona per l i en Ja c i e / 
V e r [ p a l 14 11. 5 s. [1] 

ítei p e dona per l i en / Francecb 
Desspont 6 11. 15 s. 

ítei que.i f f e u d i r ab en / 
Fontanet 53 11. 19 s. [...] 

Suaa per t o t 

[f. 24] 
[col. b] 

100 11.^24 

D e g - l i p e dona per l i c o - / t a i s en 
Hontalt 6 11. 8 s. 10 
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/sapte a XX jorns de j u - / l l i o l l 
53 11. 19 s. 11 

Feu-Bi d i r en G u i l l e n F f a r - / r e r , 
disapte a XXVIII/ de j u l l i o l 

15 11. 15 s. 

ítem feu-ffli d i r en Jacme/ S a s a l l e , 
disapte a XXVIII/ de j u l l i o l l 

45 11. 2 s. 6 d. 

Suma que monta 
115 11. 17 s. [11] áP^ 

ítem deu que l i dix per mi/ en mige 
branque 30 11. 

ítem na dona aquell de l a / 
carnselade 27 11. 2 s. iP^ 

ítem dona per mi en/ Bernat Doy 
comtans 4 11. 6 s. 

ítem que dix per [mi] en/ madona 
d'en V i l l a f f r a n h q u e / per en Pere 
Fabrer 5 11. 

ítem l i deq que-m donas com-/tans 
10 11. 

ítei dix per mi en Barto-/meu 
Hasscort, coch 2 11. 13 s. 

ítem donas per mi en Raion/ Sera f o 
per en J a c i e Riba per/ [ n o l i v e r ] 
c a l a f a t s , disapte a XX-/VIII de 
j u l l i o l l 11 11. 17 s. [6] 

ítem donas per mi l o jorn matex/ en 
Ramón l i s i a s 2 11. 

ítei ma dona comtans d i l u n s / a 
XXVIIII de j u l l i o l l 10 11. 

ítem dona per l i en J a c i e Pa-/lau, 
d i i a r t s a XXXI de j u l l i - / o l l 

2 11. 4 s. 7 

ítei l a dona c o i t a s l o j o r n / latex 
10 11. 

ítem donas per mi en Berenguer/ 
Tomer, s a r t e r pe^. en T o r e l l a / , 
dijous a I I jorns de^^/ aguosst 

5 11. 11 s. 6 

ítem an Pere Hacia a I I I I de guost 
5 11. 11 s. 

ítem en Pere Corder a I I I I de guost 
15 11. 

ítem en Francech Caros comtans 
4 11. 10 S. 

ítem donas en Jacme d'Erjantone 
20 11. 14 s. 11 

Suial28 
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[f. 24v.] 
[col. a] 

Deg-li que dona di-/Qarts a XI de 
sateibre/ en l a dona de l e s geres de 
l a (to/yina] 3 11. 12 s. 

ítei dona per l i d i i e c r e s a / XII 
jorns de sateibre a l a dona na 
S i b i l l i a , l u l l e r d'en Bernat/ E o v i -
r a , couraler 7 11. 

ítei dona per l i disapte a/ XV de 
sateibre en Guilleí [Coste} 

14 11. 5 s. 2 

f t e i donas disapte a XV/ de sateabre 
en Pere Bergés 26 11. 14 s. 

f t e i donas disapte a XV de/ sateibre 
en Pere Corder 14 11. 5 s. 

ítea d i i e c r e s a XVIIII/ de sateabre 
en Berenguer/ Ffaran, f f o r n e r 

2 11. 18 s. 3 d. 

ítei dona l o jorn aatex/ n'Antoni 
l a c i l de Siges / per l e s sanayes 

4 11 15 S. 8 d. 

f t e i dijous a XX de sateabre/ en 
G u i l l e a H o r e l l , r a i o l a r 

3 11. 4 s. 4 

ítea en [ C o l o l i e r ] , l o jorn latex 
2 11. 4 s. 

ítei en Arnau [Perarnau], l o jorn 
aatex 

7 11. 10 s. 7 

ítea a n'Andreu S a v i l l a , esto-/per, 
per estopa 18 11. 13 s. 5 

ítea d i i a r t s a XXV de satea-/bre en 
Pere Gasull de l a ajuda/ d e l 
foraent 6 11. 13 s. 4 

[f. 24v.] 
[col. b] 

Deu-aa Arnau Fonta-/net, caabiador 
que-a feu/ d i r Jacae d'Erjantona d i -
/aarts a XI de sateabre 170 11. 

Deu que a i féu d i r / en Huqet Branque 
13 11. 9 s."^ 

ítea donas l o jorn l a t e x / en Pere 
Toranella 5 11. 16 s. 7 

f t e i l o jorn aatex en Dal - / B a u 
Bausells, candaler 4 11. 14 s. 

ítea l o jorn aatex en Jacae/ 
[Paloa], carniser 6 11. 6 s. 

f t e i en Bonenat Copli-/ura 
4 11. 19 s. 2^3° 

f t e i diaecres a XXVI de sa-/teibre 
en Pere de V a l l s 13 11. 13 

ítea l o jorn aatex en Ste-/va Jaquet 
per cañabas 15 11. 11 s. 7 

ítea en [ V e l l ] per drap 
3 11. 8 S. 9 

ítea en [dona] [Bernat] [Arnau] 
[...] de s a r i a 5 11. 5 s. 7 

ítet^^^ p e p r i s , coatans 5 11. 

ítea dona en B e r e n p e r Hora 
[2] 11. 12 S. 4 

ítea. p e dona en Pere Guayte/ per 
sardina 4 11. 11 s. 10^^^ 

[f. 25] [f. 25) 
(col. a] [col. b] 

Deu en Pere Faber que l i / doné en Deg jo a e l l per gany/ p e ha f e t l a 
taules de n'Amau Fo-/ntanet ñau LXXXV/ 11. per sat?ena de p e 

5 11. ve/ a H a sua part 2111. 5 s. 
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íten l i doné contans 1 11. 15 s. 

f t e i l i doné coitans 11. 10 s. 

ítei con fuy fengut de/ Xipra I 
florí X s. 1 11. 5 s. 

ítei l a deu per I I draps/ d ' [ M a n i ó 
Caus] que l i conpré/ en Faiaguossta 
per XCV/ b. qui valen 14 11. 5 s. 

ítei p e l i doni per l i / Arnau 
Espaher 5 11. 

ítei l a deu p e p a p é de l a / loneda 
axí c o i l e pa-/re I I I s. VIIII d. 
per b. 2 11. 10 s. 

ítei l a deu que no feu/ c o i p l i i e n t 
a l i a sua/ part S 11. 12 s. 

ítei que deu an l a i o n / larasscho que 
l i avia/ prestat en Raion/ Hosap 

ítei deu per I cup e I l i t / de pots 
e I l a t a l a f e tra-/vaser e I enbut 
pan^^^ que 2 11. 

Deq jo en Pere Faber/ per I^ coreqa 
d'argent qui pe-/sa V I H o. p i 
l o n t a 4 11. 10 s. 

f t e i 11^^^ deg p e rehabi de 1/ 
l i t H . 16 sP^ 
Suia 26 11. 11 s. 137 

ítei l i deg de l a sagona par-/ció de 
l a ñau 16 11. 5 s. 

ítei de l a t e r s a parció con/ f o 
craiade 18 11. s. 

Sma per t o t 71 11. 5 s. 

Sma 134 40 11. 17 S. 

[f. 25V.1 
[col. a] 
Deu na dona que l i presté/ coitans 

8 H . 

ítei p e l i paqé per e l l a e l l / 
f o n e n t per I I I p a r t e r s 

1 11. 4 s. 6 d. 

íten p e doné en Jacne/ D e s p e r 
2 H . 

ítei p e l i doné coitans con/ l e - i 
p a r t i 11. 15 s. 

f t e i per I I p a r t e r s de f o n e n t 
U . 17 s."5 
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[f. 26] 
[col. a] 

Deu en Eanon de Tarascó/ que l i 
presté comtans en/ fl. d'or 

15 11. 

[f. 26] 
[col. b] 

Deg jo a e l l per 1/ hórqens XXVIIII 
b. 4 11. 7 s. 

Deu que li presste com-/tans dimarts 
a II jorns/ de vuytubri 25 11. 

ítem deu p e pagé per e l l / per l o 
forment 2 11. 10 s. 

ítem pagé en V i l a r d e l l per/ e l l s 
1 11. 7 s. 

ítem p e l i presté a Honsarat 
11. 15 s. 

Suma 44 11. 12 s. 

ítem deu l o s p a l l s l i f i u / d i r ab 
en Jacme Cavaler coffl-/tans 25 11. 

ítem l i dona per mi en Jacme^*" 
Cavaler l o s p a l l s l i mis/ en part 
a I^ satsena en l a / ñau sua e d'en 
Tosa 100 11. 

ítem deu que pagé per e l l a-n 
Eamonet/ Duray per I ^ carte de 
coian-/de per Arnau de Camplonch 

25 11. 4 S. 

ítem pagé per e l l Arnau de 
Camplonch/ con fom en Caler, per 
nólit de/ draps 3 11. s. 

Suma^*^ 298 11. 8 s. 

[f. 26V.] 
[col. a] 

Presste e l notxer comtans 2 b. 

ítem presste p e doné con anan/ a 
Nicosia 8 b. 12 q. 

ítem doné de s a y a l l a p e l l de l a / 
botiga e prasen l a c l a u di-/mecres 
a XXVIII de nohembre 1 b. 

ítea presste en Pere de V a l l s 
2 b. 

[f. 26V.] 
[col. b] 

Presté en G u i t a r t , / f a d r i 3 q. 

Presté en Frassquet 3 q. 

Presté en Pug di-/mecres a XXX de 
janer/ en c a l s e r s e sabates e 
p o n e l l a 

ítem presté en Kamon/ [ D e s i ^ s ] 
2 b. 
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ítem presté en Bernat Montaya/ 
dinecres a XXVIII de nohenbra 

2 b. 

íten pressté en Jacne d'Ergan-/tona 
10 b. 

ítei pressté en Hontaya 5 b. 

íten presté en Bernat Sarena 1 b. 

íten pressté en Berenguer Cata 
4 b. 

íten presté Arnau Bofiy 
b. 12 q. 

ítei presté en V a s i l l i 5 b. 

ítei presté en Guilleí d ' O l l i v e l l a 
2 b. 6 q. 

ítei presté en Bernat Doy/ d i i a r t s 
a XV j o m s de janer 5 b. 

íten presté en Bartoieu [Coch] 
2 b. 

ítei presté l o p r i i e r jorn de/ 
faber, c a l s e r s e sabates en Puq 

1 b. 18 q. 

ítei presté a I I I joras de/ fabrer 
en P o c o l u l l 10 b. 

íten presté en Bertoieu I b . 

íten presté en Bernat Doy 2 b. 

ítei dijous a XIIII jorns/ de fabrer 
en Arnau Bofuy 30 b. 

íten l o jorn latex en/ P o c o l u l l 
9 b. 

íten presté en Pere/ Hestre que l i 
d o n a c o i t a n s / e n R o i e u 
d ' O l t g i n e l l e s 50 b. 

ítei presta an l o i e u / an Bartoieu 
1 b. 

ft e n presté en [ G i l e t ] l a n o r 
b. 18 q. 

ítei l i presté en Guilleí d ' O l i -
/vela coitans en ñau 4 b. 

íten presté en Bernat 0 r - / t a l l e n 
case d'en Hotaya 10 b. 142 

[f. 27] 
(col. al 
P r e s t a ' i en Berenguer Farran que-i 
dona c o i t a n s / dicienga a XXV de 
noheibra 15 b. 

f t e n na dona coitans e l l latex 
d i i a r t s / a XXVII de noheibre 

85 . 

Dix per nos en J a c i e d'Ergantona/ 
que l i lode c o i t e a l l i b r a l a y o r en/ 
VIII cartas 100 b.^*'' 

(f. 27] 
[col. b] 
Nogareda VI pavesos XII [lanses] 
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(f. 27V.] 
Icol, a] 

Deg a n'Antoni Roura/ que-n dona 
coatans a rao de I I I I / s. per I l i u r a 

80 b. 

f t e a 

ítei deg an Guilleí Nogera/ an doni 
coitans a rao de I I I I / ( s ) . per 11. 

96 b. 

f t e a deg en Raion de [Torabadall]/ 
gue l ' a dona coitans a rao de IIII 
s./ per 11. 15 b. 

Deis quals de t o t deu en Bou/ [doni} 
de CL 11. a rao I I I I s. per 11."* 

[f. 27v.] 
(col. b] 
Deu-aa e l l [...] [...] da-/via per 
l a page 20 b. 

f t e a l o page con f o i / venguts en 
Bersalona/ en taules ab l o guany 

14 11. 8 s. 

Deu p e l i pagé ab l o gany / a rao 
de I I I I s. per 11. en taules 

17 11. 6 s. 

Deu p e - 1 pagel coatans/ en 
Bersalona 2 11. 19 S. 145 

[i. 28r] 
[col. a] 
Presté en [Caserrusannes]/ d i l u n s a 
XI de l a r s 2 b. 

ítea en V a s i l l i 

ítei 

Deu-ia en Roieu/ Desplá 

6 b. 

146 20 b. 15 q. 

Deu-ia en Salvador D e s s p e r / p e l i 
presté en Faaagosta 12 b. 12 q. 

Deu-aa en Pere de Hanresa/ que l i 
presté a l coaerx 22 b. 

Deu-ia an H i p e l Laborsi/ p e l i 
presste 4 b. 

Deu en Jacae Endreu/ <per l a de> per 
I^ aá de paper/ 

2 s. 6 d. bersalonesos. 

ítea per robes de l'ancant 

(f. 28] 
[col. b] , 
Pagaa per partides 

Deg-li p e presta/ contas 

6 b. 

2 b. 147 

1 s. 6 d. 
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[f. 28v.] 
(col. al 

Deu-aa en Carcasonal*^ 12 b. 

ítei deu-ia que li presté/ coitans 
a Bofey 7 b. 

ítei l a deu en Pere, aestre d'axe 
5 b. 

ítei de n'Antoni Hacia per c o i t a 
2 b. 3 q. 

ítea d'en Torabadall que li presté/ 
coitans 2 b. 

ítei presté en Garau Eafart 
2 b. 

f t e a deu-aa en Bartoieu Hasscort 

6 b. 

f t e i deu-ia en Bernat Doy 2 b.^*' 

Deu-aa per en Bernat Sarena 
13 11. 

f t e a que [ae-n dogi] an Faaaquosta 

10 11. 

ítea per en Verqer 10 11. 

ítei per en G a b r i e l l Farrer 
5 11. 4 s. 

ítei per en Pere Barart 
1 11. 15 sP 

[f. 29] 
[col. a] 

Deu-aa Arnau Fon-/tanet que-a féu 
d i r / en Arnau Espaher d i a a r t s / a 
XIIII jorns de aag 30 11. 

íten deu-ia e l aatex que n i / féu d i r 
en Johan d'Escás-/tell divendres a 
XXIII/ de l a g 4 11. 11 s. 

ítei l a deu que l i féu d i r En/ Raion 
Desplai disapte/ a XXIIII de l a q 

10 11. 4 s. 5 

íten na deu que a i féu d i r en Bernat 

[f. 29| 
(col. b] 

L i deq que-1 dona con-/tans d i a a r t s 
a XIIII/ jorns de l a q 10 11. 

f t e i na dona coitans d i / i e c r e s a XV 
jorns de l a g " ^ / ' 2011. 

íten^^^ l i deq que-i do-/<de>na 
contans disapte a <al> p r i - / n e r jorn 
de juny 10 11. 

ítei l i deq que-i dona coa-/tans 
dijous a XXVIII jorns/ de l a g 

5 11. 
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Perayer divendres/ a 20 11. íten na deu que-n lave con-/tas 
disapte a XIIII jorns/ de juny 

64 11."^ 15 s. 5 d. 10 11. Suna 
íten l a f i u d i r en Bartoneu/ Sabater 
per drap d'en^^* Gi/bert, fadrí 

3 1 1 . 

íten f i u d i r en Jaquet per/ cañabas, 
disapte 3 11. 7 s. 6 

íten en Pere Corder per fill/ de 
cañen 3 11. 4 s. 3^^^ 

íten que-n dona contans 
11. 3 s. 8 

Suna 64 11. 15 sP^ 5 d. 

[f. 29v.] [f. 29v.] 
[col. a] [col. b] 

Deu-na en Jacne Lo-/rens que n i féu Deg-li que-n dona contans 
d i r en Jacne Safet disapte a / 5 11. 1 s. 5^^^ 
XXVI^" de aag 5 11. 1 s. 5 d. 

[í. 29bis] 
[col. a] 

Deg e l a ñau que hagui de V/ aarinés 
de l a t i n s 33 t . 12 g. 

És en conté a l a ñau/ en XVII cartes 
del l i b r e nayor. 

[f. 29bis] 
[col. b) 

Deu-ia l a ñau per 1/ pavés que 
presté a I latí qui roaas 

4 s.'-^' 

[f. 301 
[col. a] 

Despis per descaregar/ LXII saches 
d'alun a rao de/ I I [n a l l a ] per 
sache aonta 11. 13 s. 2 

íten per descargar I I I saches/ de 
coto a rao de X d. per sache 

11. 2s. 6 

íten aportar a botiga LXII/ saches 
d'alun a rao de III d. 

11, 15 s. 6 

ítei de portar I I I saches/ de coto 

966 



a botiga a rao de VI 
11. 1 s. ei^o 

[f. 31) 
[col. a] 

Deu-ia en Bernat Siva-/der per I 
drap de seda l i s s - / t a t que l i coipre 
en Fa-/iaguossta 6 11. 18 s. 

ítei senyer l e davets/ que no-n f e s 
c o i p l i - / i e n t a l i a quarta part/ de l a 
vostra l i g a satgena 3 11. 12 s. 

Suia 10 11. 10 s. 

E axí lonta que-s l e t / en c o i t a que 
10 davets a^°^ / a s i per que jo us 
ho l e t en c o i t a p e - s ho deg a/vat 
[LII<II> cartes avant] 45 11. 11 s. 
per p e d a i a s s i 

[f. 31] 
[col. b] 

1 jo senyer deg a/ vos per gany que 
p a r t i i / de l a ñau LXXXV 11. per/ 
satgena ven a l i a vostra part 

21 11. 5 s. 

ítei vos deg senyor de l a sa-/pona 
pa r c i o LXV 11. per/ satgena de gany 
ven a l i a / vostra part 

16 11. 5 s. 

ítei vos deg senyer que us ve/ a l a 
vostra part de so que sobra/ de l a 
ñau con f o craiade/ p e vench per 
satsena LXXIII/11. XVI s. de p e ve 
a l a V-/ostra p a r t a part 

18 11. 9 s. 

Suia 55 11. 19 s.^^^ 

[f. 31V.1 
[col. a] 

De HCCCXL 

Entra en Berenper Eaion,/ l a s i p l e u 
l o jorn de/ Sent Bartoieu, a s e r v i t / 
f i n s a l ' a l t r e I any de que hanch 

2 11.1" 

ítei doné An Berenper Ea-/ion de 
l o p e r de I any I I I 11./ coiensan a 
c o i t a r l o jorn de/ Sent Bartoieu de 
l'any de M-/CCCXLI any, f i n s a l 
jorn/ de Sent Bartoieu a s e r v i t / I 
any p i l o n t a . 3 11. 

[f. 31v.] 
[col. b] 

Deu p e l i l i s en l ' e s - / p e n a en 
vestadures a/ Copliur e en diner 

2 11. 8 s. 

Eesste que i'ha a tornar/ d'aquell 
any pesat VIII s. l o s / quals l i lode 
en c o i t a / d ' a p e s t any vinent en 
a p e s t a carte l a t e x a d ' a v a l l . 

Deu p e - i davia tomar/ de l'any 
pesat de l e s vestadures 

11. 8 s. 

ítei l i pressté coitans en Bersalona 
con anan an Xipra/ a^^* XVIII 
jorns de j u l l i o l l s 11. 15 s. 

ítei l i presté en F a i a - / p o s t a I 
gros a sabates 11. 1 s. 6 

ítei l i presté/ I I b. valen a/ salge 
a sors ops 11. 6 s. 

ítei li presté ops de I r o - / t o l l s de 
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d a t i l l s e I r o t o l l / de fastuches 
per V s. sonta 11. 3 s. 9 

íten l i presté con ana a H - / a r t o r e l l 
11. 5 s. 

ítem con enai en C i c i l l i a 
11. 5 s. 

f t e i l i presté coitans a c a l s e r 
11. 5 s. 

f t e i l i dona ladona l a r e / a sabates 
11. 1 s. 2 

f t e i de c o i t a que i ' a v i a ato-/mar 
de l e s XIII 11. que avia le-/vades 
de taules 11. 8 s. 6 

f t e i l i presta ladona d'En/ Roura 
11. 1 s. 

E axí roían a pagar da-/quesst conta 
11. s. 1 d. 

Suia 3 l l . " 5 

[f. 32] 
[col. a] 

Doné a-n Berenper íaion/ de loger 
I I I 11. l'any co-/iensa a c o i t a r l o 
jorn/ de Sent Bartoieu de l'any/ de 
MCCCXLII anys, a/ s e r v i t per t o t 
janer V/ íesers p i valen 

1 11. 5 s. 166 

Daveí en Bernat F i g a - / r o l l a de so 
p e estench/ ab l i de I I I I íesers 
XV/ jorns 15 s. 

Deg-li^^' que presta/ a ladona 
6 s. 

[f. 32] 
[col. b] 

Deu p e l i paqé co-/itans con se 
n'aná ab/ I* balesta l i a p e se n'-
/adux 1 11. 5 s. 

Deu que pres per ro-/bes p e pres 
I I I I s. X d. 

Resste que l i aveí ato-, _ 
d'aquesst coata 16 s. 4 d.^^ 

(f. 32V.] 

Icol, a] 

Pagá'ns na Cardona con-/tans en 
Berenper, l a s i p / l e u , divendres a 
XXIII/ jorns de janer 11. 16 s. 

f t e i nos paga l o s p a í s / donl a l l e u 
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masip En/ Bernat 11. 6 s. 6 d.^" 

íten pagans Na Eonia/ qui esta an 
1'obrador l o s / quals nos adux en Ma-
/teu Boser, coitans 

1 11. 16 s . l ^ " 

[f. 33] 
[col. a] 

Deq en Arnau de Conoii-/nes que l i 
ve a l i a sua/ l i g a satsena de gany/ 
de l a ñau que p a r t i i per sa-/tsena 
LXXXV 11. ven a l i a / vostra l i q a 
satsena 42 11. 10 s. 

(f. 33] 
[col. b] 

Deu-ia Arnau de Conoii-/nes de c o i t a 
entras que/ roíanla a paqar a f e r / 
c o i p l i i e n t a H a l i q a satsena en 
XVIII [cartes] 7 11. 18 s. 5 

ítei l i deq de l a saquo-/na parcio 
que feí de l a / ñau que p a r t i i per 
sat-/sena LXV l i s . que-n ve/ a H a 
vostra l i g a sat-/sena e fo a XV de 
noheibre. 32 11. 10 s. 

ítei l i deg que p a r t i i de so/ que 
sobra de l a ñau con f o / craiade con 
aquel va-/nut que p a r t i i per satsena 
LXXIII 11. XVI s./ de que ve a H a 
vostra l i g a / satgena 

36 11. 18 s. 

Suia 111 11. 18 s. 

E axí l o n t a senyer que us/ he a 
tornar d'aquest c o i t a / deíondit l o s 
q u a l l s l i u l e t en c o i t a que l i u 
deq avant/ en aquest l i b r a en LII 
cartes/ per que-n d a i a s i 

103 11. 19 s. 71̂1 

[f. 33V.] 
[col. a] 

Deq en Gaubert l a / G r i a l l t r u l l que 
l i ven a l i a / sua l i q a satsena d e l / 
guany de l a ñau que p a r t i i / per 
satsena LXXXV 11./ ven a H a vostra 
l i g a sat/sena 42 11. 10 s. 

ítei l i deg de l a sagona p a r - / t i y o 
de l a ñau per satsena/ LXV 11. de 
que ve a l a vostra / l i g a satsena 

32 11. 10 s. 

ítei l i deg de so que sobra/ de l a 
ñau COI f o craia-/de de que p a r t i i 
per satsena/ LXXIII 11. XVI s. de 

[f. 33V.] 

[col. b] 

Deu que l i dona per n i Arnau/ Spayer 
coitans 4 11. 5 s. 5 d. 

Deu-na en Gaubert/ l a G r i a l l t r u l l de 
c o i t a en-/tras que roíanla a paqa/ 
a f e r c o i p l i i e n t á H a i - / i q a 
satsena 7 11. 18 s. 5 

E axí lonta senyer^'^ que-i/ 
davets que us ho l e t en/ deuta avant 
en^^'' L I I I cartes/ d'aquest l i b r e 

99 11. 14 s . " * 2"̂  
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que ve/ a l a vostra part 
36 11. 18 s. 

Suma 111 11. 18 s. 

[ f . 34] 
[ c o l . a] 

He f a de sens ne Baguonetes qui esta 
e l car-/rer d e l Roudor a hon ni-a 
[saucor] 8 norabatins 

He'n f a e l l a matexa^^^ [sus] a 
Santa Haria/ de nars l a natexa 

4 norabatins 

Suna per t o t 12 norabatins 

He'n f a l a dona Na Cardona, 
pescatera q u i / essta e l l carer d e l 
Roudor [sus] a hon n i - a / [saucor] 

2 l o r a b a t i n s e n i q 

íten a/ l i a nateixa [sus] a Santa 
Haria de^^^/ <de> nars 

2 norabatins e n i q 

Suma 5 norabatins 

Suma per t o t s l o s norabatins 
17178 

[ f . 35] 
En l'any de HCCCXLIII anys d e l mes^^^ de satembra. 

Prinerament m'a f e t a carte Arnau Espaher con e l l sa t e per pagat de C 11./ l e s 
qual l s jo l i davia per comta d e l l i b r a mayor e f e u - l a dimecres a XVII/ jorns de 
satembre l e s qua l l s l i dona per mi en Bernat de Roura en ta u l e s . 

ítem ma féu e l l matex I^ carte con e l l no-m pendre nagun guany que/ l e ñau fasa 
del jorn que l e ñau partim de Barsalona e fo-^^" f i n s / per t o t j u l l i o l l primer 
vinent de t o t aso m'a fe t e s cartes l e s quals cartes/ en Bernat de Roura sap per 
curador meu féu l e s cartes en Bernat V a n r e l l , / n o t a r i de Barsalona. 

ítem se n'aduxs en Ramón Van d r e l l , n o t a r i de Barchinona dijous a I I I I / jorns de 
satembre de l'any de HCCCXLIII ans se n'aduxs e l l s sono"^ XVI cartes del meu 
alberch qui está prop l a c a p e l l a d'en Bernat Marcús, e te l e s per mi. 

ítem féu carte d'ápocha en Ramón, f r a r e meu, a madona mare de CC 11. que.l ara 
té con e l l sa.n té per pagat. 
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[f. 35V.] [f. 35V.] 
[col. a] [col. b] 
Deg en Pere Ffabrer que-n dona/ Deg-li que-E^^^ J . ^ ^ J 
Andreu Ffrage per e l l en líalor-/que 
l o s q u a l l s l i davia j a de conta/ 
pasat VIII f l . 10 11. 

[f. 36] 
[col. a] 

Deu-na en Bernat de Eoura^^^ / que 
li presté contans que/ doné en 
G u i l l e n l o seu fadrí/ 22 11. 

íten-^^* deu-na que rebabe per/ n i 
d ' a p e l l a qui f a n l o / v i o l a r i 
[acuraren sen] 52 11. 1 s. 
VIIII s. f i n s a Sent Miguel 

f t e n deu-na p e l i doné/ coitans a 
nadona sua 15 11. 

f t e i deu-ia p e rebabe/ de I^ caxe 
gran p e vanea 

íten deu-na que rebabe de/ I p a r e l l 
de l a n s o l l s p e ne / Canet t a n i a p e 
vané. 

f t e n deu-ia p e vane-/rei nill 
cárrepes de va - / r e i a qui l o n t a net/ 
de totes lacions.'^"^ 

(f. 36] 
[col. b] 

Deq en Bernat de Roura p e / dona a 
l'escrivá p e féu l e s ca-/rtes d e l 
v i o l a r i 2 11. 10 s. 

f t e i dona per l i a l cor-/rador qui 
troba l o v i o - / l a r i l l . 8 s. 

ítea p e dona per n i a^^^ saqs/ e 
essc r i p t u r e s per so de i o n / f r a r e 

l l . 3 s. 

ítei que dona per a i en S a l a t , 
esscrivá per l e s p e l l i - / s i de Na 
Velansó 11. 10 s. 4 

ítei que dona per l i En/ Arnau 
Espaher coitans 100 11. 

ítei p e - i donis entre I I / vegades 
coitans e j o / despis-los en aasios 
de savis e d'escrivas per i o n / f r a r e 
per l a a i a s robes 3 11. 

íten p e - I donas coatans/ con ané a 
Blanes 2 11. 

ítea p e - n donas l o s p a l l s / l e t r a 
aaser en Blanes 1 11. 5 s.^^' 

[f. 37] 
[col. a] 

P r i i e r a a e n t coapreí/ d'en H a r i i o n 
Sebater d i - / l u n s a X jorns de 
nohetí>ra/ I I toyines qui costare 

6 s. 

f t e a coipraa d i i a r t s a/ XI jorns de 
noheibra d'en Bernat S a r a p o s a 
XIIII/ toyines a rao de XII d. per/ 
pesa l o n t a 14 s . " ^ 

[f. 37] 
[col. h] 

P r i i e r a i e n t h i f i u de/ l a c i o n s en 
XVI toyines/ de [rencar-les] p a n y s 

11. 1 s. 4 

Íteil89 

f t e i de t a l a r XVI toyines/ ops de 
salar-Íes l l . 2 s. 8 

f t e a d ' e s t i b a r - l e s en/ V I H geres e 
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levar-Íes e cups e tot II d./ per 
gera 11. 1 s. 4 

ítei costaren II cort-/res de salí 
grosa 11. 4 s. 

ítei de lollra II quarteres a rao de 
VIII d. 11. 1 s. 4 

ítei de portar a case VI/ qeres 
buydes 11. s. 2 

ítei costaren a [totes] a la^^*^ / 
portar a lar 11. s. 4 d. 

ítei que l i tanien en 1/ [case] 
11. s. 6 d. 

Suia per tot 1 11. 11 s. 8 d.̂ '̂  

[f. 37V.] 

Priieraient caibie I^ dobbla d'or la quall avia/ rehabuda de nolit de I sarey de 
pe api 12 b. ll. 

ítei caibie I^ dobla d'or que i'avia donado en Jacie d'Er-/qantona de que api 
12 b. 2 ll. 

ítei doné pe l i s al fforner V dobblas d'or/ les palis i'avia donades en Jacie 
d'Ergentona/ de pe agui a rao de XII b. IIII il. qui lonta 62 b. 

ítei api de I dobla d'or pe doné al forner 12 b. 4 il. 

ítei api de I dobla d'or pe caibie 12 b. 4 il. 

ítei la done pe-n done al consoll X/ dobles qui lonta a rao de XII b. IIII il. 
124 b. 

ítei coibaie I^ dobla d'or per 12 b. 3 il. 

ítei II dobles a rao de XII b. 24 b. 

ítei que doné al fforner divendres a XXVI de no-/heibra II dobblas d'or p i lonta 
24 b. 8 ll. 

ítei pe doné ais loros an or II doblas de/ pe api a rao de XII b. 
24 b. 8 ll. 

ítei na caibie I^ dobla d'or per 12 b. 

ítei pe doné al forner I^ dobla d'or 12 b. 4 il. 
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ítea caabié I dobla d'or per 

f t e i caíble dobla d'or 

ítea doné a l forner dobla d'or 

f t e a caabié II dobles d'or 

f t e a caabié I I I dobles d'or a rao de XII b. II i l , 

ítea caabié I I I doblas per 

f t e i caabié I^ dobla per 

ítea que doné a Hasot de [l'ayqe] I^ dobla 

ítea [Jarafe] I I doblas 

12 b. 2 a l . 

12 b. 2 a l . 

12 b. 7 a l . 

24 b. g t i . 

36 b. 6 a l . 

36 b. 3 l l . 

12 b. 1 a l . 

12 b. 

24 b. 

|f. 38) 
[col. a] 

Deq a l sanyor en Jacae d'Ergen-/tona 
que-a dona dijous a XVIII de/ 
noheibra en l a ñau, dobles d'or 

2 

ítea ae'n dona dicnenja a/ XXI de 
noheibra en l a sua/ caibre dobles 
d'or 5 

ft e a aa dona diluns a vespra an l a / 
sua catósre e I bosot a XXII/ de 
noheibra, dobbles d'or 10 

ítei l a dona di j o u s a XXV dé 
noheibra en l a sua caabre/ dobles 
d'or 6 

ítea l i deg que-a dona d i i a r t s l o / 
jorn de Sent Andreu a XXX de no-
/heibra dobles d'or 9 
ab I I I que l i dona en Eoieu. 

ítea l i deg p e . a done coitans / 
diluns a VI de daseabra do-/bles 
d'or 8 
ítei l i deg p e - a dona l a vess-/pra 
de Nadall a XXIII de/ daseabra, 
dobbles d'or 3 

Suaa 43 doblas. 

[f. 38) 
[col, b| 

Deu e l a a i p e l i bestra-/gi a 
caaise r a lavar b, 2 a l . 

f t e i p e l i presté a jugar de/ 
aalorquis I I I d. b, 1 i l . 

f t e i que c o i p r a i seda b. 4 a l . 

ítea adobar sabates^^^ 2 i l . 

ítea p e c o i p r a I* tosore 
b, 9 a l . 

ítea p e c o i p r a I a a n i l l s ^ ' ^ 
1 b. 7 l l . 

ítei p e coapra [hous] en/ Francech 
de V a l l s 1 b. 3 a l . 

f t e a que c o i p r a [hous] en Francech/ 
de V a l l s 1 b. 4 a l . 

ítea l i presté a jog b. 4 tí.. 
194 6 b. 6 a l . 

Paql'l|s-ia que les a'a íes/ en 
coita. .95 

f t e a done per e l l en Johan/ de Case 
a a l o r p i n s 11. 2 s. 191 
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[f. 38v.] 

(col. a] 

Casbié en Malorque d i i e c r e s / a V de 
janer, aiga dobla/ d'or per 

11. 11 s. 4 d. 
íteffll̂ ^ II rayáis d'or/ 2 
e dos f l o r i n s 2 

íten canbié II r a y a l l 2 

ítei caibié [III] r a y a l l z^^^ 

ítei a Trapena I florí 6 t . 6 q. 

ítei^^^ I florí 6 t . 6 g. 

ítei^"" I florí 6 t . 6 g. 

ítei^'^l II f l o r i n s 12 t.^''^ 16 g. 

ítei I I I I f l o r i n s 25 t . 12 g. 

ítei caibié X f l o r i n s / a rao de VI 
t . IX g. 1 o. 4 t . 10 g. 
ítei caibié I florí o. 6 t . 8 g. 

ítei caibié II f l o r i n s 
0. 12 t . 12 g. 

ítei caibié I I I I f l o r i n s / a rao de 
VI t . VIIII g. 0. 25 t . 16 g.̂ '̂ ^ 

íten [...] dona a l i a pana-/tera XX 

0. t . g. 
fl. a rao de VI t . X q.^"* 

ítei caibié X f l o r i n s / a rao de VI 
t. V I H q. 2 0. 4 t . g. 

ítei na caibié I florí o. 6 t . 

ítei na canbié I I I I / f l o r i n s a rad 
de VI t . V I H g. 0. 25 t . 12 g, 

ítei na caibié X a rao/ de VI t . 
V I H g. [2] 0. [4] t . g. 
Que sa pert a Tra-/pena 

6 t . 16 g.^oS 
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íf. 39] 

( c o l . a] 
| f . 39] 

[ c o l . b] 

Deg en Saion Guorner gue-a/ dona 
coatans diaecres a XXIIII/ de 
noheabra dobles d'or 2 

ítea aa dona coatans l o jorn/ aatex 
<X:XL a l , qui valen a rao de/ XII b. 
per dobla aonta 2 

ítea na dona coatans l o j o r n / aatex 
VIII a l . 

f t e i per l o forner e a-n Hasot per/ 
l'ayge e per l o pa I I b. 

I ^ u - i a que l i coipre hous en I^ 
s i s t e l l a per [8 a l . ] 1/2 

Deu que l i coapre V p a r e l l s / de 
ga l l i n e s a rao de VII a l . 

3 b. 7 a l . 1/2 

Suia 4 b. 6^°^ [al.] 
2 b. 4 [Bl.l^O* 

Deu-ia que l i presté/ que dona per 
l e s averhies 11. 5 s . 

ítea d e g - l i que-a dona en/ l a caabre 
d e l patro Jacae d'Erjentona/ d i l u n s 
a XXVII de daseabra,/ florí d'or 1 

ítea l i deg que-a dona entre bar-
/salonesors e al f o n s i n s [ l i e . ] 
aales/ I I I I s. V d. 

íten 

ítea l i presté que dona En/ Pons 
[sersviyes] d'averhies 

11. 3 s. 2 

ítea l a deu per averhies de/ I diñar 
de latí e que-i da-/via IIII d. per 
l o [diñar] d e l / s a r t r e de natí 

11, 2 s. 

|f. 39V,] 

Deu-ia que l i pagé coitans disapte a XX de no-/heibra, II doblas d'or e I qros 
qui l o n t a c o i t a n t / dobla a rao de XII b.^"? un jiou^g 25 b. 

Iteu-ia p e l i pagué c o i t a n s d i c i e n j a a XXI de/ nohetísra II doblas d'or e I gros 
p i l o n t a / coatant dobla a rao de XII b.^^^ IIII d. tonta 25 b. 

Deu-aa p e l i doné coatans diluns a XXII de no-/heabra Î  dobla d'or e III p o s o s 
qui aonta con-/tant dobla a rao de XII b. IIII a l . aonta 

13 b. 

íten 

Deu-aa p e l i doné coatans d i i a r t s a XXIII de no-/heibra Î  dobla d'or e III 
grosos qui aonta ' 13 b. 

ítea 

Deu-aa que l i doné contans l o jorn aatex l i g a / dobla d'or p e l i dona per n i l o 
jueu e l i f i u coa-/plinent en a l . nonta 7 b. 

ítea deu-aa p e l i doné Î  dobla d'or e e l l torná'i/ IIII a l , p e aonta so p e 
l i pagé 13 b. 
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ítea deu-na que li doné dijous a XXV de noheibra/ coitans an or l e s q u a l l s foren 
I I doblas e e l l torná-ne.n de l a XVI b. lonta 9 b. 

Saa 105 b.̂ ^̂  

[f. 40] 

Priieraient praseí M fforner que-i dona disapte/ a XX de noheibra III quintars 
de pa a rae de VI b. aonta 18 b. 

f t e n prasea d e l aatex dicaenja a XXI de noheibra/ pa ops de l a coipaye I I I I 
quintars a rao de VI b. lonta 24 b. 

ftei prasea del Mtex diluns a XXII de noheibra / III ce. de pa a rao de VI b. 
aonta 18 b. 

Íten praseí d e l natex d i i a r t s a XXIII de noheibra/ pa a l i a coipaye^^^ m 
quintars a rao de VI b. nonta 18 b. 

ftei praseí del latex diiecres a XXIIII de noheibra / pa ops de la coipaye a rao 
de VI b. lo pintar lonta 18 b. 

íten prasea dijous a XXV de noheibra pa ops/ de l a coipaye I p i n t a r e l i q a rao 
de VI b. l o p i n t a r lonta 9 b. 

ama que lonta 105 b.̂ ^̂  

[f. m.] 

Deu-ia pe li doné divendres a XXVI de noheibra ab I I dobles d'or e jo d a v i a - l i 
Vin[Il b, p i lonta so pe l i doné coi-/tans pe-i ha a tornar d'apest coita 

16 b. 
ítei l i doné d i i e c r e s a l p r i i e r jorn de daseibra I dobla/ d'or p i lonta 

12 b. 4 l l . 

ftea l i doné disapte a IIII de daseabra I^ dobla d'or pi/ lonta 
12 b. 4 l l . 

ítei l i doné dicaenja a V de daseibra^^* 1 ^ dobla e l i q a e a l sobra pus en 
diners p i aonta 22 b. 4 a l . 1/2 

ítei li doné diluns a VI de daseabra I* dobla d'or e tor-/na'B l o roaanen 
11 b. 

Suaa 74 b. 2 il.^l^ 

If. 411 

Deq a l f o m e r p e p r i s divendres a XXVI de noheabra p e r / 1 p i n t a r e l i g de pa 
a l i a coipaye a rao de V b. V il 8 b. 2 il. 1//2 

ítei li deg pe-a dona disapte a XXVII de noheitora I p i n t a r e l i g de pa a l i a 
cotpaye a rao de V b. V i l . sonta 8 b. 2 a l . 1/2 
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íten li deg que-n dona diluns a XXVIIII de nohenbra II quintars / e n i g de pa a 
rao de V b. 1/2 nonta 13 b. 7 n i . 1/2 

ítei li deg que-n doni divendres a I I I jorns de daseibra/ I I I quintars de pa a 
rao de V b. 1/2 nonta 16 b. 5 n i . 

íten li deq que-n dona disapte a I I I I de daseibra I I I quintars / de pa a rao de 
V b. 1/2 nonta 16 b. 5 il. 

ítei li deg que-i dona d i c i e n j a a V de dasenbra/ I I quintars de pa a rao de V b. 
1/2 nonta 11 b. 

Suia 74 b. 2 ll. 1/2^1^ 

[f. 41v.] 
[col. a] 

Deg e l sanyor en Koieu/ 
d'O l t g i n e l l e s l o s q u a l l s l a dona/ 
per e l l en Honclús diluns a XXVH de 
daseibri ( s i c . ) florí d'or 1 

ítei l i deq que-i prestá^^^ 
[alquel] de l a / barque d e l [ l a u t i s ] 
croats 

ítei l i deq que-i dona coitans/ en 
Halorque divendres a VII de janer jle 
•anuts 15 s. 

Rehabi de n61it de I h o i / de Perpeyá 
per II bales de draps/ que son 
pesers XII a rao de I t . 12 t . 

ítei rehabí d'en Coloiber per / 
viande de X jorns 5 t . 

ítei rehabi d'en Guilleí Holar de/ 
XVIII geres d ' o l l i a rao de/ X g. 
per gere 9 t . 

Rehabí de I jova que [ien-/gave] a 
proba Bernat Pons/ de I I I I draps 

[f. 41V.1 
[col. b] 

Deu-ia que l i doné pri-/ieraBent 
10 s. 

íten l i doné que l i f i u c o i - / p l i i e n t 
a I florí 8 s. 

Doné per e l l a I l a r i n e r / croats 
dos valen 3 s. 22Í 

4 t . 220 

ítei rehabí de n51it d'en i^rpeyá, 
sabater, l o s quals/ l a dona en Johan 
Deslahó/ per XV pesers de draps 

15 t . 
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[f. 42] 
(col. a] 
De[ii]222 ^gentona que-i dona 
a I arqenter I florí. 1 o. 

ítem que li davia per en/ Canut V 
f l o r i n s / que foren [releyats] en 
[faa..] 1 0. 2 t . 10 g. 

ítea en Francech V i d a l l 
0. t . 10 g. 

ítei a Jonautxo o. t . 15 g. 

ítei an Janer per/ espahe [accer] 
0. t . 10 g. 

ítei an Asern Has o. t . 12 g. 

ítea per l o s p i l o t s ^ ^ ^ per I I I I 
s a l l e s de f o n e n t / a rao de VII t . 
I I I I g. per/ s a l i e 

0. 27 t . 16 g. 

ítea e per en Elba, c a l a f a t 
0. 4 t . 15 g. 

ítea per en Bargada 
0. 1 t . 18 g. 

(Suaa) 3 0. 9 t . 6 q. 

[i- 42] 
(col. b] 
Deu per I rosí que/ vané a Jargent 
l o que/ v a l jo deq aeter en c o i - / t a 
a l i a ñau que-1 deq 2 o. t . 

ítea que rahabé per n51it/ d'en 
Sarat o. 20 t . 

ítea per n o l i t d'en G u i l l e a SerdJ/ 
per draps e per viande 

1 0. 16 t . 15 

ítea l i presté an Jarqent/ I I I 
f l o r i n s v e l l s o. 19 t . 10 q. 

Suaa 4 0. 26 t . 5 q.^^^ 

(f. 42v.] 
[col. a] 
Presté en Jacae d'Ergento-/na [ a i s ] 
saches 2 t . 15 q, 

ítea li presté a c a a i s e r e bragues 
t . 8 g. 

Presté an Berenguer Saro-/vira per 
t o t 4 t . 10 g. 

Presté a l patró l o s q u a l l s / done per 
e l l a l [proa] en Hay-/ió de Sanies 

1 florí 7 c a r i . 

ítei l i doné l o jorn l a t e x / d i i e c r e s 
a l p r i a e r de juny 8 carl.^^S 
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[f. 43] 
[col. a] 

[f. 43) 
[col. b] 

Presté en Roieu d ' O l t g i n e l l e s / a 
XXVIIII de l a r s en Trapena 3 t . 

[Presté-li que'ns avie] paga/ dijous 
a VII d ' a b r i l l 3 t . 

ítei presté<i> en Riba, c a l a f a t / 
t . 10 q. 

ítei presté an Barqa-/dá per l o 
f o n e n t 1 t . 18 g. 

ítei l i presté per l o f o n e n t / que 
l i coipra 4 t . 15 g. 

ítei [ l e a l i s ] en c o i t a / a I I 
p i l o t s per I I I I / s a l l e s de f o n e n t 

Presté en Montenys/ per en [Tora... 
2 t . 10 qP 

Presté en H i q u e l l Robí 1 1 . 
ítea a-n Aseen Has a sabates 

0. t . 12 q. 

ítei a-n Janer per I^f espahe 
0. t . 10 g. 

ítea a Joanutxo latí 
0. t . 10 g. 

ítei a-n Francech V i d a l l 

0. t . 10 g. 

A-n Johan Despug o. 1 t . 

ítei a-n Boredá 
o. 1 1 . 10 qP 

tf. 45] 
[col. a] 

Deu-ia l a dona Lohi-/sa, panatera, 
que l i do-/ne entre I I vegades/ XX 
f l o r i n s [de lev] a rao/ de [XIII] 
c a r l i n s lonta^^^ 

[f. 46] 

Liuré divendre<n>s a I I I jorns de juny a Ra-/nutxo Fradarich l o s quals rebabe per 
e l l / en [Viva] de Brancato, s a l l e s de f r o m e n t de Ha-/sina 400 

ítei liuré-li disapte a I I I I jorns de juny/ salaes de f f o n e n t ^ ^ " 400 

ítei liuré d i l u n s a VI jorns de juny en/ Franchón Bartran salaes de f f o r i e n t per 

ítei liuré a Johanutxo V e l l a b o c h a i " ^ divendres a X jorns/ de jony salaes de 

400 

foraent 110 

ítea disapte a XI jorns de juny s a l i e s de f o n e n t ' .233 28 
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íten liuré diluns a VI jorns de juny en/ Johanutxo"' Belabocha e Roqer per en 
Francech S a l l a / e per l a c o r t saines de fornent 100 

ítei l i - n liuré d i i a r t s a VII de juny/ saines de f f o n e n t 400 

íten liuré d i i a r t s a VII de juny per l a c o r t / e per en Francech S a l l a en layner 
de Manso/ s a l l e s de f f o n e n t 200 

f t e i l i - n liuré d i i e c r e s a VIII jorns de juny/ s a l i e s de f f o n e n t 260 

[f. 467.] 

íten liuré en Fransischo de Manso per en Francech/ S a s a l l e e per l o sanyor rey, 
d i i e c r e s a VIII/ jori» de juny saines de f o n e n t 130 

f t e i l i - n liuré d i j o t e a VIIII jorns de juny/ s a l l e s de f o n e n t 170 

ítei liuré a-n Hanffre P o p i t x e l l i per en Francech/ S a l l a e per l o sanyor rey 
dijous a VIIII jorns/ de juny saines de f o n e n t 200 

íten l i - n liuré disapte a XI jorns de juny/ saines de f f o n e n t 100 

[f. 47] 

Ffen preu ab f f r a t e r Johan d i n a r t s a/ XIIII jorns de juny deis l i l e r s ^ - ' ^ 
d'esstoperolls a rao/ de I I I I t . X g. l o n i l a r e doné-Ui de s a y a l l 

5 t e r i n s " " 

If. 48] 

1 axí deu-ia l a ñau a a i Jachíe Tarasschon, esscrivá/ de l a ñau de n'Arnau 
Espaher e d'en Soaeu d ' O l t z i n e l l e s , l o s / q u a l l s e despés en Halorque saguons que 
apar en/ I l a n u a l l e s s c r i t de l a lá de I I I car t e r s f f i n s en/ XVII car t e r s per 
lanut en l a s i o n s hordonáries/ de curta noneda C L X l " ' 11, XIII s. V d, que a 
rao/ de XXV s. florí l o n t a ^ " 222 11, 5 s. 11 

ítea aa deu l a ñau de despesers que he f f e t e s / en Trapena e en Gargent e ha 
Saraquosa e ha/ Tabarbina saguons que lá par en I l a n u a l l / e s s c r i t de na ta que 
té n'Arnau Sspaher de XVIII c a r t e r s / f f i n s en XXX c a r t e r s de c a r l i n s LXXVIII o./ 
XX t e r i n s , e I I I g. que valen a rao de VI t . / X g. f l o r i n s , l o n t a CCCIXIII 
f l o r i n s XIII/ grans que valen de longa aoneda a rao de XXV s,/ f l o r i n s nonta 

453 11. 17 s. 6 

íten l a deu l a ñau que he f f e t s préstech an/ Halorque e paga en Hasina saguons 
que/ apar en I l a n u a l l e s s c r i t de l a lá a ia-/rinés e a s e r v a s i a l l s de XXXI carte 
f f i n s / en XXXVIIII cartes per nanut de longa loneda 927 11. 17 s. 2 

Suaa 1604 11.^" s. 7 
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[f. m.] 

[...] 
ttm m deu l a ñau i o s q u a l l s e f e t e s l a s i o n s , / en Hasina, hordoniries saguons 
p e apar/ en I l a n u a l l e s s c r i t de l a lá de L cartes/ f f i n s en LXVI cartes per 
manut de c a r l i n s / XVIIII o. VIII t . X g. p e valen^*" a rao de VI/ t e r i n s X g. 
f l o r i n s LXXXVII fl, que valen a rao de/ XXV s, f l o r i n s monta 108 11. 15 s. 

ítem l a deu l a ñau l o s p a l i s doné de Ban-/leuta de^*^ WXXll 11. XVI s. de 
lonqa/ moneda entre lalorque e Trapena f f i n s en/ Massina de diverses persones a 
rao de XXV 11. ̂^̂^ sentanar monta 437 11. 14 s. 

ítet ma deu l a ñau que despeseí an Hasina/ l o s p a l i s l e - n lavaí d'en Guita r t per 
pagar/ l o s marines l unsers p e - n donan de gany 14 11. 19 s. 

Suia 56111.^*^ 8 s. 

(f. MI 

In l'any HCCCXLIIII 

Avem aüt de n o l i t antrade ab axida d e l vi-/atge de Hone an Halorque s a p o n s que 
ha par/ per manut a i s l i b r a d e i s n o l i t s e s s c r i t de l a / aá de II cartes f f i n s en 
XIII cartes per/ manut de longa loneda ab I t r e u v e l l / p e avem vanut per I c o t 

1410 11. 1 s. 8 

Áveí aüt de nólit de E a l o r p e f f i n s en/ frapena e de Trapena f f i n s en Hasina 
s apons que par per manut a l l s l i b r a d e i s / n o l i t e s c r i t de ma vk en XV c a r t e r s 
de/ c a r l i n s DVI o. XV t e r i n s ^ * * V grans/ que a rahó de VI t a r i n s X grans 
f l o r i n s valen/ f l o r i n s lA(x;cxxxi f l o r i n s p e a rahó/ de XXV s, florí, l o n t a 

3038 11. 2 s. 6 d. 

ítem vanem an Hasina sagons p e apar/ per manut a l l i b r a deis nólit de XVI 
ca r t e r s / f i n s en XVIII c a r t e r s per manut de c a r l i n s / CXXXX o. XVIIII t e r i n s e 
XIII grans p e / a rahó de VI t e r i n s V p a n s , f l o r i n s valen/ DCLXXV f l o r i n s XVIII 
grans que valen a rahó/ de XXV s. florí tonta 843 11. 18 s. 9 d.^^* 

[f. 51] 

fé l e s c a r t e s en Jac t e D e s c o l l , n o t a r i . 

P r i i e r a i e n t coipré^*^ l ' o r de l a [Lacuna] d'en Pere F f e r r e r / p e cossta de 
priía coipra ab l ' e s p l e t 16 11. 

ítei doné a l l cerrador per an Hasaper 11. 2 s. 7.^^^ 

És t o t l ' o r t CXVIII asstes de dart e n t r a t o t s / cayres de totes parts e baste cade 
dart a X/ p a l l i e s e l i g e a l i a [XlIIIsena] p a r t de 1/ p a l l i e axí b ^ t e per t o t 
KCCCL p a l i e s / de cañe de Barsalona e f f a de sens entre/ sens e a y p e e d e l i a a 
madona na Cros 25 s. 5 d, 

I f f a l l a Sen M i p e l l t o t s anys.^*^ 
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[f. 52] 
Deg a l sanyor Arnau de Conoiines de c o i - / t a pasat de l a ñau que f i n a i l o s / cortes 
con l a ñau fo craiade de c o i - / t a atrás de XXXIII cartes que li deg f e t s / t o t s 
cortes 103 11. 19 s. 7 d.2" 

Deg en Guaubert l a G r i a l t r u l l de cor t a / pasat de l a ñau que f i n a i l o s cortes con/ 
f o craiade en t r a s de XXXIII car t e r s atrás/ [...] que a s i li u l e t en corte 

99 11. 14 s. 7 d."" 

Deg en Bernat Sivader de corte f i n a l l en-/tra l i e e l l con l a ñau fo craiade de/ 
25. contra en t r a s de XXXI car t e r s 

[f. 53] 
[col. a] 

In l'any HCCCXOTI 

P r i i e r a i e n t té en payora en Salaió 
Do-/iasch, jueu de Havara, qui está 
e l t a l l i a - / j o r denant Sent J a c i e , 
l o s p a í s l i doné/ jo denant en 
Berenper foroya, ler c a d e r , d i -
/ l a r t s a XXVI<I> dies aüts del íes 
de jun e/ de II dies aüts de Sent 
Johan I I I trosos/ de cadenes 
d'arqent ab s a y a l l de c a s t e l l / b l a n c h 
e l o v i d r a v e n e l l e pesen íes/ de 
XIIII unges en una hostia b l a n p e e/ 
presta'ns sobre l e s cadenes LXXXX/ 
s. a I I iesos<os> a raó"^ x i l 
d. per 11., e/ axí lonta so p e l i 
deg con v e n p a a/ [XXVII] jorns aüts 
de l íes d ' a p o s s t / l i daveí donar 

4 11. 14 s. 6 d. 

45 11. 19 s. 

[f. 53] 
[col. b] 

Avíei anar I I I dies con ho feí/ a 
Sen Pere p i fo a I I I dies a l a des 
axida/ de juny de l'any MCCCXLVII e 
fo en/ d i i a r t s p e avíei de juny 
XXVIII jorns/ de juny. 
[Eeha-ai-los] a X j o m s de 
daseibra^^^ 

[f. 67V.] 

deg an Bernat de Roura p e vanei l o seu laüt / en Barchinona an Guilleí S a v i l l a 
de Blanes ab t o t / son areu 3 11. 15 s. 

[f.68] 

Deu en Bernat de Roura de corta d e i s I I laüts/ que-s parde en l e s [toyines] p e 
p r a n i e i , paqant l ' e s [ p e r ] / s a p o n s p e apar en I l i b r a poch, per lanut/ en I I I 
cartes 2 11. 18 s. 11 d. 

ítei donai en Pere de Barchinona de VI setianes/ p e lená l o seu laüt ab I fadrí 
que j a / és en corta daiunt 1 11. s. 

ítei feí adobar l o laüt c o i f o v e n p t / de Barchinona I c a l a f a t 11. 2 s. 6 

ítei c ^ t a de lenar l o la<l>üt an Barchinona a I I / l a s i p s 11. 6 s. 

ítei costen I I I I país e [tayiyos] e I^ lansse a l e s / [tonyines] 11. 4 s. 
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íten costa de adobar l o laüt con p a r t i u de/ Blanes que vench en Barsalona 
11. 2 s. 

ítei p e donai a l e n j a r en Franchón, fill seu/ de Xf jorns enans de Hadall f i n s 
a i'endrade de mqf que son I I I I íesers e XV jorns p e l o n t a a rad de VI/ d. t o t s 
jorns l o n t a 3 11. 7 s. 6 d. 

f t e a que-ns davia tornar de I drap mqh que pres/ que ro i a n i e n a pagar e sab-ho 
aadona sua 2 11. s. 

1025* 11. 11 d.255 

[f. 81] 
[col, a] 

[f. 81) 
[col, b] 

Préstech de Bersalona aarinés 

Priaeraaent presté en / G u i l l e a de 
B e l l s o l e y 13 11, 10 s. 

ítea presté en G a l i l e a Pons / g a r d i l 
de l a ñau 12 11. 

ítei presté en Bernat Sare-/na 
coitans 7 11. 

ítea per I taba 11. 16 s. 

ítei presté en Guilleí F f e r r e r / 
coitans 4 11. 

ítea presté M o n i So-/lanes coatans 
15 11. 

ítei presté en [Saion] Barber / 
coitans 4 11. 5 s. 

ítea presté en Pere CQsst-/ais 
coitans 3 11. 

ítea prestaa a / R i p o Aa-/arelÍo 
coatans 2 11. 

Presté en Francech Hico-/lau coatans 
2 11. 

ítei p r e s t a i en Pere Fruges / 
coatans 2 11. 1 s. 

ítea prestaa en Pere Torra / coatans 
4 11. 

f t e i p r e s t a i e i Pere Houner / 
coatans 4 11, 10 s. 

f t e a prestaa en Francech / O l l i v e r 
coitans 4 1 1 . 

ítm presté en Francech / Canalls 
3 11. 10 s. 

ítea p r e s t a i en Hont-/alt 
5 11. 

ítei p r e s t a i a R i p o , la-/tí, 
coatans 4 11, 12 s. 

f t e a presté en Francech Do-/ienech 
3 11. 

Presté en Pere A b r i l l / c o i t a i ^ 11. 

Suia e s t a plágina 

{f. 81v.] 
(col. a] 

ítea prestea en Guilleí Viver / 
coitans 4 11, 

ítea p r e s t a i en Guilleí P a - / l i s e r , 

98 11. 4 s , " * 

[f. 81v,] 
(col, b) 

ítea presté en Jachas Riba, / 
c a l a f a t , coatans 3 11. 

f t e a presté en Bernat Doy / coatans 
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coitans 4 11. 2 11. 

ítei presté en Arnau Ma-/rtorell 
coitans 4 11. 10 s. 

ítei presté en Bernat Gui-/tart 
coitans 4 11. 12 s. 

ítei en Guilleí Arbosar / coitans 
5 11. 6 s. 

ítei en Bartoieu Hasc-/ort coitans 
5 11. 3 s. 

ítei presté en Guilleí Bo-/reda 
coitans 4 11. 

ítei presté en Berenguer Ha-/rtí 
coitans 6 11. 

ítei presté en Galsa-/ran A l l i v e r 
coitans 2 11. 10 s. 

ítei presté en Berenguer Pu-/gallt 
1 11. 14 s. 

ítei presté en Hateu / Truyás 
2 11. 

ítei en Berenguer Lobet con-/tans 
2 11. 10 s. 

ítei presté en Bernat A - / i a r , 
barber, coitans 2 11. 10 s. 

ítei presté en Rovira / boter, 
coitans 2 11. 

ítei en Pere Haretia / coitans 
1 11. 10 s. 

ítei presté en [Horra] / troibador 
coitans 6 11. 15 s. 

ítei presté en Bernat / Fontanet 
3 11 

Suia esta plágina 

[f. 82] 
[col. a] 

ítei presté en Johan Este-/va 
[jublar] coitans 3 11. 

ítei presté en G u i l l e n Julli-/á 
coitans 2 11. 10 s. 

ítei presté en S i i o n H-/ascaro 
coitans 3 11. 

ítei en Pere E s p i t a l l con-/tans 
3 11. 

ítei presté en Raion Des-/pug 
coitans 2 11. 10 s. 

ítei presté en Ja c i e Ver-/ger 
coitans 5 11. 

íten presté en Pere G u i l l e n / 
coitans 3 11. 

íten presté en Bernat / [Poch] 
coitans 2 11. 10 s. 

67 11.2" 

[f. 82] 
(col. b] 
ítei presté en Garau Ra-/fart 
coitans 3 11. 

ítei en Bernat Raion / coitans ab I 
taba 6 11. 16 s. 

ítei presté en Pere H a - / r t o r e l l 
coitans 2 11. 10 s. 

ítei presté en Berenguer / Saruc 
coitans 3 11. 

ítei presté en Ffrancech / 
Palaucayer coitans 3 11. 

ítei presté en Pere Sa-/riba coitans 
1 11. 10 s. 

ítei presté en Pere / Busquet 
1 11. 10 s. 

ítei presté en Raion De-/sians 
coitans 3 11. 10 s. 
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íten presté en Nicolau San-/tiga 
contans 4 11. 

íten presté en Pere Bernat / coitans 
2 11. 10 s. 

Suia esta plagina 

If. m.] 

55 11. 16 s. 258 

1 axí no o(n)ta per t o t so p e he presstat en Ber-/salona a narinés f i n s a Xf 4| 
vuytubri de'l / any<t> HCCCXL que p a r t i n de Barsalona 221 11."^ p e p a r t i n 

(f. 84] 
{col. a] 

(f. 84] 
(col. b] 

Préstech de s a r v a c i a l l s de Barsalona. 

íten presté en Bernat Ha-/ciá 
coitans 1 11. 10 s. 

ítei presté en Guilleí de Ca-/nter 
contans 2 11. 

ítei presté en Pere V i - / d a l l contans 
1 11. 10 s. 

íten presté en Hataró / contans 
2 11. 5 s. 

ítei presté en G u i l l e n / á r a p o n 
coitans 1 11. 10 s. 

ítei presté en B e r e n p e r G - / a l l s 
contans 1 11. 10 s. 

íten presté en Bernat / ávalll 
contans 2 11. l s. 

íten presté en Bernat / Hartí 
contans 1 11. 12 s. 

íten presté en G r i a l l - / t r u l l contans 
1 11. 17 s. 

íten en Ranon Ra-/xanch contans 
1 11. 14 s. 

íten presté en Bernat C o l l / contans 
1 11. 10 s. 

íten presté en Roneu / Tiyó contans 
1 11. 10 s. 

íten presté en Arnau Alboms / 
coatans 2 11. 3 s. 

íten presté en Berenper / Cata 
contans 2 11. 

ítea presté Arnau V i l l a r / contans 
1 11. 10 s. 

íten presté en Pere To-/rra contans 
1 1 1 . 

íten presté en Ga-/rau contans 
1 11. 12 s. 

íten presté en Pere Fa-/rer de 
Sarvera 1 11. 14 s. 7 

íten presté en Pere C o l e l l de 
Si^^O 1 1 1 . 11 s. 1 

íten presté en Ranon Ra-/xach 
coatans 11. 3 s. 2 

ítea presté en Bonenat / de 
Farrer[es] coitans 1 11. 10 s. 

Suaa esta plágina 

ítei presté en Raaon Ca-/ules 
coitans 1 11. 4 s. 6 

34 11. 17 s. 4 d. 261 
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[f. 84V.] 
[col. a] 

ítem presté en Antoni / Sans, 
contans 11. 19 s. 6 d. 

ften presté en Francech / de V a l l s 
contans I taba 1 11. 9 s. 

[f. 84v.] 
[col. b] 

E axí nonta préstech deis / hinfans 
que f f e n en Bersa-/lona f f i n s a XV 
de vuytubri / de l'any H CCC XL 

47 11. 13 s. 

ften presté en Jacne Gi-/bert, 
contans 1 11. 6 s. 

ften presté en Puq en / quonelles 
1 11. 1 s. 2 

íten presté en Barto-/neu Eog, 
contans 1 11. 10 s. 

fte n presté en Hicolau / L u l l , 
contans 2 11. 17 s. 7 

fte n presté en Pee E o - / f f , contans 
2 11. 17 s. 7 

íten presté en Berenguer / E o f f , 
contans 1 11. 17 s. 6 

íten presté en E i c a r t / contans 
11. 15 s. 

íten presté en Hasana 
11. 10 s. 

Suna esta plágina 
12 11. 15 s. 9 d. 262 

[f. 85] 
[col. a] 

[f. 85] 
[col. b] 

Préstech de C a s t e l l de Caler de Harinés 

Prineranent presté / en Arnau 
H a r t o r e l l 3 11. 15 s. 

íten presté en G u i l l e n P a l i - / s e r 
contans 3 11. 15 s. 

íten presté en Francech / O l l i v e r 
contans 1 11. 1 s. 6 d. 

íten presté en G u i l l e n Viver / 
contans 11. 13 s. 6 d. 

f t e n en Bernat G u i t a r t 
11. 6 s. 

E axí nonta per t o t so que / aven 
presta(t) a narinés / en Caler XVIII 
11. V s. a l - / f o n c i n s qui valen de 
c a r l i n s a I I I I 11. XV s., unsa 

3 0. 25 t . 5 q. 

És en diner a l a ñau en / XVI cartes 
del l i b r e nayor / de l a ñau. 
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ítem en [Mora] trom-/pador 
4 11. 10 s. 

ítem en Guillem tebosar / coitans 
1 11. 4 s. 

ítem en Berenguer P o c o - / l u l l c o i t a s 
3 11. 

ítei en Bernat Guit a r t / coitans 
11. 263 

ítei 

Suia 

[f. 86] 
[col. a] 

264 18 11. 5 S. 

(f. 86] 
[col. b] 

Préstech de larinés de Trapena 

P r i i e r a i e n t p r e s t a i a n'Antoni / 
Solanes per n b l i t 

1 0. 2 t . 12 g. 

ítei presté a-n Guilleí Farer 
comtans o. 6 t . 

ítei presté a-n Huntalt comtans 
0. 3 t . 13 g. 

ítem presté a l i g o , latí, coitans 
0. 12 t . 

ítei presté a-n Guillem Borrada c o i -
/tans 0. 4 t . 

ítei presté a-n Pere Torra coitans 
0. 8 t . 

ítei presté a-n Pere Bernat coitans 
o. 7 t . 5 g. 

ítei presté en Bernat Eamon coitans 
0. 3 t . 

ítem presté a-n Pere E s p i t a l c o i -
/tans o. 7 t . 5 g. 

ítem presté a-n Bernat Maresnna / 
comtans o. 4 t . 

ítei presté a-n laaon Desias co-
/itans 0. 7 t . 5 g. 

f t e i presté a-n Bernat Fontanet 
coitans 0. 2 t . 

ítei presté a-n Johan Esteva coitans 
0. 9 1 , 

ítea presté en Bartomeu Mascort / 
coitans 0. 2 t . 

ítem presté a-n G u i l l e a P a l i s e r 
coitans 0. 7 t . 

ítem presté a-n Perpiyá Palau coa-
/tans 1 0. 3 t . 

ítem presté a-n Si i o n ^ ^ ^ , corgo, 
coitans 0. 29 t. 

ítei presté a-n Langa de Loach 
coitans 0. 29 t . 

ítei presté a-n C l i i e n t de Joano 
coi-/tans 0. 29 t . 

ítei presté a-n Martí de B e s t i 
coitans 0. 29 t, 

f t e a presté a Micola de Simón 
coitans 0. 29 t . 

ítei presté a H i c o l e t i d'Ancona com-
/tans 0. 29 t . 

ítei presté a c o i i t o Hapolio com-
/tans per p i l o t o. 29 t . 
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íten presté a-n Pere Abril comtans 
0. 3 t. 10 g. 

ítem presté a-n Eovira, boter, / 
comtans o. 8 t. 1 g. 

ítem presté a-n Pere Ando comtans 
0. 29 t. 15 g. 

ítem presté a-n Simón Mascaré / 
comtans o. 5 t. 

ítem presté a Rico Hanno comtans 
0. 29 t. 

ítem presté a mestra Luis comtans 
0. 29 t. 

ítem presté a Nicolino Berto comt-
/ans 0. 29 t. 

ítem presté a-n Bernat Jacme comt-
/ans 0. 29 t. 

Suma esta plágina 17 0. 3 t. 6 g. 266 

[f. 86v.] 
[col. a] 

ítem presté a-n Franch(e)sc Burgera 
/ comtans o. 29 t. 

ítem presté a-n Garau Castelar co-
/mtans o. 29 t. 

ítem presté a-n Franch(e)sc Careres 
/ contans o. 29 t. 

íten presté a Rigo, canarer, contans 

1 0. 2 t. 

íten presté a-n Johan Bartran 
contans o. 21 t. 15 g. 

íten presté a-n Johan de Xibilia 
con-/tans o. 29 t. 

íten presté a-n Johan Maltes 
contans o. 29 t. 

íten presté a-n Johan de Marco cont-
/ans 291. 

Suna 7 0. 17 t. 15 g 

Suna que nonta lo préstech que ho / 
e fet a Trapena per tots 

24 0. 21 t. 1 g. 

Suna 7 0. 17 t. 15 g.. 267 
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[f. 87] 
[col. a] 

Préstech d'infants a Trapena. 

Priierament presté en / Bernat Hacia 
0. 3 t . 

ítei presté en Farrers / coitans 
0. 3 t . 

ítei presté en Koieu Tiyo / coitans 
0. 5 t . 10 g. 

ítei presté en Arnau Alborns / 
coitans 0. 2 t . 

ítei presté en Berenguer Cata / 
coitans 0. 5 t . 

ítei presté a-n Gibert coitans 
0. 5 t . 17 g. 

ítei presté a-n Eaion Eouff c o i -
/tans 0. 2 t . 

ítei presté a-n Berenguer Eouf co-
/i t a n s 0. 2 t . 

Suaa 28 t . 7 g.2^8 

Suia que lonta l o préstech que f f e i 
a larinés e s e r v e z i a l s ^ " / en 
Trapena l o p r i i e r viatqe axí c o i 
apar en a p e s t aanual en LXXXW e 
LXXXVII cartes que l i s en deute a l a 
ñau en XVI cartes del l i b r e de l a 
ñau 

25 0. 19 t . 8 g.^'" 

[f. 88] [f. 88] 
[col. a] [col. b] 

Pagai p e fem en Hagina a c o i p l i i e n t de I I I I íeses 

raient paqé a-n Beyl-/Soley, 
t, coitans^'^ 0. 29 t . 3 g. 

Primerament paqé a-n Beyl-/Soley, ítei pagé en Pere Torra coitans 
notxer, coitans^'^ o. 2 9 t . 3 g . l o . 1 2 t . 

ítei pagé a-n Guillem Pons, p a - ítem pagé en Pere Houner / coitans 
/ r d i a , coitans 4 o. 23 t . 13 g. 1 o. 15 t . 

ítem pagé a-n Bernat Sarena co- ítem pagé en Francech 011i-/ver 
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/utans 1 0. 22 t. 3 g. coitans 1 0. 1 t. 10 g. 

ítei pagé a n'Antoni Solanes / 
coitans 0. 4 t. 18 g. 

ítei pagé a-n Guilleí Farer co-
/itans 1 0. 15 t. 

ítei pagé a-n laion Barber co-/itans 

0. 20 t. 2 

ítei pagé en Benanat de H-/untalt 
coitans 1 0. 27 t. 

ítei pagé a Higo, latí, coi-/tans 
0. 23 t. 

ítei pagé a n'Arnau Harto-/rel 
coitans 1 0. 17 t. 15 g. 

ítei pagé a-n Guilleí Paliger co-
/itans 1 0. 17 t. 9 g. 

ítei pagé a-n Francesch / Ganáis 
1 0. 19 t. 

ítei pagé a-n Guilleí Borrada / 
coitans 0. 25 t. 3 g. 

ítei pagé en Garau Ea-/fart coitans 
1 0. 1 t. 13 

ítei presté en Pere Bernat / coitans 
0. 17 t. 3 g. 

ítei presté en Bernat Raion co-
/itans l o . 6 t. 10 

ítei pagé en Pere Sspitall / coitans 
1 0. 12 t. 19 

I^gjj272 ggjjQjj j pespug coitans 
1 0. 5 t. 

ítei pagé en Berenguer Lo-/bet 
coitans 1 0. 1 t. 

ítei pagé en Pere Guilleí / coitans 
1 0. 13 t. 6 

ítei pagé en Bernat Po-/ch coitans 
1 0. 11 t. 12 

ítei pagé en Nicolau San-/tiga 
coitans 0. 26 t. 12 

Suia que lonta 32 0. 8 t. 11 g. 273 

[f. 88V.] 
[col. a] 

ítei pagé en Bernat Ha-/retia 
coitans 1 0. 3 t. 15 

ítei presté en Pere Ribo / coitans 
1 0. 4 t. 3 

ítei pagé en Busquet coa-/tans 
1 0. 8 t. 6 g. 

ítei pagé en Raion Dess-/ias coitans 
1 0. 6 t. 2 

[f. 88v.] 
[col. b] 

ítei pagé en Pere An-/do coitans 
1 0. 6 t. 18 

ítei pagé en Guilleí Ju-/llia 
coitans l o . 111. 12 

ítei pagé en Siion / Hasscaro 
coitans 1 0. 12 t. 6 g. 

ítei pagé en Pere H-/artorell 
coitans 1 0. 18 t. 6 g. 

ítei pagé en Jacie Ver-/ger coitans 
1 0. 6 t. 13 

ítei pagé en Berenguer / Martí 
coitans l o . 16 t. 13 

ítei pagé en Jacie / Sortalls 
coitans 2 0. 

ítei pagé en Pere Ha-/ciá coitans 
2 0. 
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íten pagé en Galsa-/ran O l l i v e r 
coitans 1 0. 18 t . 7 

ítei pagé en J a c i e / l i b a coitans 
1 0. 13 t . 7 

ítei pagé en Bernat Doy / coitans 
1 0. 16 t . 12 

ítei paga en Pere A b r i - / l l coitans 
1 0. 9 t . 17 

ítei pagé en Bernat A-/iar coitans 
1 0. 18 t . 6 

ítei pagé en Guilleí de / Hoya 
coitans 2 0. 

ítei paqé en Bernat' / l a y a l l 
coitans^^' 

ítei pagé en Berenguer Sa-/duc 
coitans 1 o. 6 t . 12 

ítei pagé en Francech P-/alaucayer 
coitans 1 0. 6 t . 12 

ítei pagé en Bernat Fo-/ntanet 
coitans 0. 23 t . 11 

Suia esta plagina 

[f. 89] 
(col. a] 

ítei pagé en Johan Esteva / coitans 
0. 16 t . 11 

ítei pagé en Bartoieu / Hascort 
coitans l o . 19 t . l l 

229 0. 27 t . 18 g. 275 

[f. 89] 
(col. b] 
ítei presté en t r o i p / e t a coitans 

1 0. 2 t . 10 

ítei presté en Nar/do coitans, p i l o t 
2 0. 2 t . 

ítei paqé P o c u l u l l / coitans 
0. 7 t . 16 

ítei paqé a e o l i t o H a - / p o l l l o 
coitans I I I f l . 3 0. 21 t . 15 

ítei paqé en Perpaya / Palau coitans 
0. 23 t . 12 g. 

ítei pagé en Barga-Zla coitans 
1 0. 20 t . 

ítei presté en Francech / Brugera 
coitans 0. 15 t . 

ítei presté en Bernat J a c i e / 
coitans 0. 20 t . 

ítei pagé Galceran Bo-/ter coitans 
1 0. 

ítei pagé en Berenguer T o - / r e l l a 
coitans VIII f l . 7 0. 20 t . 15 

ítei pagé en Franquino / coitans 
1 0. 

ítei presté en G a b r i - / e l l Farrer 
coitans / en Jargent 

o. 10 t . 276 

Suia e s t a plágina 
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13 0. 29 t. 10 g. 

(f. 8SV.I 

1 axí lonta so que he pagat a larinés / contans ab présstech axí coi trobarets 
/ en apest p e r n de LXXXVIII cartes fins en / LXXXVIIII per lanut, lonta 

76 0. 5 t. 19 g. 

Es en deute a la ñau en XVII cartes del / libre layor de la ñau ab lo deBu(n)t 
/ escrit. 

If. 90] 
{col. a] 

[f. 90] 
{col. b] 

Préste(ch) de sarvacialls en Hacina 

ítei presté en Bernat Ha-/ciá 
coitans o, 7 t. 

ítei presté en Pere Vidal / coitans 
0. 6 t. 

ítei presté en Hataró / contans 
o. 5 t. 

íten presté en Guilleí Ara-/pon 
contans o. 6 t. 

íten presté en Gallí con-/tans 
0. 3 t. 

íten presté en Griallt-/rull coitans 
0. 1 t. 10 g. 

ítei presté en Bonanat de / Fareres 
coitans o. 5 t. 

ítei presté en Bernat Coll / coitans 
0. 5 t. 

íten presté en Eomeu Tl-/yo contans 
0. 5 t. 

ítei presté en Arnau Alboms / 
coitans 0. 7 t. 10 

Suia 

ítei presté en Cata coi-/tans 
0. 7 t. 10 g. 

íten presté en Arnau Villar / 
contans o. 3 t. 

íten presté en Jacne Gi-/bert 
contans o. 5 t. 

ftei presté en Pug coi-/tans 
o. 6 t. 8 

íten presté en Bartoieu / Eog 
contans o. 3 t. 

ítei an Nicolau Lull / contans 
0. 2 t. 10 

íten en laaon Ms / contans 
0. 3 t. 

íten en Berenper Eofs con-/tans 
0. 3 t. 

Is en deute a la ñau en XVII cartes 
del / libre layor de la ñau ab so 
detrás escrit. 

2 0. 24 t. 8 g. 277 
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[f. 91] 
(col. a] 

(f. 91] 
(col. b] 

Préstench de Hacina del saguon viatge. 

Priieraient presté / el notxer 
o. 7 t. 10 g. 

íten presté en Gra-/biell contans 
0. 15 t. 

íten presté en Arnau Ha-/rtorell 
coitans 0. 15 t. 

ítei presté en Bernat E-/aion 
coitans 0. 28 t. 

ítei presté en Guilleí Pa-/liser 
coitans 0. 20 t. 

ítei presté en Bernat Jacie / 
contans o. 10 t. 

ítei presté en Bernat Po-/ch coitans 
0. 7 t. 10 

íten presté en Jacie Ri-/ba coitans 
0. 6 t. 2 

ítei _ presté en Guilleí Julli-/a 
coitaiis 0. 7 t. 10 

ítei presté en̂-'̂  Lobet / coitans 
0. 5 t. 

ítei presté en Pere Spitall / 
coitans 0. 10 t. 

Suia per tot 

ítei presté en Francech Pa-/laucayer 
coitans 0. 10 t. 

ítei presté en Bernat A-/iar, 
barber, coitans 

0. 15 t. 

ítei presté en Pere Des-/ias coitans 
0. 10 t. 

ítei presté en Hontalt / coitans 
0. 7 t. 10 g. 

íten presté en Hicolau San-/tiga 
coitans o. 7 t. 10 

ítei presté en Pere Ha-/cil coitans 
0. 11 t. 

ítei presté en Jacie 0r-/talls 
coitans 0. 14 t. 10 

ítei presté en Pere Abrill / coitans 
0. 7 t. 10 

ítei presté en Guilleí Farr-/er 
coitans 0. 4 t. 

ítei presté ell coch o. 5 t. 

ítei presté en Pere An-/do coitans 
0. 10 t. 

7 0. 23 t. 2 279 

[f. 91V.] 
(col. a] 
ítei presté en Pere Hare-Ztnnâ "̂ 
coitans 0. 5 t. 

ítei presté en Francech Bru-/gera 
coitans 0. 7 t. 10 

ítei presté en Eaion, barber, / 
coitans o. 5 t. 

(f. 91V.J 
(col. b] 
ítei presté en Guillen de Ko-/ya 
contans o. 7 t. 10 

ítei presté en Guilleí Bore-/dá 
coitans 0. 10 t. 

ítei presté en Bernat Si-/ionÍ 
coitans o. 7 t. 10 
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íten presté en Simón Ma-/scaro 
contans o. 15 t. 

íten presté en Pere Harto-/rell 
contans o. 15 t. 

íten presté en Garau Ra-/fart 
contans o. 15 t. 

íten presté en Pere Sibo / contans 
0. 5 t. 

íten presté en Mateu / Truyas 
contans o. 10 t. 

íten presté en Francech Ca-/nalls 
contans o. 7 t. 10 

íten presté en Pere Torra / contans 
0. 7 t. 10 

íten presté en Francech Nico-/lau 
contans o. 7 t. 10 

íten presté en Pere Mou-/ner contans 
0. 7 t. 10 

íten presté en Bernat Doy / contans 
0. 7 t. 10 

íten presté en Bernat Sa-/rena 
contans o. 10 t. 

ítem presté en Bernat Rayall / 
contans o. 2 t. 10 

ítem presté Antoni Sola-/nes 
comtans o. 10 t. 

ítem presté en Pere Robí / contans 
o. 10 t. 

íten presté en Raion Des-/pug 
contans o. 10 t. 

ítei presté en Bernat Sarut / 
coitans 0. 7 t. 10 

ítei presté en Galceran Boter coi-
/tans 10. 

íteî Sl 

Suia lonta 7 o. 10 t. 

[f. 92] 
[col. a] 

E axí lonta so que he despes en 
préstech deis / larinés de LXXXX 
cartes / e XCII cartes per lanut 

15 0. 3 t. 2 g. 

Es en deute a la ñau ab lo préstech 
deis servezials / escrit en aquesta 
carta e en [XVII] cartes del libre 
/ layor de la nau.̂ ^̂  

[f. 92v.] 
[col. a] 

[f. 92T.] 
[col. b] 

Préstech de servasiall del saguon viatge / de Macina. 

ítei 

Priieraient presté / en Cata coitans 
0. 2 t. 10 

Es en deute a la ñau en XVII cartes 
/ del libre layor de la ñau ab lo 
préstech / deis larinés atrás 
escrit. 
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íten presté Arnau Alborns / contans 
0. 2 t. 

ítei presté en Sauri / contans 
0. 1 t. 10 

ftei presté en Gallí / coitans 
0. 2 t. 

ítei presté en Pere ia-/ciá coitans 
0. 1 t. 

ítei presté en Hata-/ro coitans 
0. 11. 

ftei presté en Fareres / coitans 
0. 1 t. 

ftei presté en lof, / laion, coitans 
0. 11. 

ftei en Gibert / coitans 
0. 1 t. 

ften presté en [Canter] 
0. 2 t. 10 ,283 

Suia esta plágina 
15 t. lOg. 

[f. 93] 
[col. a] 

[ f . 93] 
[ c o l . b] 

Préstech que feí a Trapena 

Priieraient presté en / Grabiell per 
I sabater a que li / davia en 
Trapena II florins / I t. 

0. 15 t. 10 g. 

ítei presté en Pere Haretia 
0. 3 t. 

ftei presté en Berenguer Lobet coi-
/tans 0. 3 t. 

ítei presté en Brugera 
o. 1 t. 5 g. 

ítei presté en Bartoieu [Coch] / 
coitans 0. 3 t. 10 g. 

ítei presté en Guillea Boreda 
0. 1 t. 10 

ítei presté en Hicolau / Santiga 
contans o. 2 t. 10 g. 

ítei presté en Bernat Doy per / en 
Bussquet o. 2 t. 

íten presté en Hateu Tru-/yás 
0. 2 t. 10 g. 

ítei presté en laion / Desaas florí 
I 0. 7 t. 5 q. 

ítei presté Arnau Hartorell / florí 
d'or I 0. 7 t. 5 g. 

Presté en Hontalt / florí d'or I 
0. 7 t. 5 g. 

Presté en Pere libó 0. 21. 
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ítem presté en Guilleí Farrer / 
contans o. 2 t. 

ítem presté en Bernat Kanon / 
contans o. 6 t. 

íten presté en Guillen Canalls / 
contans o. 2 t. 5 g. 

íten presté en Pere Torra con-/tans 
0. 3 t. 12 g. 

íten presté en Francech Palau-/caler 
contans o. 3 t. 12 g. 

íten presté en Pere Harto-/rell 
contans o. 5 t. 12 g. 

íten presté en Pere Abrill / contans 
0. 5 t. 

Suna per tot 

( f . 93v.] 
[ c o l . a] 

Presté en Sinon Hasscaró / contans 
0. 5 t. 

íten presté en Jachne / Verger 
contans e I barrill / de vi 

0. 12 t. 

íten presté en Pere de Valls / 
contans 16 t. 9 g. 

íten presté en Berenguer / Hartí / 
que li féu dir el patró a Ber-
/salona e que li prestan a / Halte 

1 0. 25 t. 

íten presté ell notxer o. 3 t. 

íten presté en Guillen Sinon / que 
li dona ell patró / III florins 

0. 21 t. 15 g. 

íten presté en Hontalt / a Hacina 
que no [n'avie nes] en conta 

0. 11. 

íten presté en Arnau Harto-/rell al 
priner viatqe X t. / que no li avia 
nes en conta o. 10 t. 

Presté en Guillen Palliser / contans 
0. 3 t. 12 g. 

íten presté en Bernat Jachíe / 
contans o. 3 t. 12 g. 

ítei presté en Ranon De-/spug 
0. 3 t. 12 g. 

Presté en pere Robí 
0. 3 t. 12 g. 

Presté en Francech Nico-/lau I florí 
0. 7 t. 5 g. 

Presté en Jachne Riba / contans 
0. 5 t. 5 q. 

3 0. 23 t.284 

[ f . 93V.] 
[ c o l . b] 

íten presté en [Galcera] / contans 
2 t. 10 g. 

íten doné en Jacne Or-/talls que'l 
paqé 1 0. 4 t. 10 q. 

íten doné en Guillen de Ho-/ya de la 
paga 1 o. 3 t. 10 g. 

íten pagé n'Ando 1 0. 10 t. 

íten pagé en Bernat Ra-/yall ab Î  
saina de / foment XIIII t. 

1 0. 12 t. 18 g. 

íten que paqan en Ranon Guar-/ner a 
conplinent de VIII / nesers que 
sarví a la ñau 4 o. 7 t. 10 g. 

E axí nonta so que he dess-/pes en 
narinés 17 o. 14 t.̂ ^̂  [1]2^^^ 

És en conpte a la ñau en XVII cartes 
del libre nayor de la ñau. 
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íten presté en Antoni So-/lanes 
0. 11. 

ítei presté en Pere forra / del 
viatge priier de Hacina 

0. 5 t. 
Suia per tot 

9 0. 13 t. 12 g. 287 

(f. 95] 
[col. a] 

[f. 95] 
[col. b] 

Page que feí en Copliure ells larinéŝ ^̂  / en Barsalona. 

Pagé en Guilleí de Bellsoley / 
notxer del viatge 

23 11. 5 s. 5 d. 

Pagé en Guille» Pons, gar-/dia de la 
ñau 17 11. 9 s. 

Pagé en Bernat Sarena / coitans 
9 11. 17 s. 6 d. 

Pagé Antoni Solanes / coitans 
4 11. 6 S. 

ítei pagé en Guilleí Fa-/rrer 
coitans 6 11. 12 s. 8 d. 

ítea pagé en Raion / Barber 
13 11. 2 s. 4 d. 

ítea pagé en Hontalt / per tot 
6 11. 9 s. 4 d. 

ftea pagé Arnau Hartorell coa-/tans 
1 11. 16 s. 9 d. 

ítea pagé en Guilleí Pali-/ser 
coitans 1 l l . 3 s, 

ítea pagé en Francech Ca-/nalls 
coitans 4 11. 4 s. 6 d. 

ftea pagé en Guilleí Boredá / 
coatans 7 l l . 13 s. 5 d. 

Pagé en Pere forra coi-/tans 
4 11. 3 s. 10 

ftei pagé en Garau Ra-/fart coitans 
5 11. 11 s. 3 d. 

íten pagé en Bernat Raion / del 
coate coitans 1 11. 6 s. 3 d, 

ftei pagé en Pere Espitall / coitans 
5 11. s. 9 d. 

ftei pagea en Raion Des-/pug coitans 
5 11. 19 s.2»' 

ítei pagé en Berenquer Lobet / 
coitans 4 11. 9 s. 10 d. 

ftei pagé en Î re Guilleí / aestre 
d'axe coatans 7 IL 13 s. 8 

ftei pagé en Bernat Poch / coitans 
5 11. 16 s. 4 d. 

ftea pagé en Hicolau / Santiga 
coatans 5 11. 10 s. 3 d. 

ftei pagé en Hateu / Truyás 
5 11. 13 s. 6 d. 

ítea paqé en Bernat Maret-/Me 
coatans 5 11, 6 s. 10 d. 

ítea pagé en Pere Ribo coa-/tans 
4 11. 1 s. 

ftea pagé en Pere Busquet / Rog 
coatans 5 11. 13 s."" 11 

ftei pagé en Mre Hoimer / coitans 
5 11. 

Pagé en Baaon Desias / coitans 
3 11. 17 S. [10] 
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Suma 
Pagé en Jacne Verger / contans e l 
fornent 291 11 11, 13 s, 3 

182 11, 7 s, [9] d. 
[f, 95v,] 
[col. a] 
íten pagan en Berenguer Mertí / de 
t o t contans 6 11. 16 s. 5 d. 
íten pagé en Galsaran / O l l i v e r 
contans 10 11. 2 s. 3 d. 
íten pagé en Jacne / Riba contans 

9 11. 4 s. 7 d. 
íten pagé en Bernat / Doy contans 

7 11. 18 s. 2 d. 
íten pagé en^^^ [Bernat] Pere 
A b r i l l / contans 4 11. 19 s. 4 d. 
íten pagé en Bernat Anar, / barber, 
contans 5 11. 15 s. 7 d. 
íten pagé en G u i l l e n J u U i á / 
contans 5 11. 16 s. 4 d. 
íten pagé en Sinon Masca-/ró contans 

4 11. 3 s. 
íten pagé en Pere M a - / r t o r e l l 
contans 5 11. 4 s. 4 
ítei pagé en Pere Ma-/cia contans 

5 11. 1 s. 
íten doné an G u i l l e n de Moya / de 
c o i t e que l i davia / l e t r e en c o i t a 

11. 5 s. 

ítei paqé en Bernat Rayall / l o s 
q u a l l s doné en J a c i e / Palau e en 
[Brunset] f e t 6 11. 13 s. 3 d. 
ítei paqé en Berenquer Saruc / 
coitans 5 11. 13 s. 4 d. 
ítei paqé en Francech / Palaucaler 
coitans 5 11. 3 s. 11 d. 
ítei paqé en Bartoieu / Coch coitans 

4 11. 9 s. 3 d. 

[f, 95v.] 
[col. b] 
ítei paqé en P o c a l u l l / coitans, 
s a n a s s c a l l 8 11. [1] s. 3 d. 
ítei paqé en Bernat J a c i e / coitans 

3 11. 1 s. 5 d. 
ítei paqé en Francech Bru-/gera 
coitans 2 11. 2 s. 8 d. 
ítei pagé en Garau / Castalar que 
no'us a v i a íes / en c o i t a d e l p r i i e r 
viatqe 1 11. 2 s. 
ítei paqé en Galceran Boter / 
coitans 2 11. 12 s. 
ítei pagé en Raion Guar-/ner coitans 
a l a paga d e l patró 12 11. 
ítei pagé en Pere de V a l l - / s coitans 

10 11. 7 s. 
ítei pagé en Berenguer T o - / r e l l a 
coitans 4 11. 15 s. 2 d. 
ítei doné a Franquino de / so que 
a v i a s e r v i t que no li / a v i a íes en 
c o i t a 11. 8 s. 
ítei paqé en G a b r i e l l / Farrer 
coitans 11. 15 s. 
ítei, paqé en Francech N i - / c o l l a u 
coitans 2 11. 9 s. 6 
ítei paqé en Raion Desspuq coitans 

2 11. 11 s. 9 
ítei pagé en Bernat S i - / i o n coitans 

1 11. 16 
ítei pagé en Pere Robi / coitans 

2 11. 11 s. 9 
ítei pagé en Pere Saba-/ter c o i 

2 11. 12 s. 
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ítem pagé en Pons Sa-/rovira a l 
[ v a s s t i t j 5 11. 18 s. 

Sma 

[f. 96] 
[col. a] 
ítei pagai en l o i e a d'01t9-/inelles 
de W jorns de TOytubri / f i n s a 
IIII jorns de vuytubri/ s e r v i XI 
íesers XIX jorns l o n t a 

34 11. 17 s. 

ítei pagai en J a c i e faraschó / de X? 
de vuytubri f f i n s a [XIIII] vuytubri 
serví XI íesers / XIX jorns l o n t a 

23 11. 5 s. 4 

ítei pagam en J a c i e d'lrgan-/tona 
per so que a v i a s e r v i t / en l a 
[plaja] con l a ñau sa féu / e de 
Copliure per [?o t o t ] 20 11. 

ítei pagai tenau Espaher de / flII 
íesers X? jorns que l o n t a / axí c o i 
apar 25 11. 10 s,^^* 

139 11. 9 s. 3 d. 

ff. 97] 
[mi. a| 

(f. 97] 
Icol, b] 

Paga que f i u a Copliura a S a r v a c i a l l s , 
a Paqé en ^ r n a t l a c i a / coitans 
5 11. 2 s. 2 d. 

ítei pagé en Guilleí Canter / 
coitans 5 11. 15 s. 

ítei pagé en Pere ¥idall / coitans 
4 11. 18 s. 

ítei pagé en Hata-/ro coitans 
4 11. 3 s. 

f t e i pagé en Guilleí A-/raguo 
coitans 6 11. 18 s. 

f t e i pagé en G a l l i / coitans 
4 11. 8 s. 10 d. 

ítei pagé en Bartoieu / Coch per en 

ítem pagé en Bartoieu / Sog coitans 
2 11. 4 S. 

ítei pagé en Sauri 11. 7 s. 6 

ítei pagé en Hico l a u / L u l l 
1 11. 5 s. 

ítei pagé en Raion R o l f f / coitans 
4 11. 3 s. 8 

ítei pagé en B e r e n p e r R o l f f / 
coitans 4 11. 5 s . 9 d. 

ítei pagé en Guilleí Viaver, / f a d r i 

11. 14 s. 
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G r i a l t r u l l 11. 3 s. 
íten pagé en Bonenat / de Farreres 

3 11. 12 s. 
íten pagé en Bernat C o l l contans 

4 11. 3 s. 
íten pagé Arnau Al-/boms contans 

5 11. 10 s. 2 d. 
íten pagé en Cata / contans 

4 11. 5 s. 6 d. 
íten pagé Arnau^'^ V i l a r / contans 

1 11. 10 s. 8 
íten doné en Pere Roca 

11. 10 s. 
íten pagé en Jacne Gibert 

3 11. 2 s. 296 

Suna nayor que nonta l a paga que fen 
/ a narinés e a s e r v e z i a l s en 
Copliure / axí con apar en aquest 
nanual per / nanut de XCV en XCVII 
cartes 387 11. 3 s. 4 d. 
Es en deute a l a ñau en XVIII cartes 
/ d e l l i b r e de l a ñau. 

Suna 67 11. 1 s. 3 d. 297 

[f. 127] 
De so que vanen de l a ñau en Hasina. 
Prineranent vanen a i s franenos XX pesers / de r e t s de g r o p i a l l s v e l l s per 

0. 2 t . 10 g. 
íten vanen I t r o s d'estores v e l l e s per 
íten vanen XX nasots de [brusschan] 

0. t e r i n s 10 g. 
0. t . [5] g. 5 

íten vanen XI l a r s de carnsallade que pasaren / I I carreques XXÍ roves que a 
rabón de XXI t . l a cárrega 1 o. 16 t . 4 g. 
íten vanen X quintars LXXXXI roves de basscuyt que a rao / de XIII t e r i n s X g. 
l o quintar abatuts XXII t . V g. / per l a g a b e l l a nonta 4 o. 4 t . 10 g. 
íten vanen VI porchs v i u s a rao de VII t . / XV grans l o porch nonta 

1 0. 16 t . 10 g. 

íten vanen I I I I botes grans aygaderes p e / a rahó de X t e r i n s per bota nonta 
1 0. 10 t . g. 

íten vanen II geres d ' o l l i plenes a rao de / XXII t e r i n s per gera nonta 
1 0. 14 t . g. 

íten vanen I I c a r a t e l l s buyts per 0. 5 t . g. 
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ítem vanen totes l e s [peces] o. 1 t . q. 
ítei vanen a s o r t áe lenya per o. 25 t . 13 q. 
íten vanen I t r o s de r e s s t per o. t . 3 g. 3 
íten vanen XI culeres d'argent que pesaren VI / o. [nenys] VI e s t a r l i n s de que 
sach 0. 25 t . 10 g. 
íten vanen VIIII t u i e n s de f f a - / v e r s per o. 4 t . 10 g. 
Suna 12 0. 6 t e r i n s 15 g. 

[f. 127V.] 

íten vanei V r e t s d'erba v e l l s e I dotgena d'esstores de La-/quant a l i a c o r t per 
2 0. t . g. 

ítei vanen I s o r t de x a r s i a de c a n e i v e l l a de que sachs 1 o. 6 t . 14 g. 
ítei vanei (WC f f a y s de brusschan per o. B t . g. 
ítei vanen II torns de parar b a l e s s t e r s per o. 11 t . q. 
ítm vanei I t i n e l l de l a coipaye per o. 1 1 . 10 g. 
íten vanen I I I botes de nena per o. 6 t , g. 
ítei vanen I^ s o r t de lenya per o. 4 t . 10 g. 
ítei vanen l o j o m l a t e i x I I I I pesers de an-/tenes a l i a c o r t per 

17 0. t. 1 g. 
íten vanen I I I raipoquoUs ab cadenes o. 2 1 1 . 10 g. 
ítei vanea I I I quintars de estopa a rao de XV t e r i n s / l o quintar abatuts XV 
grans de aasió l o n t a 1 o. 14 t , 5 g. 
ítei vanei I I I taules v e l l e s per o. 1 t . 10 g. 
f t e a vanei I^ s o r t de lenya per o. 9 t. 10 g. 
f t e i vanen I s o r t de lenya per o. 9 t. 10 g. 
ítea vanea I^ s o r t de lenya per o. 8 t . 4 g. 

ítei vanea I* s o r t de t a u l e s de c a s t e l l s / de prohai o. 18 t. g. 
f t e i vanei I I buydes botes ayga-/deres per o. 3 t. g. 
Suaa 25 0. 3 t. 3 g. 
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[f. 128] 

ítei vanei XI quintars VIII r o t o l l s de pega a H a / cort a rao de XIII t e r i n s l o 
p i n t a r , l o n t a 

ítei vanei l'abre de l i q per 

ítei vanei I s o r t de leya per 

ítei vanei I^ s o r t de lenya e de t a u l e s per 

ítei vanei I s o r t de lenya e de taules v e l l e s 

ítei vanei I sep e 11 pesers de [asstores] / per 

Tot asso pres en J a c i e d'Arqentona per c o i t a . ^ ^ ^ 

4 0. 24 t . q. 

0. 6 t . 4 q. 

0. 3 t . 15 g. 

0. 4 t . 9 g. 

0. 9 t . 9 g. 

0. 7 t . g. 

[f. 131] 
[col. a] 

Coiensa de c o i t a r en Francech / 
V i d a l l divendres a XVIII de fa-/brer 
a l i g loqer / f o l l i . 

Coiensa de c o i t a r en Berenper Cata 
/ divendres a XVIII de fabrer / 
f o l l i . 

[f. 132] 
[col. a] 

Acordaí per s e r v a s i a l l en G u i - / l l e i 
J o l l i a a rao de XV 11. l'any de / 
l a l l o r q u i n s , florí a XXV sous f e r i a -
/n-se e Pere B i s s b a l l coiensa de / 
c o i t a r d i i a r t s a XXIX de l a r s / 
f f i n s a d i i e c r e s a VIII jorns / de 
juny a s e r v i t II íesers VIII / jorns 

2 11. 16 s. 8 

ítei acordaí per^"^ s e r v a s i a l l / 
en Johan / de Sent Andreu a rao de 
XV 11. l'any de / l a l o r p i n s , florí 
a XXV s. f e r - / i a n - s e ne H a r q a l l i d a 
de Ca s t a l e t / p i esta a l i a porta 
de Sent Antoni / coiensa a c o i t a r 
dicienge a / I I I I de l a g , fogí 

(f. 132] 
[col. b] 

Deu que l i p r e s t e i an / Trapena 
dijous a XX^"1 a b r i l l I f l o r i 

1 11. 5 s. 

l e s t e que l i t o m é coi-/tans con se 
n'ana 1 11. 11 s. 8 

Deu p e l i p r e s t a i divendres / a l 
p r i i e r jorn de l a q I I f l o r i 

2 11. 2 s. 

Deu que li avia prestat an / Hasina 
I t e r i valí 11. 4 s. 
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[f. 132V.] 

[col. a] 
Acordan per s e r v a s i a l l Arnai A l -
/bert a rao de IV 11. l'any de na-
/lorquins florí a XXV s. fern-/an-se 
en Pere Despuch qui esta e l l / carer 
de l a Bosaria en Halorque / conensa 
a contar d i a I I I I de nag f i n s s^^'^ 
dijous a XXIII de / juny a s e r v i t I 
nes XVIIII / jorns que l i n t i . s. 10 
enat-se-nos 

[f. 132V.] 
(col. b] 

Iteu que l i prestan divendres / a 
XXVIIII de nag I I f l o r i n s 

2 11. 10 s. 

Torná'n X s.^^^ / divendres a 
XXIIII / de juny 

Torná'n X s. X d. 

Acordan per s a r v a s i a l l en lorens / 
Baro a rao de XVIII 11. l'any de l a -
/lorquins, florí a XXV s. f e r - / i a n -
se H i q u e l l Harcuso de / san [Sero] 
conensa dinecres a / III I de naq 
f i n s a disapte a^*^ / XXV de juny 
a s e r v i t l nes / 3SI jorns p e nonta 

2 11. 10 s. 8 

[f. 133] 
[col, a 

íten acordan per s a r v a s i a l l en / 
Francech Baster a rao de XV 11, 
l'any de n a l o r p i n s , florí a XXV s. 
/ fernan-se en pere Janer conensa / 
d i i e c r e s a I I I I de nag. 

Feman-se a l a ñau anan-se / a 
con<n>exanent d e l patró 

2 11. 10 s. 4 
Enant-se-nos 

[f. 133V.] 
[col. a] 

Acordan per s e r v a s i a l l en [Van-/no] 
d'Odó, latí, a rao de XV 11. l'any 
/ f l o r i a XXV s. fernan-se en / Pere 
d'Escom, en Pere Eovira, Jacne / 
Mariner coiensa a c o i t a r / diluns a l 
darer jorn de fabrer fos / s e r v i t 
f i n s a divendres a XX/IIII jorns de 
juny, a s e r v i t I I I / nesers XXIII 
jorns, f o l l i I nes, / ronanen I I 
nesers XXIII jorns 

3 11. 9 s. 2 
Enat-se-nos 

Acordan en Jacie^''^ Hariner a rao 
de / XV 11. l'any, f l o r i a XXV s. / 

Deu que l i prestan an Tra-/pena l o 
p r i i e r jorn de l a q / II f l o r i n s 
valen 2 11. 10 s. 

Beste que doné per averhi-/es per en 
Baró 11. s. 8̂ '̂ ^ 

[f. 133] 
(col. b] 

Deu p e l i presta dic-/ienge a l 
p r i i e r jorn de nag / I I f l o r i n s 

2 11. 10 s. 

ítem l i presté I t e r i . 

íten l i presté a Hasina / a le s 
averhies 11. s. 4 

[f. 133V.] 
[col. b] 

Deu que l i prestan an Ha-/lorque 
dinecres a XXIII de / fabrer II 
f l o r i n s 2 11. 10 s. 

Beste que l i torné con-/tans disapte 
a XXV de juny 

11. 19 s. 2 

Deu que l i prestan en Ka-/lorque II 
f l o r i n s diluns / a XXI de fabrer 

2 11. 10 s. 

Deu per averhies deis coch-/s de I I I 
nesers XII d. e per Sancta Haria / 
de l a E s c a l l e I I d. 
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fernan-se en Bernat Mayoll, l a r -
/hiner, qui está e l l carer del Mar-
/cadal conensa de contar / diluns a l 
darer jorn de fabrer f i n s / a 
dinecres a VIII jorns de juny a / 
s e r v i t I I I ne-/sers VII jorns / 
f o l l i II jorns roianen III ne-
/sers^"'' / jorns que nonta 

3 11. 19 s. 4 d. 
Enat-se-nos 

11. 1 s. 2 

E axí l o n t a que l i torné coi-/tans 
per so que a v i a s e r v i t 

1 11. 8 s. 2̂ "̂  

[f. 134] 
[col. a] 

Acordan per s e r v a s i a l l en Do-/iiguo 
B a l d i r a a rao de XIIII / 11. l'any 
de Halorquins, florí a XXV s. 
feman-se en Pere / Garau, s a r t r e , 
qui está / a l carer de l e s Tores 
coi-/ensa a contar d i i e c r e s a / 
XXIII de fabrer que ha s e r v i t f i s / 
â ''̂  disapte / a ^ " XXV de / 
jorns de juny / a s e r v i t I I I I íesers 
II jorns / f a l i II jorns, r o i a n e i 
I I I I / íesers [XX...] jorns que 
lonta 

4 11. 13 s. 
Paqé'll 

Acordaí per s a r v a s i a l l en Pere / 
Rovira a rao de XV 11. l'any de / 
l a l o r q u i n s f l o r i a XXV s. / f e n a n -
se en Bartoieu / Rovira qui está e l 
bany / d'en Granada coiensa a c o i -
/ t a r ^ l divendres a [XVIII] de 
fabrer / f i n s dinecres a XXI jorns 
/ de juny a s e r v i t I I I íeser e / XXV 
j oms, f a l i I I I jorns, ro-/ianen I I I 
íesers XXII joms 4 1 1 . 13 s. 4 
Paqé'll 
Enat-se-nos 

[f. 134] 
[col. b] 

Deu que l i p r e s t a i en H a l o r p e / 
diluns a XXI de fabrer I / f l o r i v a l 

1 11. 5 s. 

Resten que l i torné coitans / 
dicienge a XXVI de juny / a i Hasina 

3 11. 8 s. 

Deu que l i presta en Halor-/que I I 
f l o r i n s valen 2 11. 10 s. 

Deu per averhies d e l coch / de I I I 
íesers 11. 

Reste que l i torné di-/vendres a 
XXIIII jorns de juny 

2 11. 3 s. 4 313 

(f. 134V.) 
[col. a] 

Acordaí per s e r v a s i a l l en / Johan de 
Doiinquo 1*, latí, / a rao de 
XIIII 11. l'any de l a l o r q u i n s / 
f l o r i a XXV s. fernan-se / en 
G i l a b e r t E s p i n a l l qui está / a l 
carer de Bonayre conensa / de contar 
d i i e c r e s a XXIII de fabrer f i n s a 
d i i e c r e s a XXII / joras de juny a 
s e r v i t I I I íesers / XXVIII joras 

[f. i34v.] 
[col. b] 

Deu que l i p r e s t a i en Halorque / 
diluns a XXI de fabrer I I / f l o r i n s 
valen 2 11. 10 s. 

Reste que l i paqué diven-/dres a 
XXIIII jorns de juny 

1 11. 14 s. 9 
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f o l i VIIII jorns / romanen II I 
mesers XVIIII / jorns que monta 

4 11. 4 s. 9 d. 
P a p é ' r l ' 

Acordam per s e r v a s i a l l en Domingo / 
del Port a rao de V I H 11. l'any de 
malorquins / florí a XXV s. ferman-
se en H a r t i de Seva, / p a l i s e r , qui 
este e l l car-/rer de Sent Jacme, 
coiensa a c o i t a r / d i i e c r e s a XXIII 
de fabrer. 

Deu que l i presta en Malorque / 
d i c i e n j a a XX de febrer I r a - / y a l l 
d'or vale 1 11. 7 s. 6^" 

[f. 1351 
{col. a) 

Acordaí per s e r v a s i a l l an P a - / s p a l l 
Renaudet a rao de XII 11. / l'any de 
l a l o r q u i n s florí a XXV / s.^^' 
f e n a n - s e en / Pasquall [Ruayiondo] 
[tayer] / coiensa a comtar d i i e c r e s 
/ a f l I ] jorns de^^^ l a r s / féu-li 
c o i t a pe ha s e r v i t de II de / l a r s 
f i n s a XXX que fo pres a Trapena a 
s e r v i t XXVIII jorns / f f o l l i VI 
jorns pe ná f o q i roian-/nen XXII 
jorns monta 11. 14 s. 8 
F o q i " ^ 

Acordaí per s e r v a s i a l l en Pere / 
d'Iscorn a rao de XV 11. l'any / de 
l a l o r p i n s florí a XXV s. / f e n a n 
se en Guillem de B o r e l l e s / qui está 
en [Barchinona] / coiensa a / c o i t a r 
l o p r i i e r jorn de / l a r s f i n s a 
d i i e c r e s a / XXII jorns de juny a 
s e r v i t / I I I mesers XXII jorns pe 
l o n t a 4 11. D s. 4 
Pagé'll 

[f. 135} 
[col. b] 

Presté-li en Malorque diluns a / 
XXVIII de fabrer II f l o r i n s valen 

2 11. 10 s. 

ítem l i presté a Trapena I I I I / 
c a r l i n s valen de longa aoneda 

11. 8 s. 

Suia 2 11. 18 s. 

Deu que l i presté 
d i i e c r e s a XXIII 
f l o r i n s valen 

en Malorque / 
de fabrer II 

2 11. 10 S. 

Reste p e l i torné coitans / 
divendres a XXIIII de juny 

2 11. 3 s. 4 320 

[f. 135V.] 
[col, a} 

Acordaí per s a r v a s i a l l en Mari / 
[ C o b a r t i l l a ] a rao de / XIIII 11. 
l'any / l a l o r q u i n s florí a XXV s. 
f e r - / i a n - s e en Bernat L o i b a r t , 
aariner, / p i está el carer d'en 
Carabasa / coMnsa a coatar d i l u n s 
a l da-/rer jorn de fabrer f i n s a 
d i i e c r e s a VIII jorns de juny a 
s e r v i t / I I I íesers VII jorns l o n t a 

3 11. 15 s. 11 
Enat-se-nos^21 

[f. 135V.1 
[col. b] 

Deu que li presté disapte a / XIX de 
fabrer en H a l o r p e II f l o r i n s valen 

2 11, 10 s. 

Reste que l i torné coitans / l o 
jorns p e l i doné per añila 

1 11. 5 s. [6] 
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Acordam per s e r v a s i a l l en Francech 
/ Mas de Barchinona a rao XII 11. 
malor-/quins florí a XXV s. ferman-
se / en Pere Gibert qui está a Sent 
Miquel / comensa a comtar dimecres 
a / XXIII de ffab r e r f i n s a dimecres 
/ a VIII jorns de juny a s e r v i t III 
mesers / XIIII jorn montan 

3 11. 8 s. 4 
Enat-se-nos 

Deu que l i presté en Malorque / I 
f l o r i e mig divendres / a XVIII de 
ffaber valen 1 11. 17 s. 6 

E axí monta que l i torné com-/tans 
l o jorn que l i doné per añila 

1 11. [18] s. 10^22 

[f. 138] 
[col. a] 

Acordam per s e r v a c i a l l en Ramón / 
Lorens de Siqes ferman-se en / 
Bernat Comes prem XV 11. de ma-
/lorquins florí a XXV s. comen-/sa 
de comtar^23 divendres a XXV de / 
fabrer que ha s e r v i t f i n s a d i -
/sapte a XXV de juny a s e r v i t / I I I I 
mesers que monta 5 11. 
Pagé32* 

Acordam per s e r v a s i a l l en Bernat / 
de Casamiyane a rao de XIII 11. 
l'any / de malorquins florí a XXV s. 
fer-/man-se en Pere Arnau, merhiner 
/ comensa de comtar^25 (jjvendres 
a / XXV de fabrer que ha s e r v i t f i n s 
/ a disapte a XXV de juny a s e r v i t 
/ IIII mesers que monta 

4 11. 6 s.^26 8 
Paqé 

[f. 138] 
[col. b] 

Presté-lli dicmeja a XX de / fabrer 
en Malorque / II f l o r i n s / qui valen 

1 11. 5 s. 

Reste que l i torné com-/tans dicmeqe 
a XXVI / de juny an Hasina 

3 11. 15 s. 

Deu que l i presté en Halorque / 
diluns a XXI / de fabrer II f l o r i n s 
/ qui valen 2 11. 10 s. 

Reste que l i torné comtans d i c -
/menqe a XXVI / de juny an / Hasina 

1 1 1 . 16 s. 8^" 

[f. 139] 
[col. a] 

Acordam en Bernat Serena a rao / de 
XXIIII 11. l'any barsalonesos / 
comensa a comtar a VI / de aguosst. 

ítem l i deg de VI de a-/guosst f i n s 
a l darer / jorn de janer que son V 
/ mesers XXIIII j o m s / monta 

11 11. 12 s. 

[f. 139] 
[col. b] 

Deu que l i presté en / ñau f l o r i n s 
d'or / I I I I que valen de 
barsalonesos 2 11. 12 s. 

ítem [en] deu per l'anquant d e l / 
notxer per I buxolla / e per I 
s i u l e t d'arqent / e per I^ brotxa 
[barcha] 11. 18 s. 8 

ítem per l'anquant d e l boter / e per 
I^ estera 11. 2 s. 3 

ítem que l i doné comtans / en 
Halorqua 7 11. 18 s. 1 

Suma 11 11. 12 s.^28 
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[ f . 139V.] 
[col. a] 

Acordaí en Guilleí Boreda / per 
axarsies a rao de XX 11. l'any 
barsalonesors coiensa / a c o i t a r a 
XXIIII de s a - / t e i b r a . 

ítei l i deg de XXIIII de s a - / t e i b r a 
f i n s a XVII / de janer p e son I I I 
/ íesers XXIII jorns 

6 11. 5 s. 6 

[ f . 139V.] 
[col. b] 
Deu p e l i p r e s t a i en / Halorque 
f l o r i d'or I / val^29 ^gnuts XVIII 
s. I I , son barsalonesors 

11. 13 s.^^° 

ítei p e l i presta en J a c i e / 
d'Erqentona barsalone-/sors en 
Barsalona 3 11. 4 s. 2 

f t e i deu per averhies de / t i i o e de 
barber de II / íesers 

11. 1 s. 4 

ítei p e l i doné coitans / en 
Halorque barsalonesors / f l o r i a 
XIII s. 2 11. 7 s. 

Suia 6 11. 5 s. 6' 331 

[ f . 141) 
[col. a] 

[ f . 141] 
[col. b] 

[Tranlat] d e l l i b b r a d'en Eaion Guorner d e l l s s a r v a s i a l l s 

[Tranlat] del l i b r a / d'en Raion 
Guorner / a HCCCXLIIII 

Acordaí en J a c i e Johan^^^ j 
Vidreres a rao / de VI 11. X s. 
barsalo-/nesors coiensa a c o i - / t a r 
a XII de p o s s t / f i n s a disapte a 
/ XXV de juny, a s e n i t / X íesers 
XIII jorns, que / l o n t a 

5 11. 4 S. 3 
Paqé'll 333 

Acordaí en Pere Pugvert / a rao de 
V 11. l'any [barsalonesors] / 
coiensa de c o i t a r l o / p r i i e r jorn 
de p o s s t . 

Acordaí en Ponset / S a l l a a rao de 
I I I 11.^^* / a I I anys 
barsalonesors / coiensa a c o i t a r a 
X / jorns d ' a b r i l l 11. s. 

Deu que l i p r a s t a i en H a - / l o r p e I 
f l o r i qui valen XVIII / s. II lanuts 
valen barsalonesors 11. 12 s. 6 

f t e i deu per l'anquant d e l / notxer 
per I f a r s e t / barsalonesors 

11. 8 s. 

Deu p e l i p r e s t e i an Hasina 
11. 6 s. 

Reste que l i torné coitans dicienqe 
a XXVI / de l a q 3 11. 17 s. 9"^ 

M que l i presta en Raion Guorner 
per l a caxe e / c a i i s e r e b r a p e s e 
sabates / e per robes que tranch de 
l'an-/cant d e l notxer barsalonesors 

3 11. 2 s. 7 

Deu p e <li>^^^ <pe> / j a son 
<ja> en coita^^'' / de l a ñau 
s apons que apar / en LXXXVIII 
cartes del l i b r a / d'en Raion 
Guorner de / barsalonesors 

11. 12 s. 

1007 



ítei deu per guonella / e 
c a i i s e r s e bragues qui / [ja] del 
boter barceloneses 11. 3 s. 6 

ítei deu que l i p r e s t a i en / 
Halorqua en l a i o n / Guorner I f l o r i 
qui valí / XVIII s. I I d. de lanuts 

11. 12 s. 6̂ 8̂ 

[f. 141V.] 
[col. a] 

Acordaí en Bonenat Va-/les a II anys 
a de loger / IIII 11. X s. a II anys 
/ coiensa de c o i t a r a XVIIII de 
juny. 

[f. 141V.] 
[col. b] 

Iteu que son j a en c o i - / t a de l a ñau 
saguons que / apar LXXXVII cartes / 
del l i b r a d'en 
barsalonesos 

Raion Guo-/rner 
2 11. 19 s. 2^*° 

ítei per l ' a n p a n t d e l not-/xer 
11. 10 s. 4 

ítei que l i p r e s t a i an Malorque / en 
Roieu d ' O l t g i n e l l e s de lanuts I 11. 
X s. qui valen / de barsalonesors 

1 11. 

ítei per l ' a n p a n t d e l boter per / 
ra » trabugeres / 

11. 5 s. 6 
r guonella e 
barsalonesos 

Acordaí en Guilleí Revira / a I I 
anys'a de loger bar-/salonesors I I I I 
11. coien-/sa de c o i t a r a XV de 
juny. 

Acordaí en Bernat^^' / de V a l l s . 

Deu que l i presta en Ro-/ieu 
d ' O l t g i n e l l e s en H a l o r p e / de 
•anuts XVIII s. 11 p i valen 
barsalonesos 11. 12 s.6^*^ 

ítei 

mé^^ que son j a en / c o i t a de l a 
ñau s a p o n s / p e apar en LXXXVIII 
cartes / del l i b r a d e l Raion Guorner 

1 11. 7 s. 

ítei p e l i p r e s t a en Roieu / 
d'Otginelles de lanuts / XII s. 
valen 11. 8 s. 

ítei p e pres I I I I p a r e l l s de / 
sabates p e pres c o i ana / a Hone a 
rao de X d. 11. 2 s. 3 

ítei deu per I p a r e l l de sabates / 
que l i c o i p r a a XXII de janer / I s. 
p i valen 11. s. 8^ 
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[f. 142] 
[col. a] 
Acordaí en Francech de / V a l l s 

Acordan en Bernat Pintor / a I any 
a rao de I I 11. l'any / 
barsalonesors coiensa de coi<en>tar 
l o p r i i e r jorn / de guosst 

Accordaí en Ja c i e F f e r r e r / de Siges 
a I any a rao de I I I 11./ de 
barsalonesors coiensa f e r i a n - s a 
Antoni Hasiá / 
Fugi 

[f. 142] 
[col. b] 
Deu que l i presté saguons / [que] 
apar en LXXXVI cartes d e l / l i b r a 
d'en Raion Guorner qui es / j a en 
c o i t a de l a ñau 

ítei que l i presta en J a c i e d'Er-
/gentona per l o l t e s partides 

11. 9 S.3** 

Deu que l i presta en Ro-/ieu de 
lanuts X s. qui / valen 
barsalonesors 11. 6 s. 8^" 

Deu que li p r e s t a i an / Barsalona 
1 11.^*^ 

Acordaí en H i q u e l l Kertí / a I I anys 
a rao de loger / I I 11. X s. 
barsalonesos / f e r i a n - s a en Bernat 
Des-/clot qui está e l p o r - / t a l l d'en 
Cardona / 
Fogí 

Deu que li p r e s t a i en / Barealona, 
1 11. 2 s. 347 

[f. 142V.] 
[col. a] 
Acordaí en Bernat Escars / a I I anys 
a de loger I I I I 11. / barsalonesos 
coiensa a / c o i t a r a XXIIII de sa-
/ t e i b r a f e r i a n - s e / en Fransech 
V i d a l l / 
Fugi a l [ f a l i x ] ^ * ^ 

Acordaí Arnau Samer / a I I anys a 
rao de loger / X 11. florí a XXV / 
s. coiensa a XIII / de fabrer 
f e n a n - s e / en Guilleí Boset, 
corador / de l a naut qui está a H a 
/ cossta de n'Arnau Bonet / ay c a r t a 

[f. 142V.] 
(col. b] 
Deu que li p r e s t a i / an Barsalona de 
barsa-/lonesors 1 11. 

Deu saguons que apar / en XC cartes 
del l i b r a / d'en Raion Guorner qui 
son / j a en c o i t a <d'en>''*' / de 
l a ñau de lonqa io-/neda 

3 11. 13 s. 

ítei deu per I^ s a r i a d e l boter / de 
Barsalona I s. VII qui valen de^^" 
quonqa loneda 11. 3 s. 2 

ítei per l o barber de longa io-/neda 
11. 4 s. 11 
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f t e n que doné per amor de Déu / en 
Ramón Guorner 11. 2 s. 
ítem que l i presta e i Ro-/ieu 
d ' O l t ^ i n e l l e s de manuts 1 1 1 . a p i 
valen 1 11. 7 s. 6 
Suma 5 11. 10 s. 7^51 

If. 143] 
[col. a] 
Acordam en Pere S o U s a a rao / de 
XIIII 11. l'any florí a XXV/ s. 
comensa de comtar a XII / de p o s s t 
p e ha s e r v i t f i n s / a disapte a XXV :352 de juny a 
F o l l i , p e monta 

12 11. 2 s. 8 

[Acordam] Garsia Spahade / a rao 
de 353 

[f. 143] 
[col. b] 

Deu p e l i prestan I / f l o r i qui 
valí f l o r i a XXV 1 11. 5 s. 
f t e n l i presté an Malorque / I f l o r i 
p i valí 1 11. 5 s. 
íten l i presté I t e r i 11. 4 s. 
íten per Sancta Haria 11. 1 s. 
f t e n per averhies de X íesers / e 
liq valí 11. 3 s. 6 
Reste que l i torné con-/tans an 
Hasina d i l u n s / a XXVII de juny 

8 11. 1 s. 10^^* 

[f. 145) 
(co. a] 
P r i i e r a i e n t a p i de n o l i t I / l o r o 
l o p a l l l a dona en / Jacne [Tey] I ^ 
dobla d'or 12 b. 
ítei rehabí de I I I saba-/ters p i 
d a v i a i I florí 9 b. 
ítei rehabí d'en Jacne Lorens / per 
viande de l a ñau 9 b. 
ítei rehabí d'en Bernat V i l l a r / per 
viande 9 b. 
ítei rehabí per nólit de I l o r o e 
per viande de XX/IIII jorns I I 
doblas 24 b. 
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ítem rehabí de nólit d'en / Julliá 
Deshorts per LX / draps a rao de 
XVIII de [largan] / moneda monta 
II I I 11. X s. / de que'n dona dobla 
a rao de XXX/III s. e donl'm I I 
doble e / III quarters monta 

33 b. 

Kis-ho en deuda a H a / nau^^^ 

[f. 147] 
[col. a] 

Deq en Bernat Sarena que / en presta 
diluns a XXVII de / dasembra f l o r i 

Paqé'll^^^ 

Deq [Arnau d'en Fessta] p e ' i / 
presta diluns a XXVII de dasembra 
f l o r i d'or 1 
Pagé'H^^' 

Deg en FFrancechh de V a l l s / que'm 
prestí croats d'erqent 5 

[f. 147] 
[col. b] 

Deu en Bernat Sarena l o s / qua l l s 
doné per e l l en Bo-/nenat Senpoll 
f l o r i d'or 1 
Pagé'11 355 

Deu en Arnau [d'en FesteJ / l o s 
qual l s l i doné comtans / en Halorque 
f l o r i d'or 1 
Paqéll 359 

Deu en Francech de V a l l s / que l i 
doné coitans en Halor-/que male d'or 
de r a y a l I valí 5 s. 368 

[f. 147V.] 
[col, a] 

Deu-ia en Berenguer Sa-/rovira l o s 
q u a l l s l i / presté en l a ñau [a jog] 
/ l o jorn de Nadall dobla / 
d'or^^l 

Deu-ma en Bonat Senpoll que l i 
presté / coitans disapte a V de 
fabrer 10 s. 

Deu que l i pagé^*^ 

ítem ma deu p e l i doné / comtans 
d i i e c r e s a IX / de fabrer f l o r i n s / 
d'or ops de l a pena de l e - / s seves 
vestadures 3 

ítei l a deu p e l i presté / coitans 
d i i e c r e s a XVI / de fabrer f l o r i 
d'or 1 

f t e i l i presté comtans / l o j o r n 
l a t e i x 8 s. 

(f, 147V.] 

[col. b] 

Deg en Berenper Sarovira / p e ' i 
presta d i i a r t s a I I I I / de janer 
dobla d'or l i g a 

Deg-li jo J a c i e Tarasch-/ó f l o r i n s 
d'or 2 

H e t - l i ' u en c o i t a en a l t r e / par 

H e t - l i ' u en comta a l / l i b r a deis 
marines III f l o - / r i n s d'or^" 
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[f. 148] 
[col. a] 

[f. 148] 
[col. b] 

ítei presté en Riba, c a l a f a t l o / 
jorn de Sent Andreu 1 b. 

ítei li presté íes 1 b. 
Horí l o seu l a s i p diluns a XIII de 
daseibra l o j o m de / Sancta 
L u s i a ^ " 

ítei presste en Bernat [Fanescoll] 
/ que li [coipre] bous 1 b. 

ítei l a deu per I b a r s e l l a de ¿ 
fideus 1 b. 6 11.^^5 

ítei presté en Bonenat Sent / P o l i 
per l o s e f r a 2 b. 6 il.''^^ 

ítei l i presté a l jog I croat r e a l 
1 s. 6 de l a l o r q u i n s 

ítei presté en Boreda 

ítei l i presté c o i t a 

8 l l . 

367 3 b. 2 l l . 

ítei l a deu l o sanyor en / Roieu 
d'O l t g i n e l l e s per / I I b a r s e l l e s de 
fideus 3 b. 6 l l . 

ítei l a deu en Bernat / Sarena per 
I b a r s e l l a / de f i d e u s 

1 b. 6 a l . 

Ifeu-aa en Hicolau / Poret que l i 
presté a l / b a r s e l l a de dacts en 

1 s. barsalones 

Pagai coitans 

Pagai en Riba, c a l a f a t 4 s. 

Deg-li que'i presta I^ / quarte d'or 
qui valí de que coi-/pre lantequa 
d'en Honclus 5 s. lalorques 

K e t - l i - u en c o i t a en a l - / t r e 
loch. 569 

Suaa 368 18 h. 

[f. 14SV.] [f. 1I8V.] 
[col. a] [col. b] 
Deu en C o l o i e r e'n / Bernat de 
Konteys p e l i p r e s t a i 3 b. 

ítei l i deu Antoni P u y o l l / per v i 
que'n pres b. 5 i l . 

ítei li deu en Sale ê '̂̂  en F a l i u 
/ per XXX bous p e li trageran / de 
l a caibre d e l r a i o l a r b.^^^ 

Deg a I aariner p e ' i / presta de 
barchinoneses de-/vant Benidorn Deu p e l i p g é en H a l o r p e / que l i 

3 s . ^ ^ donei de aalorquis 11. 4 s. 6 
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viatge de Calabria S e r v a s i a l l s 

En V i d a l l R i p o l l fersan-se en / 
G u i l l e n R i p o l l de Granoyes [d'en 
Barsalona] 1 11. s. 4 Fogí"3 

en Jacobino Cordar de !ra-/pena t e 
de préstech I flo-/rí e n i g e I ,s. 
i i g 1 1 1 . 9 s . " ' 374 

[f. 149] 
[col. a] 

[Haveí] d'en Guilleí de Hoya / [per 
diners] hac seu 10 s. 4 d. 

Pagé de t o t l o f o n e n t / seu foren 
XIII lasures ^" 

2 11. 18 s. 1 d.^^^ 

en Jacme Ferrer de Siges f e n a n - s e 
/ Antoni Hasiá, barsalonés^'^ 

1 11. 
378 
379 M i p e l Hertí f e n a n - s e en 

Bernat Desclot 1 11. 2 s. 

Berenguer Escars ferman-se en / 
Francech V i d a l l 1 11.^^ 

[f. 149v.] 
(col. a] 

S e r v a c i a l l s monta 

Hori 

en Pere Comes a c o i t a f e t 

Francech Lado a c o i t a f e t 

Francech S a l l a a c o i t a f e t 

An Hanuell a c o i t a f e t 

An Francech F a l i u a c o i t a f e t 

An Guilleí Robert a c o i t a f e t 

An Johan Desprats a c o i t a f e t 

An Pere Honiany a c o i t a f e t 

[f. 149V.] 
(col. b] 

Harhines 

Raion Arnau fuyt f l o r i I / fenan-se 
en Pere H o r e l l 
Suia^^2 

XVIII s. 

VIIII s. 

VI s. 

Suia 

I 11. V s. 

11. XII s. VI 

11. VIII s. I I I I 

2 11. 5 s. 10 
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An Jachne Sacodina a conta f e t 

An Bartoieu Coies a c o i t a fet''" 

Logai l a ta u l a a l a f i l i a d'en / 
Corro e a H a f i l i a d'en Solía d i - Donan de s a n y a l l 1 s. 
/vendres a XXVIII jorns de nars / de 
l'any HCCCXLVIII a rad de 

8 s. l'any 

(Anotaciones fragientarias] 
[Hoja suelta v.] 
[Rebuda] s i a an Jacne de Taraschó que l i f f a en Pere Ffabrer e l a dona na 
Constansa preqai-vos senyer p e s i a t s / [l e b e t a i ] p e f f a s a t s f f e r a l a dona Ha 
Constansa a hobs de cot e de l a n t e l XLIIII brases de drap / v e r i e l e be lavorat 
de X a i e l o t d'eytal nostre c o i vos senyer t e n i t s ' ^ " ; e de so senyer vos / preqai 
que no a j a f f a l a , que s i res senyer h i a v i e t s a bestrerer paqat so que aurets aüt 
de l a [corqa] porats-los [pete...] p e us h i l e x e i bestrerer [abant] l o se'n 
darien p a n y de so que y bestraqesets / covinent s i res vos plau lanats-ho, s i a t s 
[euros] senyer p e s i a be f f e y t e de hela color,e / s i a p i senyer podiets 
endresar ab q u a l p e vostre a i i c h que d e l qual s e i b l a n t na f f e s f f e r / XXXIIII 
brases a i o s obs, e p e l i ' n donasets p a n y covinent axí c o i a p i us en poriets 
/ avenir ab e l c o i f f o s en Barchinona ab a p e l p a n y p e vos auriets enpres ab 
e l , paqat / l i e h a i así s i f f e r - s e pot s i no non a j a t s ansia f f e t s be e 
sav i a i e n t vostres ffeynes / s i a Deu plau en q i s a p e Deu e totes vostres a i i c h s 
ne s i e n pagats. 

[En el r.] 
[Rebuda] del senyor en J a c i e de Taraschó p e l i f f e u en / Pere FFabrer^^^ 

[Fragiento de un folio del sanuscrito que no conserva la foliaciói) 
[col. a] 
En Fransesch V i l a 

En Cuilleí V i l a 

La dona sa lu l l e r - ' ^ ^ 

Bernat Sarovira 

1 l a dona sa l u l l e r ^ ^ ^ 

[coi. b] 

En Silo 

E l a dona sa l u l l e r 

Hadona d'en Jacne Desquer 

Hadona Sobirana / e son l a r i t 

En Guilleí Febrer 
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Arnau de Conamines En Pere Febrer 

E l a dona sa l u l l e r E l a dona sa muller 

En Bartholoaeo Dusay En Bernat de Roure 

E l a dona sa muller E l a dona sa muller 

En Joan Serra En Ramón de Caxans 

E l a dona sa l u l l e r E l a dona sa muller 

Hadona nager d'en Conaiines. En Raion Taraschó 

En Joan de Conaiines E l a dona sa l u l l e r 

En Pere de Conaiines En Pere Baster 

E l a dona sa l u l l e r En Roientol 

En Bernat S i v a l e r En l a i o n Guarner 

E l a dona sa l u l l e r En Pere de V a l l s 

N'Arnau Spaer N'Argentona 

E l a dona sa l u U e r E a F a l l a r 

En Roieu d ' O l t g i n e l l e s En l o i e u d'en Bascet 

E l a dona sa l u l l e r En Raion Guarner 

En Pere O l i v e r II 0 I I I l a c i p s deí bisbe 

E l a dona sa l u l l e r Coch 0 persones qui aparellen de / 
aengar 

Hadona na Vila f r a n c h a 

En Bernat Sestany 

E l a dona sa l u l l e r 

Hadona d'en Bernat Sestany 

En Fareró son f i l l 

Lo rehctor de Sent Cugat 

Mestre Pere D e s p l l 

En Roieu Desplá 

En Mateu Sivader 

Hadona sa l u l e r 
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[Fragiento de un f o l i o del aanuscrito que no conserva l a foliacifei, doblado en cuatro partes] 
[col. a]^^'' [col. b] 
íten I I I I v e i s d'escriaa / a rao de La dona Tarascona e son [ f i l l ] 
VIII s. 32 s. 

ítem I I I a veis d'aur 14 s. 

ítem I miray 5 s. 6 

ítem I^ bosa e I s i y e l 5 s. 6 

Eamon de Tarascó e sa muyler 

Guillem Febrer 

Pere Febrer e sa muyler 

Bernat de Eoure e sa nuyler 

Bernat Sestany e sa muyler 

e Hoies 

ítem doné a l sabater^^^ 31 s. 

ítem a l l juya 28 s. 

ítem a l t r e juya de I I / v e i s 
20 s. 

ítem a l pa p e pres / na Hargalida 
10 s. 

ítem doné de pa p e [pre] / presiem 
de na Hartina 4 s. 

Suma 83 

ítem doné a Vado XVI 11, menys l l l 
s. 

[Hoja suelta r.} 

Cambial a l c a s t e l l d e l Goy de Malta II / f l o r i n s per 24 t . 

ítem c o i p r a i VI p a r t a r e s e IX par-/tutxos^^5 [jg y ^ j g j . ^ ^ ¿g ^VI t . l a 
s a l l e , monta 13 t . 6 g. 1/2 

ítem c o i s e leutuges 1 t.^^O 

ítei ous 1 t . 16 . 

ítem I I p a r e l l s e a i g de [galines] 2 t . 10 g. 1/2 

ítem p e despesen a l a duane t . 7 g. 

ítea p e [...] t . 4 g. 
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ítem an Berenguer Martí quartera et I / quartutxo de v i qui nonta^^^ 
2 t. 2 g. 1/2 

ítea portar a l aar totes aqüestes / coses 1 t . 

[Suaa] 5 11, 13 s, 

(Hoja suelta v,] 
Deq per [XIII quintars] L [roves] de / bescuit de [Valaavarra] a rao / de XII s. 
II quintars aunta 2 o. 16 t , 2 , 1/2 

Deu per pex de Hasina t . 10 q, 

ítea per coles e pores e pores e pores e zebas / a l l s 2 t . 10 g, 

ítea per II b a r r i l e s de v i - / n 9 t . 10 g, 

ítea per I I I I [,,,] paréis de g a l l i n e s 3 t . 10 g, 

ítea ous 2 t . 10 g, 

ítea que deu en Berenguer Hartí 5 t , 

Suaa 23 t . 10 g. 

V f l o r i n s XXXV t . 10 g.^'^ 

[Papel suelto, entre los f, 75v, y 77, aibos en blanco] 

Reverendo P a t r i s [Christo] quorundan relacione percepi i n i a i c o generis procurante 
i l l a doiina^^^ resclussa Terrachone / iugua Doaini posponendo v i t a n suaa 
aaculare^^* non a e t u i t [secores] l i b i d i n i s aaplexando propter que i l l a a / ab 
archiepiscopo captas i n t e l l e x i e t vinculus aancipataa de cuius lapsu dolendui 
e s t , e t eius a i s e r i e aiserendua s i cua dignos fructus penitencie a g e r i t qui 
[ s a l t i a ] per [singna] i n ipsa posint l e g i causaa aparent naa / s c r i p t u n ^ " 
lapsse [aei] aonini quod sepcies (..] [non] septuagies i n die iustus c a d i t , s i 
cua peccator eaen-/dare v o l u e r i t delictuí e t , [Deus] novit autare so(,.,] cua 
i g i t u r i n t e l l e x e r i a per i l l a a doainan r e l i g i o n a a na / Olera quod doctaa^^^ 
resclusa dolet de peccato e t d i u est capta [ e x t i t e r i ] per p r e a i s s i s ac quod ad 
penaa / [pont] s i b i ^ ^ ^ cua e t a l u s i n exeaplu net ex tune locus e x i s t a t v i s s t 
a i s e r i c o r d i e ne ad despera-/cionis a a t e r i a a d i c t a resclusa p o s i t iodo aliquo 
devenire y done ad d i c t e doaine na Olera e t v e n e r a b i l i s d i c t e Blance, uxor 
[secundan] A m a l d i P f e r r a r i , preces e t instanciaa qua cua posua h u a i l i t e r s u p l i c o 
ut d i c t e rescluse indulgen-/daB et renissionen qui d e l i c t i e ^ ^ ^ v e s t r i s 
intercesionea^^^ a donino archiepiscopo v e l i t i s obtinere per / pose ad neaorian 
reducendaa d i c t a s paqinas quibus l e q i t u r [necessariaa] v o l u i t e t non s a c r i f i c i u a 
/ (...] enia i u d i c i o quod s i d i c t e r e s c l u s a cua ipsa doaina Na Olera n o l u e r i t 
conversari quod [iuran] suaa i n a e l i u s co-/iutabit^™ 

(Frapento de una carta dirigida a Fransech de Sabastida] 

[...] Saluts e t bona anor / 
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[...] a qui tots l o s draps [quarts] [siga] venguts / 

[...] en gisa que coreqats que f a s a a f e r / 

[...]s / 

[...]s sabei con a s i paqen ara de [p] squera [ca]sa / 

[...] IX d. per 11. de [ ] [...] aporten vendré ho no / 

[...] pagat a l [gors] [I niqa] que dien aqüestes dasi que aytant / [..] en Castel 
e aytant [..,] paqaran aquells de Castel e axí revés / [...]ts s i donchs no 
sabiets de f e [ n i ] que fos adobat que hon / [...]ch [ver] que s e ' l s portaven a 
Bosa que non paqasen / [...]a Deu plau c o i s i j a venqut l o quoern jo us / [...] 
s i a Deu plau s i es venguda l a coqua d'en Pere / [...] t r a i e t e t s - i e l e s l e t r e s 
[...Jqats que.l t r a i e [ . . . ] / [...] [...] sapiats p e no li [calqés] escriur e de 
junys / [...] [...] [...] f i n s disapte l a t e x , Deus s i a ab nos / [...] [XIII] de 
l a . Lo rosy ne t r a i e s * ^ ^ a Bosa [...] / [...] [...] senyer en Pere [Aiarqant] 
e dona e t o t s[...] alberch / 

[...] A honrat l o sayor en Pfrancesch Sebastida. 
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NOTAS LIBRO III 



HOf AS LIBRO I I I 

!• En la parte superior de la cubierta de pergamino, emarcado en un recuadro decorado. |n,la 
parte interna de la cubierta tey ma nota, con fecha de 28 de junio de 1974, del personal del 
MMW, en la que informan que ma carta de Arnau Civader pecontenía muestras de "xasslot 
listat*. pe se encontraba en este manuscrito, está en la Exposición del Archivo Antiguo. 
2. A continuación Arnau de Conoiines pe-s fo? jo Jacie Taraschó rayado* 
3. Los cuatro asentamientos estfc cancelados mediante dos lineas oblicuas. El escribano traza 
ana linea iiorízoatol y íesgo añade como ana nota el párrafo pe viene a coatiíaaciá. 

4. A continuaciói mili rayado, 

5. Sisae in d., tacha la cantidad. 
i , lán Itei deu-ia tachado en ú siroíente asentamiento. 
7. La colning está cancelada mediante una raya ondulada pe afecta al primer asentamiento y ana 
raya oblicua el resto de la columna. 
8. Sipe d'aguost tachado y de sateabre interlineado. 
9' Sipe per tachado con el dedo. 
10' La col, b en blanco. La col, a cancelada nediante dos lineas oblicuas. 
11. A prtir de aquí o. epivale a onia, t. a tarín y g. a grano. 
12» Iteja el ŝentamiento sin coipletar. la página ê tá cancelada mediante mñ linea ondulada. 
El.f. 3v. enJtoico. 
13. Sigí Bsr<a>sola(na) m. Bersalona. 
14. Sigue el siguiente sipo en el margen derecho de todos los asentamientos de esta columna, 
15. La página está cancelada mediante una línea ondulada. 
IS' Sipe a la derecha, el sipiente signo larcasdo los cuatro primaros asentamientos de esta 
Colana. 

17. Sigug coitans tachado. 
SJqae en la parte inferior del folio la sima. La col, b en blanco y la col, a cancelada 

Ifiáiante una línea ondulada. La jágina está dividida a la mitad por ana línea horizontal a todo 
lo wks pe separa los dos ültíios asentamientos. 
19. Sigí ítem ascudats d'or [ ] tachado. 

2Q« la página está cancelada medíante dos lineas oblicaas, ana a cada colana. M folios 5?. 
6 y 6y. ai bianeo. 
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21> La col, a está en blanco. 
22. la colaina está cancelaáa lediante te lineas obliaias. El f. 7v. en blanco. 
23. la col, a está en blanco. 

24. La colanna está cancelada aediante dos lineas oblicaas. El f. 8v. en blanco. 
25. in blanco la prte correspondente a la colaina izquiería. 
2S, fiaarters qaartes íartasl. 
27. utiliza por prinera vez otra variante para observar las onzas, la más eapleada es y j 
parter de aquí dos naevas foraas i 

28. Bipieza la colana con la anotacife Fas-vos saba jeni isa y luego continua el folio con 
asientos de opraciones del dea. 
29. MSMg XXXW g. tachado. 
3B. La fagina está cancelada lediante ana línea ondalada. 
31. Síoae an espacio en blanco de 16 m. 
32. La col, a en blanco. La ptoina está cancelada tediante una línea ondalada. 
33. Había escrito flIIIlIM y tachado con el dedo la decena qae sobra. 
34. Sigue 26 tachado t. interlineado y 12 tachado. 
35. Al coiienzo del siguiente asentaiiento Itei paga tachado. 
36. a'coiienzo del asentaiiento sigaíente Itai p p tachaáo, 
37. Sigae sa¡guones] tachaáo, 
38. gna línea horizontal trazada a lo ancho áel folio separa los asentaaientos. 
39. Bna linea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentaaientos. II escribano w 
cancela los dos priaeros asentaaientos pero sí los restantes de aabas colainas nediante líneas 
oblicaas. Los folios 10 al 21 están pablicaáos por: FERRER, H,T,! GARCÍA, A,, Canvis i 
assegarances, Vol. II, doc. 47, pág. 356-362. 
40. II encabezaifflto del folio está separado ledírnte ana linea horizontal. 
41. La página está cancelaáa aediante áos líneas oblicuas en cada asentaniento. Los asentaaientos 
están separaáos taabién nediante ana linea horizontal trazada a lo ancho del folio, 

42. Sigue pi abatei lació [M t. IX g.] interlineado. 

43. XI g. interlineado. 
44. Asiento incoapleto. 
41. Sipe al Margen V tachaáo. 
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46. La página está cancelada ledíante una o dos lineas oblicnias en cada assentasiento. M 
asentaaíentos están separados nediante linea horizontal trazada a lo ancho derfolio. 
47. La página está cancelada nediante ana o dos, líneas oblicaas ea cada asiento, tos, asientos 
están separados por línea horizontal trazada a lo andio del folio. 
48. La página está cancelada nediante dos lineas oblicuas trazadas de derecha a izgaíerda. íá 
col, b en blanco y el f. 12?. en Manco. 
49. La página &,U sascalada aediante ana líiw oblicaa. la col, b ei blanco. 
50. A continuación espacio en blanco de 9 m. 
51. La página está cancelada nediante ana liaea oblicaa en cada asiento. El escribano p s ma 
cruz ftl det?a1o del atiio asiento de la col, b. 

.52. Sipe de la tachado. 

53. SiSüi tachado. 
54. El escribano.yns ana cruz M m la wrte inferior de l a col, b antes del ttti» asiento. 
55. la ̂qjna está cancelada lediante dos líneas oblicaas por asentaBJento. tos tres tfltiios 
asentanientos están separados nediante ana línea horizontal trazada a lo ancho del folio. 

56. SJSl p . i dona repetido. 
57. Si® coa sin tachar y de tachado. 
58. Sigug de [...] tachado. 
59. Sigae deis tachado. 
60. Sigae el siguiente asentaníento separado en la parte íaferíor del folio desde I la 
denondita... Inte l'any KCCCE. 
61. página está cancelada nediante ma línea élicaa en la.coL a,y otra m,h col^J. ñ, 
escribano pne m cruz fti iém del atino asiento de la col, b. 

62. Siss ai dit Pere Ando interlineado. 
63. la página está cancelada nedi#6 una línea oblicaa es cada una de jas, colannas. El escribano 
pone una craz M ÍÉHÍO del asiento de la coL b. 
64. ilgie ron f. en realidad la cantidad correcta seria 19 g. 

65. Sisae ab. Deja el asentaniento inconpleto. 
66. SiSK te ínterlínsado. 
67. Sipe sn el largen derecto flori sin ̂ lieitar la cantidad. 
68. Ko consta la cantidad. 
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69' La página está cancelada mediante una línea oblicua en cada columna, excepto los dos últinos 
asentamientos de la col, a que están cancelaáos con tres, tos tres tttimos asentamientos están 
separados mediante linea horizontal trazada a lo ancho del folio. 
70. S|® a {...) tachado. 
71. Seguramente escribe Salem por Aselm. 
72. te página está cancelada mediante una linea oblicua en cada columna. La página está álvidida 
por na linea horizontal y el escribano pne una cruz M debajo de los últiaos asientos de la 
col, b. Los asentamientos están separados por una linea horizontal en la lítad del folio-
separando los dos primeros asentaaientos de los restantes. 
73. Ho consta cantidad alpna. 
74. Sipe XVII, la cantidad correcta debería ser XXII, es decir, 20 fl. del priaer asentaaiento 
Y 2 fl. del segundo. 
75. Sipe patró interlineado. 
76. iisue Hateu de interlineado. 
77. Hay un error en la foliaciÉ, El escribano nuaera el siguiente folio con el naero 18 y no 
lo corrige. Se le ha dado el número pe le coresponde. esto es, el 17. Los tres primeros 
asentaaientos están separados de los restantes aediante una linea horizontal a lo ancho del 
folio, 
71, Sipe XXVI ó LXfl, t | ^ XX ó LX y deia las unidades. 
79, No consta cantidad alguna. 
80. La página está cancelada aediante una y dos lineas oblicuas en cada columna, tehajo de los 
asientos de la col, b pone una cruz í+). 
81. Sigsg III g. tachado. 
82, Sipe III tachado. 
83. Ista cantidad aparece separada antes de las dos samas, y corresponde a la sma de página, 
84. La página está clausurada mediante dos líneas oblicuas en cada columna, 
85. i l asentamiento precedente ítst deg jo a ell pe-s don-/á per ell toiaa Spayer coitans / ai 
Jargent 1 o. tachado mediante una línea ondulada. 
86, Sipe [sa] tachado y de interlineado. 
87, El asentaaiento está separado de los precedentes mdiante una linea horizontal trazada a lo 
.ancho del folio. Este asentaaiento correspnáe a la sección Dd». y está registrado eb la columa 
izpierda. 
88, La página está cancelada aediante una línea ondulada, excepto el últiao asiento de la col, 
a pe está cancelada por tres líneas oblicuas. El folio siguiente está corregido sobre el nlmero 
19, corrige y escribe 18. II fltiao asentaaiento está separado de los restantes aediante una 
línea horizontal a lo aieho del folio. 
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89- Siam Spayer tachado. 
90. El Mío está dividido en dos Mitades Mediante una línea horizontal trazada a lo ancho del 
Mis. 

91. El escribano déla el asentaiiento ineoapleto. 
92. Los asentanientos restantes están separados nediante una línea horizontal trazada a lo ancho 
ds la colunna. 
93. S ^ pavallons ó panallois. 
94. Este asentaniento está separado de los anteriores nediante una linea horizontal trazada a 
lo ancho de la columna. 
95. la página está cancelada tediante dos líneas oblicaas en cada columa. Cna linea horizontal, 
trazada a lo ancho del folio, separa los asentanientos del resto del folio en blanco. 
96. Puede ser un nombre de persona Pons. 
87. La deja en blanco, una línea lorizontal separa los prineros asentaiientos de los restantes 
del folio. 
98. Sip [...] tachado. 
99. M Manco y en la parte inferior del folio la siaa coipieta. 
100. Ügae X tachado y X interlineado. 
101. La página está cancelada mediante dos lineas oblicaas en cada columna. 
102. Siíai 11 t. tachado. 
103. Msü futa de la. fal vez pueda interpretarse como fu{s)ta de la. 
104. Sigí [feu-li-u dri] seguramente por feu-li-u dir. 
105. Sigue Sani-/olla jffi.SanicoUa. 
106. Deja el asentamiento incompleto. 
107. Es posible gae se trate de Ranon Gaorner. 
108. Sipe al margen I o, tachado. 
109. La sama exacta es de 770 o. 12 t. 8 g. 
110. La página está cancelada mediante ana línea oblicua en cada colamna. 
111. ̂ gae de pe tachado. 
112. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas en cada colamna. El priner 
asentamiento de ambas columnas está separado mediante ana línea horizontal trazada a lo ancho 
del folio. El segando asentamiento de la col, a está separado de los restantes tediante ana linea 
horizontal. 
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113. A continuación XVIII, en realidad debía poner XVII. que es el folio donde están asentadas 
las,partidas que pueden corresponder a esta cantidad. 
114. Sipe aseí y sobre la s corrige la v. 
115. La página está cancelada lediante una línea oblicua en cada columa. 
116. Sigue X tactiado con el dedo. In lugar de XVIII, debería fiprar 15, pe es lunes 15 de 
junio. 
117. A continuación XV, el día exacto es viernes 19. 
118. A continuado XXVIII, el día exacto es XXIIII. 
119. A continuació XXVIII, el dia exacto es XXV. 
120. La página está cancelada Mediante una linea oblicua en cada asentaiiento. Los dos priieros 
asentaaientos están separados del resto aediante una linea horizontal trazada a lo ancho del 
folio. 
121. sigug Deg a lia ñau pe hapi de / V latins pi fogiran a (rao) / de tarins 111, tachado 
con el dedo y tanbién con líneas en horizontal y tres rayas oblicuas. En la sma no está 
contabilizada la libra correspondiente a este asiento. 
122, La p̂ína está cancelada aediante dos lineas oblicuas en cada coluana. El últiao asiento 
está separado aediante una Itoea horizontal trazada a lo ancho del folio, 
123, La col, a en blanco. La p̂ ina está cancelada aediante dos lineas oblicaas. El f. 23 está 
enblanco. 
124. La p̂ ina está cancelada aeáiante ana linea oblicaa en el asentaaiento de la col, a y dos 
líneas oblicuas en la col, b, 
125. Para pe la suia faese correcta debía dar 5 d., pero los trazos pe se paeden apreciar 
corresponden a XI d. 
126, Este asentaaiento está separado aeáiante una linea horizontal a lo ancho de la coluana. 
127, sipe jull y enciaa aposst, 
128. Ho consta la cantíáad de la saaa. La página está cancelaáa aeáiante ana línea oblicaa en 
caáa columna, 
129, Los asentamientos restantes están separaáos aeáiante una línea horizontal trazaáa a lo ancho 
de la colamna. 
130. Sigas Ita lo jorn aatex en Jacae / Vidall 4011. cancelaáo con ana espiral, pe parece 
indicar pe tacha este asiento, 
131, Sipe per y enciaa pe, 
132. La página está cancelada aeáiante ana linea oblicaa en cada colaana, 
133, Sigue pe y deía sin coapletar el asiento. 
134. iigae XXXXVIIl y tacha VIII, 
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135. Sigug dex y sobre ia x pone la g. 
136. Sigue sm de pors tachado. 
137. tos asentaiientos retantes están separados ledíante una linea horizontal trazada a lo ancho 
de la colmma. 

138. Sigue VIIII s. parece tachado con el dedo, pero en la suaa está contabilizada esta cantidad. 
139. La colaina b está m blanco. 
140. Sisü do / res tachado. 

Wl. A continuada CCLfflMII 11.8 s. La suia correcta es CLXXKXflI 11.16 s. 

142. Los asientos de,esta p̂ ina están cancelaos tediante líneas en espiral. 
143. Los asientos de esta página están cancelados lediante dos líneas oblicuas. La col, a ocupa 
más de la litad del ancho del folip. 
144. Cada asentaiiento de â as columas está separado ledíante ma línea horizontal, trazada 
a lo mho del MiOf ÍBCIBSO el ijltiio. 
145. La página está cancelada nediante dos lineas oblicuas en cada asiento, 
146. Los asientos siguientes están separados aediante una linea horizontal trazada a lo ancho 
del folio. 
147. La página está cancelada lediante tres líneas oblicuas. En el f. 28?. los ocho priieros 
asentamientos ocupan nás de la mitad del folio, los restantes ocupan el espacio que corresponde 
a la col, a. 
148. Siü XII b. tachado. 

149. Los asientos simientes están separados medíante ana linea horizontal trazada a lo ancho 
del folio. 
150. Los ocho primeros, asientos están cancelados lediante lineas en espiral y los cinco restantes 
mediante tres líneas oblicuas. 

151. Sigue XVI s. pero la unidad (I) parece tachada. La suma exacta es 15 s. 
152. Sigiet (...1 tachado. 

153. SiSSi sa deu tachado, 
154. Msas Berenguer Do tachado. 
155. Sigue VI tachado y III interlineado. 
156. Sigí VIIII tacha las cuatro imidades, y debería dejar ana para qae la sma fuera exacta, 
la página está cancelada medíante ana línea oblicna en cada columna. 
157. Siai de interlineado. 
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158. La página está cancelada mediante una línea oblicua en cada columna. El escribano se 
equívoca en la foliaciái y vuelve a repetir el f. 29. Se le ha dado como naero 29bis. ya que 
no corrige la numeracim en los folios sucesivos. 

159• La pMÍna está cancelada mediante una linea oblicua en cada asentamiento, los dos asientos 
de esta página están en la mitad del folio aproximadamente. £1 f. 29v.bis está en blanco. lo§ 
asientos de este folio están colocados hacía la mitad del folio, entre una línea horizontal, 
trazada a lo ancho del folio, tanto por la parte superior como por la inferior. 

160. l a col, b está en blanco, l a |ágina está cancelada mediante dos líneas oblicuas. El f. 30v. 
está en blanco. 

161. Siaai [.•.] tachado. 

162. La página está cancelad medíante una y dos lineas oblicuas en cada columa. 

163. Una linea horizontal, trazada a lo ancho del folio, separa los restantes asentamientos. 

164. Siaue n i l tachado. 

165. l a p^ina está cancelada mediante una línea oblicua en cada asiento, 

166. gna linea horizontal, trazada a lo ancho del folio, separa los restantes asentamientos, 

167. Sipe per y encima escribe que. 

168. El primer asiento de ambas columnas está cancelado mediante una línea oblicua. 

169. gna línea horizontal, trazada a lo ancho del folio, separa los restantes asentamientos, 

170. l a col, b está en blanco, 

171. l a p&iina está cancelada mediante dos líneas oblicuas en cada columna. 

172. Sisal que-m davets, realmente el deudor de esta partida es Tarascó. 

173. Sigue un, en realidad ddaía pner III, ya gue el asentamiento está en el f. 52. 

174. Sigue VII d. y tachado con el dedo V. 

175. La páina está cancelada mediante dos lineas oblicuas en la col, a y tres lineas oblicuas 
en la col, b. 

176. S i p e sus sin abreviatura, tal vez p r sens. 

177. Sipe [da] mar tachado. 

178. Las registraciones de este folio ocupan lás de l a mitad del ancho del mismo. El f. 34Y, está 
en blanco. 

179. ligue de sateibra|de posst tachadoy de sateibra interlineado. 

180. Sigue un espacio en blanco de 35 m. 

181. Sipe [cors] parece tachado. 
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182. Sisae [...) Es imposible, por pérdida de tinta, poder leer o interpretar este asiento, la 
página está cancelada mediante una linea oblicua en cada asiento. 

183. Müg Roura repetido. 

184. Sigug que tachado f encima escribe deu. 

185. Ho consta la cantidad. 

116. Sigue sags ^ savis. 

187. El f. 36v. está en Manco. 

188. Una linea horizontal, trazada a lo ancho de la columna, separa los asentamientos anteriores 
del resto del folio en blanco. 

183. Sing de fsrtar a case totes XVI toyines tachado. 

190. sigu,e geres tachado. 

191. En el f. 37v. los asientos ocupan más de la, l i t a d de la página, dando lugar a una sola 
columna. 

192. Maas 11. en vez de besantes, y a partir de este asentamiento están equivocadas las 
abreviaturas utilizadas para designar las monedas, en realidad todas las cantidades corresponden 
a besantes y millares, aunque escriba o. y g. 

193. Sigue 11. y encima corregido o. en lugar de b. 

194. La suma corresponde a las partidas de besantes y millares, 

195. Una línea horizontal, trazada a lo mha de la columna, senara el últiro asentamiento. 

196. La ¡ácina está cancelaáa meáiante dos líneas oblicuas en cada columna. l a el f. 38?. la col, 
b está en blanco, 

197. Sigue IIII y tachado con el dedo las dos primeras unidades. 

198. Dna línea trazada a lo ancho del folio separa ios asentaaientos siguientes. 

199. Sigue un espacio en blanco de 7 mm, 

200. Signe un espacio en blanco de 7 m. 

201. sigue un espacio en blanco de 7 ma, 

202. SiSüg 16 g., ello indica oue realiza el caabio del florín a razón de 6 t, 8 q.. y lo mismo 
en el asentamiento siguiente. 

203. Una linea trazada a lo ancho de k colaana-secara los asmtaaientos p e viena a 
continuaciái. 

204. Ho consta cantidad alguna al margen, 

205. l a col, b está ea blanco. 
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206. Sigue una abreviatura que noraalaente utiliza para granos. 
207. una linea horizontal, trazada a lo ancho de la columa. separa los restantes asentamientos. 
208. la página está cancelada aediante dos lineas oblicuas en cada colanna. y adeiis los cinco 
últinos asientos de la col, b tienen lineas en espiral. En el f. 9v. los asientos ocupan nás de 
la nitad del folio. 
2BS. Sigue IIII d., seguraaente perla poner, cono en el asiento posterior, il, 
210. Sipe IIII d. y sobre la d corrige il. 
211. la página está cancelada nediante dos líneas oblicuas. En el f. 40 los asientos ocupan nás 
de la litad del folio. 
212. Sipe III CC. interlineado. 
213. la página está cancelada nediante dos lineas oblicuas. 
214. Sigue [...) [,,,] tachado. 
215. página está cancelada nediante dos líneas oblicuas. 
216. la página está cancelada nediante dos líneas oblicuas. 
217. Sipe [alpel], podía tratarse de los "anpils", ma de las cuerdas pe servía para sujetar 
las vergas o antenas de la vela al palo. 
218. una línea horizontal, trazada a lo ancho del folio, separa los restantes asentamientos. 
219. Este asiento está cancelado con doble espiral, teta foma de cancelación no es frecuente 
en el manuscrito, y puede indicar pe en realidad está tachado el asiento. 
220. Sipe íten d'en Raion Canut de / XI geres d'oli e de IIII pons de ros V florins 321,10 
g, tachado, 
221. la página está cancelada nediante dos líneas oblicuas en cada colunna. 
222. Esta palabra está corregida y parece pe escribe la u sobre la g, en realidad debía decir 
deg. 
223. sipe q y encina escribe per. 
224. la lágina está cancelada tediante tres líneas oblicuas. 
225. la col, b está en blanco, la página está cancelada mediante tres líneas oblicuas en cada 
asiento. 
226. Sipe Preste en Bernat Kontenys 1.10 g. tachado. 
227. la cifra correcta son 28 t. 
228. la p̂ ina está cancelada aediante dos lineas oblicuas en los asientos de la col, a y en los 
asientos de la col, b excepto el cuarto y el pinto pe están cancelados mediante una linea en 
espiral. El f. 43v. en blanco. Falta el f. 44. 
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229. No consta la cantidad. La col, b está en blanco. Folio 45v. en blanco. 
230. una linea trazada a lo ancho del folio separa este asentajiento de los posteriores. 
231. Una linea horizontal, trazada a lo ancho del folio, sesara este asentaiiento de los 
restantes. 
232. Sigue disapte tachado y divendres interlineado. 
233. El asentamiento está separado de los posteriores por una línea horizontal trazada a lo ancho 
del folio. 
234. Sigue Belabocha interlineado. 
235. Sigue d'esstoperolls interlineado to. 
236. El f. 47v. en blanco. 
237. Sigue 11. pero en realidad debería poner fl. 
238. Sigse 222 11. 5 s. 11 d., pero el saldo exacto es de 201 11. 18 s. 
239. Sigue en blanco un espacio de 33 m. 

240. Sigue de lo tachado. 
241. SiSM cecee tachado. 
242. Sigue sentanar, cpie hace referencia al tanto por ciento. 
243. Sigue un espacio en blanco de 15 m. Falta el f.49. 
244. Mgue X tachado y V interlineado. 
245. El f. 50v. en blanco. 
246. Sigue l'or seguramente por l'hort. 
247. Dna línea horizontal, trazada a todo lo ancho del folio, separa los siguientes 
asentamientos. 
248. El f. 51v. en blanco. 
249. Una línea horizontal, trazada a lo ancho del folio, separa este asiento. 
250. Dna línea horizontal, trazada a lo ancho del folio, separa este asiento. 
251. Dna línea horizontal, trazada a todo lo ancho del folio, separa el asiento. El f. 52v. en 
^m-
252. Sigü de interlineado. 
253. La página está cancelada mediante dos líneas oblicuas. El f • 53v. está en blanco. Hay un 
salto en la foliación y pasa al f. 60 qae está en blanco. Hay otro salto ai la foliación hasta 
el f. 67. cayo 'recto" está en blanco. 
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254. Sisal n tachado. 
255. 11 f. 68?. en blanco. Hay otro salto en la foliaci&t v pasa al f. 74 que está en blanco al 
igual que el f. 75, El f, 76 falta. Los folios 77. 78. 79 y 80 están en blanco. 
256. Todos los asentamientos de este folio están separados mediante una línea horizontal, trazada 
a todo lo ancho del folio. Encima de la cantidad correspondiente a cada asiento, en ambas 
columnas, aparece una señal en forma de cruz (+). 
257. Las cantidades parciales de los asientos de ambas columnas están marcadas con una cruz {+). 
Todos los asentamientos de este folio están separados mediante una línea horizontal, trazada a 
Ip ancho del folio. 
258. Las cantidades parciales de los asientos de ambas columnas estto marcadas con una cruz 
Todos los asientos de este folio están separados mediante una línea horizontal trazada a lo ancho 
del folio. 
259. Falta el f. 83. 
260. Deja la palabra incompleta. 
261. Las cantidades parciales de los asientos de ambas columnas están marcadas con una cruz (+). 
Todos los asentamientos de este folio están separados mediante una línea horizontal trazada a 
todo lo ancho del folio. 
262. Todos los asentamientos de esta columna estai separados mediante una linea horizontal 
trazada a lo ancho del folio, 
263. Sigue [11] s. tachado. Ho consta cantidad porque este asentamiento está repetido. 
264. Las cantidades parciales de los asientos de la col, a están marcados con una cruz (+). Todos 
los asentaaientos de esta columna están separados mediante una línea horizontal trazada a lo 
ancho de la columa. El f. 85v. está en blanco. 
265. Sigue corfo, puede interpretarse como apellido o como gentilicio, se ha obtado por esta 
última soluciffli, ya que lo marineros gue siguen son también extrangeros. 
266. Las cantidades parciales de los asientos de ambas colmnas están marcados con una cruz {+). 
tos asientos de aifcas columnas están separados mediante una línea horizontal, trazada bien a lo 
ancho del folio o a lo ancho de cada columna. 
267. Esta suma aparece en la parte inferior del folio a linea tirada y corresponde a la suma de 
la página que ya estaba asentada. Las cantidades parciales de los asientos están marcadas con 
una cruz (+). Cada asiento está separado mediante una línea horizontal a lo ancho de la columna. 
La col, b está en blanco. 
268. Los asentamientos están separados mediante una linea horizontal trazada a lo ancho de la 
columna. 
269. Sigue asi m a tachado. 
270. La col, b en blanco y el f. 87v. en blanco. 
271. Sigue per nólit posiblaiente tachado. 
272. Signe pg y encima corregido prete. 
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273. Las cantidades parciales de los asientos de ambas coluanas están marcados con una cruz (+). 
Los asentamientos están separados mediante una línea horizontal trazada a lo ancho del folio. 
274. Este asiento está marcado con una cruz sobre page, y no coista la cantidad pgada. 
275. Las cantidades parciales de los asientos de ambas columnas están marcados con una cruz (+). 
276. Las cantidades parciales de los asientos de ambas coluanas están marcados con una cruz (+). 
277. Los asientos están separados aediante una línea horizontal trazada a lo ancho del folio. 
El f. 90v. está en blanco. 
278. Sigue Guillem Julli-/a tachado y Berenguer Lobet interlineado. 
279. Las cantidades parciales de los asientos de aibas columnas esMn marcados con una cruz (+). 
Ifls asentamientos están separados mediante una línea horizontal trazada a lo ancho del folio. 
280. Sigue Torell tachado. 
281. Sigue preste en Ramón tachado. Las cantidades parciales de los asientos de aabas columnas 
están marcadas con una cruz (+). 
282. la col, b está en blanco. 
283. Los asientos están separados aediante una linea horizontal trazada a todo lo ancho de la 
columna. 
284. Faltan 9 g. Las cantidades parciales de los asientos de aiÉas coluanas estÉi marcadas con 
una cruz (+), 
285. Sigue 12 g, la cantidad correcta son 11 g, 
286. Las cantidades parciales de los asientos de ambas columnas están marcadas con una cruz (+), 
287. La suma exacta es de 13 o, 21 t, 2 g. El f. 94 está en blanco. 
288. S i ^ en Barcelona, realmente la cuenta corresponde a las pagas hechas en Colliure. tal como 
se puede apreciar en el f, 97 col, b, 
289. Sigue VIIII d, tachado, 
290. Sigue XIII tachado y XI interlineado, 
291. Las cantidades parciales de los asientos de aabas coluanas están marcadas con una cruz (+), 
292. una mancha de tinta lapide apreciar si está tachado el nombre Bernat, 
293. Las cantidades parciales de los asientos de aibas columnas están marcadas con una cruz (+), 
294. la col, b está en blanco y también en blanco el f, 96?. 
295. Sigue Arnau repetido. 
296. Sigue ítem page que l i preste en / Pug 11, tachado. 
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297. El f. 97v. está en blanco. También está en blanco el f. 98. Se produce un salto en la 
foliacife. Faltan los folios 99 a 123. Los Míos 124 a 126 están en blanco. 
298. el fl 128?. en blanco y se produce m salto en la foliacife, pasa al f. 131. 
299. La col, b está en blanco y también el f. 131?. 
300. ̂ gue lariner tachado, y ser?asiall interlineado. 
301. SigSi xnx taia IX i mí interlineado. 
302. Sigue dijous tachado y a di?endres también tachado. 
303. Sigm [...la se'n] sin tachar y XXV de interlineado. 
304. Sigai X s. repetido. 

305. La páoina está cancelada mediante una linea oblicua en cada asiento. 
306. Sigue Mariner se ha interpretado cono apellido, ya cpie las cuentas registran la contratación 
de los qrmetes y no de los marineros. 
307. gígag IIII tachado y V interlineado. 

308. La página está cancelada mediante una línea oblicua en cada asiento. 
309. Sigue di?eiires tachado y disapte interlineado. 
310. Sigí XXIII tachado.„y XXV interlineado. 

311. Msi díjoiis tachado y divendres interlineado. 
312. Sipe 1 s. 4 parece todo tachado. 
313. Los asientos de la col, b están cancelados mediante una línea oblicua. 
314. Sigue a rao de tachado. 
315. lina linea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los dos tttíios asientos. 
316. Los asientos de la col, b están cancelados nediante una linea oblicua. 
317. Sigue cciensa tachado. 
318. Sipe fabrer tachado. 
319. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio señera los restantes asentamientos. 
.320. Los asientos de la col, b están cancelados mediante una Itoea oblicua. 
321. Dna linea horizontal trazada a lo ancho del folio senara los asentamientos restantes. 
322. Los asientos de ambas columnas están cancelados mediante una línea oblicua. Se produce un 
nuevo salto en la foliación y pasa al f. 138. 
323. Sffli dijous tachado y diveiires interlineado. 
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324. Dna linea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentaaíentos restantes. 
325. SiSlS ̂ í̂joos tachado y divendres interlineado. 
326. Sigü Vin interlineado, 
327. Los asientos de aabas colimas están cancelados aediante una línea oblicua. El f. 138v. está 
en blanco, 
328. una línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentaaíentos del resto del 
folio en blanco. 
329. Sin barsalonessors tachado y nanuts interlineado, 
330. Sigue VI tachado, 
331. Los asientos de aiÉas eolumas están cancelados lediante dos líneas oblicaas. Ona line 
horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentaaíentos del resto del folio en,blanco. 
Falta el f. 140. 
332. Mgil divendres tachado. 
333. Pna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asientos. 
334. Mgue l'any tachado. 
335. Ona línea horizontal trazada a lo ancho del folio sepra los asientos. 
336. Sigro presta tachado y sobre en corregido que. 
337. Sigue deal tachado. 
338. Los dos priieros asientos de la rol, a están cancelados Mediante una línea oblicua. 
339. Sigue Valles tachado. 
340. una Ijtoea horizontal a lo ancho del folio separa los asientos. 
341. Una linea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asientos. 
342. Sigas que l i tachado, 
343. Los asientes de aabas coluanas estfe cancelados lediante dos líneas oblicaas. 
344. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentaiientos. 
345. Una línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentanientos. 
346. te linea horizontal sepra los asentanientos. 
347. El segando asiento de cada colaina está cancelado lediaate dos líneas oblicaas. 
348. Dna línea horizontal separa los asentamientos, 
349. S i ^ Raiffls tachado. 
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350. Sigue guonga EQI longa. 
351. las ios últiaos asientos de aiibas colmmas están cancelados mediante dos liiieas oblicuas. 
352. Signe senit x mesers XII jorns tachado. 
353. Deia el asiento sin completar. 
354. Los asientos de ambas columnas están cancelados mediante una linea oblicaa. El f. »3v. está 
en blanco. Se produce un salto en la foliacim, pasa al f. 145. 
355. Los asientos de la col, a están cancelados mediante una linea oblicaa. La col, b está en 
blanco. El f. 145v. en blanco. Falta el f. 146. 
356. Dna linea trazada a lo ancho de la colaina separa los asentamientos. 
357. Dna linea trazada a lo ancho de la columna sepra los asentamientos. 
358. Dna linea trazada a lo ancho de la colaina separa los asentamientos. 
359. Dna linea trazada a lo ancho de la columna separa los asentamientos. 
360. Los dos primeros asientos de ambas colainas est&i cancelados mediante tres y cuatro líneas 
oblicaas respectivamente. 
361. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asientos. 
362. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asientos. 
363. Los asientos de ambas colamnas están cancelados mediante dos líneas oblicaas. 
364. Dna linea trzada a lo ancho de la coíanna separa los asentamientos. 
365. Dna línea horizontal trazada a lo andso del folio separa los asentamientos. 
366. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentamientos. 
367. Sipe Itei preste en Cases per T barsella de fideus 1 b. 6 mi. tachado. 
368. Sipe 18 b., en la suma ha contado 1 b. 6 mi. del asentamiento tachado. La sama asciende 
a 16b. 4 mi. 
369. Los dos priieros asientos de ambas colamnas están cancelados mediante dos líneas oblicaas, 
el tercero, cuarto y sexto de la col, a están cancelados mediante una línea es espiral. 
370. Signe en interlineado. 
371. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa este asentamiento del sipiento. 
372. te linea horizontal trazada a lo ancho del folio separa este asentamiento de los 
sipientes. 
373. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentamientos. 
374. tos asientos están cancelados mediante dos líneas oblicaas. 

1035 



375. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentaaientos. 

376. Sigue En Jacae de Molina fer tachado. 

377. Una línea trazada a lo ancho del folio separa los asentaiientos. 

378. Sigue Johan tachado. 

379. Dna línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentaaientos. 

380. El priaer asentaaiento está cancelado aediante dos lineas oblicuas. La col, b está en 
blanco. 

381. Todos los noabres de senacialls están aarcados con una cruz (+) en el aar gen derecho. M 
línea horizontal trazada a lo ancho del folio separa los asentaaientos. 

382. Siguen diversas cantidades. 

383. Es la auestra de 'xaaelot" gue se encuentra en la exposición del Archivo Antiguo de la 
Catedral. 

384. En esta aisaa cara, pero en sentido invertido, sigue la siguiente anotacifei: 
[Feu] fer aestre Johan II pesers de [caaovás] / e T pesa de listat qui sen III pesers an braser 
/ a rao de II b. lo bras, [de] aonta CXXX b., diaecres / a XXVIII de noheabre. 

385. Se refiere a la esposa de Guillea Vila, ya que une aediante una línea los dos asientos. 

386. Unidos, como en el asiento anterior, todos los restantes del folio. 

387. Los asientos están realizado en sentido inverso. 

388. gigue XVII tachado y XXH interlineado. 

389. Sigue [de vi] interlineado. 

390. Sigue [XX] g. tachado. 

391. Sigue II t. tachado. 

392. Sigue 2 0. 10 t. tachado. 

393. Sigue resch tachado. 

394. Sigue per tachado. 

395. Sisue [.'•] tachado. 
396. Sigue de tachado. 

397. Sigue are tachado. 

398. Sigue opriaere tachado. 

399. Sigue cu tachado. 

400. Sigue quod cua spera dicte predictaa Na Olera in doaino sperat tachado. 
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401. S Í M I-..] tachado. 
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